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JOCURI COPILARESCI 


„ CULESE DELA 


ROMÂNII DIN MACEDONIA 


DE 


P. N. PAPAHAGI-VURDUNĂ 


Sedin[a din 28 Maia 1893. 


Pe lângă jocurile descrise aci, mai sunt o mulțime altele pe 
cari le jócá copiii cei mici primăvara si vara, si anume cele cu 
oile, cu caii, etc., cari sunt o imitație a ocupaţiunei párintilorü 
lorü. Oile din jocurile copiiloră se represintă prin bucățele de 
porcelanü, sticlă, etc.; iar caii se faci de lemnü de răchită, fagi 
etc. si se facü cu măestrie, așă cá din câte-va bucățele de lemnü 
verde îţi dá copilasulü în cáte-va momente nisce figuri adevărate 
de cai. 

Asemenea mai sunt şi alte multe jocuri obicinuite de fete. Mai lip- 
sesch, in fine, din acéstá colectiune jocurile copiilorü cu secte; 
ast-felă, când prindă vre-unü greere, legándu-lü cu o sfórá, îi daü 
drumulü si îi cântă diferite formulete. 


Analele A. B, — Tom. XV, — Memoriile Seet, Literare. 1 
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1. Lü-am bun, bun?; A cui ésti X..... 


Copii! de multe ori, iarna mai cu semă, când se adună în jurulü focu- 
luf la vatră, se íntovárágescü dol câte doi, si se intrecü să laude sai 
să satiriseze pe cer-lalţi, după cum credü eï de cuviinţă si după cum sunt 
micele lorü simpatil si antipatif. lată cum se face joculü acesta: Fie cel 
doi tovarăşi copil A. si B. Unulü întrebă pe celü-laltü : 


A. Lu-am bun, bun pri (cutare) L'am buni, bună pe (cutare) 

B. Pri çe-lü badi? Pe ce-lu bagi? 

A. Pri n& cápistéri. Pe o cápistere. 

B. Cart e cadă? De va cádé? 

A. S mâcă nå turtá di mai (1). Să mănânce o turtă de miere 1). 
Alta : 

A. Lu-am bun, bun X... L'am bunü, bunü pe X. 

B. Pri ce-l baqt? Pe ce-lü bag? 

A. Pri nà casá. Pe o casă. 

B. Cari s' cadă? De va cádé? 

A. S mâcă nå cátauá grasă. Să mănânce o cáfea grasă. 
Alta: 

A. Lu-am bun, bun X.. L'am bunü, bunü pe X.. 

B. Pri ce-l badt? j Pe ce-lü bagi? 

A. Pri un mâșe. Pe unŭ cleşte. 

B. Cari s cadă? De va căde? 

A. Si s' facă pâșă. Să se facă pasi, 

etc. etc. 


Altă dată, in locü de a începe cu: Lu-am bun, bun, se începe in modulü 
urmátorü ` 


A. A cul ésti X..? : Alü cuf e X... ? 

B. A mei (a melii). Alü mei. 

A, Iu lă-aflași? Unde Tat aflati? 

B. 'N deaná. In geaná (pe colină). 

A. Ce fácea? Ce fácea? 

B. Sr aundea faça cu nà penă. Jet ungea fata cu o pană. 


(1) Se caută ca réspunsulü celü din urmă alü lui A să rimeze în tot-deauna cu cu- 
vintulü din urmă alii răspunsului ce dá la intrebarea: Pri çe-l badi ? (Ex. câpisteri= miari, 
casă=grasă, etc) şi când unŭ copilü n'a găsită bine rima, cei-lalii (Up batjocorescă şi-i 
dică: Câlcași tu pit aóge (aci ai călcată în plăcintă), adecă: ai scrântit'o. 
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A cul esti X... 
A mei. 


. Iu li-aflași? 
. Tu grâdină. 
. Qe făcea? 


Bilea unà gâllină. 


. Qe-lu ar X..? 


Frate. 


. lu lü-aflast, 


După casă. 
Ce făcea ? 


. 'Neálicà pri nå Yapă aránlósá. 


Alta : 


Alü cul este X.. 
Ali mei. 

Unde l'ai aflati? 
In grădină. 

Ce fácea? 
Jupuià o gâină. 
Saü: 

Ce-ü aí pe X..? 
Frate. 

Unde l'ay aflati? 
După casă. 

Ce făcea? 
Incălecă pe o iapă riiosă. 


i totü pe tonulü acesta caută care mai de care a se satirisă sau a se lăudă. 


Joculü este forte réspánditü printre copiii mici si pe la toți Macedo-Románil. 


2. Cu dica (cw dicala). 


curi pe car! le obicinuesci, aŭ si joculü: Cu dica (Cu dicala). 


Copilaşii, când se stringü iarna in jurulü focului, între alte diferite jo- 


Unulü dintre copilasf, adresându-se către unt altulü, îi spune să dică unn 


cuvintü óre-care. Dicéndü acesta, elü caută sá-lü păcălâscă saü nu printr'o 
dîcă (dicalá. Fie cel dol copilast A. si B: 


A. 
B. 
A 


mU 


um» 


(către B.) Di: şapte! 
Sapte. 
. © mäct turtă cu lapte. 
. Di: cicior! 
. Cicior. 


. Mâ-ta féfi un ficior. 


. Di: Armátulà ! 
. Armâtulâ. 
. Tatâ-tu s' féci pâpă. 


Di: şepte! 
Sépte. 


Să mănânci turtá cu lapte. 


Alta : 
Di: piciorü ! 
Piciorü. 


Mamă-ta născu unii ficiorü. 


Alta : 
Di: armatolàü ! 
Armatolü. 


Tatălui téü se făcu popă. 
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Alta: 

A. Di: gurgultutos ! Di: rotundă! 

B. Gurgultutos. Rotundü. 

A. S' mági un porcu gros. Să mănânci ună porci grosü 
Alta: 

A. Di : cap! : Di: capi! 

B. Cap. Capü. 

A. S' ti basi un arap. Să te sárute ună arapü. 
Alta: 

A. Di : chin! Di: pinü! 

B. Chin. Pinü. 

A. Si máci un mel cu stâfiqi plin. S& mánànc! ună mielü cu stafide plină. 
Alta: 

A. Di: loc! Di: locü! 

B. Loc. Locü. 

A. Si ti agudiască ghiltul cu un cloc. Sá te loviascá tiganulü cu un ü ciocanü 
Alta: 

A. Di: mână! Di: mână! 

B. Mână. Mână. 

A. Tine ep dau ună pri mână. Tine să-ți daŭ una pe mână. 
Alta: 

A. Di: niori! Di: nort! 

B. Niort, Nori. 

A. Cu feată di uvrei sti 'nsori. Cu fată de Ovreü să te insorl. 
Alta: 

A. Di: musat! f Di: frumosü! 

B. Musat. Frumosi. 

A. Sti ved ca ghiftu 'mbitat. Să te védü ca t(iganulü beatü. 


Si totü pe tonulü acesta continuă mat departe. Altă dată, în locü să-și 
adreseze unulu altuia păcăleliie acestea, le adreseză unul alü treilea, care 
este esclusü din dialogü. Ast-felü : 


A. Di: prun! Di: prunü! 

B. Prun. Prunü. 

A. X... mâcă un câne di Lăsun. X... mâncă ună câne de Alasona. 
[etc., etc. 
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3. Ce lingură dai la numtá ? 


Joculü acesta consistă în a prinde unii copilași pe altulü de ureche si 
a-lă întrebă: 
Çe lingură day la numtă ? (Ce lingură dai la nuntă?) 
Dacă copilașulii spune «mare», celü-laltü i-o sucesce, dicéndü: 
Stăă su făcem ma Mica (Stăi să o facemü mai mică); 
dacă spune «mică», celü-laltü i-o sucesce, dicéndü: 
Stär su fâgem ma mari [Stă] să o facemü mal mare); 
si dacá spune: 
Qe lingură va lipséscá (După lingura ce va trebui), 
ilü lasă in pace, si la réndulü séü prinde pe celă-laltii de ureche, repe- 
tándü același lucru. 


4. Ce liat tini? 


Iarna, când copiii cel mici se adună in jurulü focului la vatră, ig punü 
diferite întrebări, dintre cari una este si: Ce hat tini (Ce ie! tu)? la care 
copilasif réspundü, numindü ună lucru care să conţină în sine cátü se 
pote mal multă materie. De obiceiü joculü se face între dol copilași, car! 
respundü pe rendi: 


A. Ce at tini? Ce iel tu? 

B. Io liaü, cát tradi amarea. Eŭ ieaü cátü conţine (trage) marea. 

A. Io Dap, cât tradi arina. Eu ieaü cátü conţine nisipulü. 

B. Io, cât tradi fárina șamarea. Eü, cátü contine făina si marea. 

A. Io, cât tradi (rânda, arina si stelili. Eii, cátü confine frunza, nisipulü si 

[stelele. 

B. Io, cát tradi de auà până la Dum- Eŭ, câtă contine de aci până la Dum- 
[nidéü (1) [neqei (1). 

A. Io, cát s' védi pri lumi. Eü, cátü se vede pe lume, 

B. Io, cát védi sórili.... Eŭ, cátü vede sórele, etc.... 


si pe tonulü acesta se continuă, și după ce dice fie-care totii ce a credutii 
elü că contine cea mai multă materie, se întrebă cei-lalţi, cine a spusă 
mal multi (cari luå ma mult) si copiil între ef se pronunţă, saü că amândoi 
aü fost egali, saü că unulü dintre el, spre a supără pe cel-lalt. 


(1) Copiii numescü cerulü Dumnidëŭ, şi ori de câte ori vorbescü despre cerü, D dan 
acestă numire. 
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5. Ptiă-câcă. 


larna, când copiii se stringü în jurulü vetrei si facü sgomotü mare, asà 
in cátü mamele lorü nu potü să lucreze, acestea îl ieaü cu binele si le spună 
să se joce Ptiü-cácd. Báetif atunci se invoescü să tacă toţi şi cine va vorbi 
pentru acésta, după ce scuipă unulü dintre dinși! si dice: Ptiu-câcâ, adaogá: 


Acel ce va gréscá,' Cine va grăi, 

Si va sburascá, Si va vorbi, 

S'mâcă nà cupanie di vieriăi, Să mănânce o copaie cu viermi, 

Si si-If bagă draclu 'n gură..... Sidraculü să-l bage 'n gură (cutare lucru) 


Trůóră ce va savdă d'iu isi bócea. Indatăce vaaudi de unde a egitü vocea. 


Si toţi în timpulü acesta scuipă in cenuse, si dicéndü: Ptiă-câcă, taci. 

Fie-care copilași tace ore întreg! si se teme de a vorbi. Când cine-va uită 
$i rupe tăcerea, chiar pentru momentü, toți cei-lalţi într'o voce H spună: 
Li måcaşi toati, a cu sânătati; cum iară? (Le ai máncatü tâte și să-ţi fie 
de bine ; cum erai?) și insofescü aceste cuvinte și altele pe cary i le 
adresézá prin semnul desgustului si alü scárbel: at tătă-ta, tătă-ta. Copilul 
de multe ori protesteză si dice că cutare motivů la fácutü să vorbâscă, 
și dacă motivului invocatü de dinsulă pare celorü-lalt! bunü, toţi declară 
cá nu se-acață grirea (nu se prinde grăirea), și joculü reincepe. 

Motivulü adusi de copilagü este mai cu semă, că unŭ altulü l'a fácutü 
să vorbească (altu mi sbură, altulü m'a făcuti să vorbescü) saü că vre-unulü 
dintre ceí-laltf, cari nu jócá, spune ceva care provócá risulü copilașului 


6. Câ-că! cácd ! lw (Got mânili. 


Joculü acesta se jocă de copii mici, mai cu sâmă iarna, când se adună 
în jurulü vetre. Iși punü toți copiii mânile una peste alta pe genuchiulü 
unuia dintre el, care scie diferite recitative. Acesta, atingéndü la fie-care 
pronunțare de silabă a recitativului mâna copilașului, când termină reci- 
tativulü, i-o apucă cu cele două degete si i-o ridică în sus, strigándü : 
câcă, cââââcă ! (cutcurigu ! Copilaşulă ascunde mâna acesta spre a nu íi 
vădută de copil, căci cum i-o vede cine-va, se repede și i-o ciupesce. 
După ce tote mânile copilașilorii aü fostii ascunse de fie-care, celü care 
făcea (care pronunţă recitativulü și ridică mânile copiilorü, spunéndü în 
momentulü ridicáre!: câcă, câââcă !) după ce-și ascunde si elü mâna pe 
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care o avea la jocü, pe cea cu care făcea o muşcă cu gura şi după asta o 
scóte tinénd'o lângă gură, şi întrebă pe fie-care copilagü ` Iu liat mëng 
(Unde ai mânile?) Fie care copilasü întocmesce o minciună, ingelándü pe 
celü care-i întrebă. lată mai multe réspunsurl, cari se obicinuescit mai cu 
sémá a se da la întrebarea ce li se face si cari de obiceiü sunt tipice: 


Intr. lu le-ai mânili? 


(Unde ai mânile?) 


Copilasulü : Mi dustü întră lemne Më duseiü să carü (întru) lemne 
Și aflaf nà mióse 'n cale. Si aflai o bătrână 'n cale. 
Mi acâţă, mi dipiră, Më prinse, îmi smulse pérulü, 
Mànlli My Gite Mânile îmi Gie 
S' tu put (mi le arucá. Si pn putü mi le aruncă. 
Saü : 


Intr. Iu le ai mántli? 
Cop. Le-ar'cai in foc. 


Unde le ai mânile? 
Le aruncal in foci. 


Intr. Trâ-ce le ar'cas! in foc? Pentru ce le aruncasí in focü? 


Cop. Cà plândeam 
Si sghileam, 
Si me avdi mumea, 
Și vine, Mi li tâliă 


Si'n foc Mï le-arucá. 


Intr. Iu le ai mâiili? 

Cop. Mi dustü la ot 
Cu cárliglu dinăpoi, 
Si acáfaf un Miel 
Cu dinţili di her, 
S' cum il háriseam, 
Ilap! ñi li acát& 
Şi mi le mâcă. 


Pentru cá plángeamü 

Si sbieramü (strigamü tare), 

Și mé audi mama mea, 

Si veni, mi le tăi 

Si "n focü mi le aruncă. 
Saü : 

Unde le ai mânile? 

Më duse! la ot 

Cu cárligulü dinapol (îndărăti), 

Si prinseiü uni melü 

Cu dinţii de ferü, 

Si cum ilü mángáiamü, 

llap! mi le prinse (cu gura) 

Şi le mâncă, 


După ce toţi termină cu causele pentru cari aŭ perdutü mânile, toţi 


incepi să le scótá incetulü 


mir unn glasü : 

Ia-le, tale, 

lu'și vin, 

Iu'și “in ca la pánághir, 
Ancárcat' di mușiteţi, 

Di mugitett și di ghineţi. 


cu încetult din haină și din sínü, cántándü 


Iatá-le, fatá-le, 

Unde (isi) vinü, 

Unde vinü precum (ar veni) dela bálciü) 
Incárcate de frumuseți (lucruri frum. 
De frumuseți si de bine | > bune. 
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Sai : 
Jea-le laile iu şi fin Iatá-le bietele unde vinu 
Dit pădurili cu chin, Din pădurile cu pini, 
Di la stántli cu gáléti Dela stánele cu gålétă, 
Albi, albi s' sáturati Albe, albe si săturate, 
Cu alcă dulci si cu lapti. Cu smântână dulce si cu lapte. 


și scoténdu-le toți, le amestecă unulü cu altulü, si se piscá cu degetele, 
imitándü din gură látratulü cánilorü: ham, ham, ham! După asta reîncepe 
joculü. 


7. Altu-maltu; Birbec, birbicus. 


Joculi acesta se jócá de copilași după ce se facă. Cine rămâne își pune 
capulă în póla unui altii copilași, numitü mamă, cu trupul in sus. Cel- 
lalf copil Un lovescü pe corpi cu palma mânilorii, însoţindi fie-care 
lovitură cu una din silabele cuvintelorü urmátóre: 


Al-tu, Altu, 

Mal-tu, Mat multă (Maltu e si nume), 

A-cut. mână e a-nal-tu? Ale cui mâni sunt înaltu? 
Ban: 

Birbec, Berbece, 

bir-bi-cug, berbecelü, 

Ae dé-dit é-sti pus? alü cuf degetü este pusü? 
Sai : 


La Avela (Epirü) se zice: 


Pan, pan, Pan, pan, 
Culupan, Scutece, 
A cul dédit mini am? Alü cu! degetü eü amü? 


După acesta, unulü dintre copilași își pune mâna deasupra bágatului 
si muma întrebă: Cartésti? (cine este?) Dacă bágatul ghivesce, scapă, şi celü 
care şi-a pusü mâna peste dinsulü îl Yea loculü. Dacă nu ghicesce, toti 
dinsulü rómáne să se bage, 
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8. Cu avinarea. 


Doi báetf, spre a vede cine alergă mal multă, is! propunü să jóce cu 
avinarea (cu vénátórea) Pentru acesta se facă mal întâi, si cine rémáne 
trebuie să alerge să prindă pe cel-laltü. 

Acela, care va fi vénatü (avinat), spune celul-laltü să presinte palma si el; 
lovind'o cu a sa, elü dice la fie-care loviturá cáte unü cuvintü din vorbele 
urmátóre : 


Tini | mérlu | çë-ñí | didest | Tine mérulü ce-mi aí datü, 
Tà|lte-tt-lu| Taie-ti-lü, 
Mâjcâ-ţi-lu| Mănâncă-ți-lu, 


S'alàgà | tra s' mi- 


acați | S'alérgá să mé pringl. 


Si când termină, fuge iute in cotro îl place, iar celü-laltü se silesce să-lii 
prindă. După ce-lă prinde, joculü se continuă prin schimbarea rolurilorü. 


9, Dă-mi foc. 


Joculü acesta iü jóc& copiii cel mici, doi câte doï. Unulü lipesce vir- 
furile degetelorü de mâni, fie-care degetü dintr'o mână cu coresponden- 
tulü séü din cea-laltă, si după acâsta deschide degetele ast-felü lipite si 
face ast-felü să fie óre-care spatiü între fie-care páreche de degete. Tóte 
părechile de degete se numescü scară. Cellaltü báiatü atingéndü cu de- 
getulü arătătorii alü mâne! sale drepte prima tréptá a scárel, formată de 
cele două degete mici, dice: dëm? foc (dá-mt focü) Acesta îi răspunde: 
Du-te ma 'n sus (du-te maï sus) sai: asună ma "nsus (sună mal sus), și 
báiatulü se urcă pe trépta imediatü superiórá a degetelorü mici, unde 
face toti agà, până ajunge pe trépta formată de arétátorl. Aci mai dice 
báiatulü: Dd-fü foc! şi cel-laltü H réspunde: Du-ti náuntru (Du-te in&áuntru).— 
Va mi mágcá cánili! (Are să më musce cánele ! — Nu ti mágcd cá-i ligat 
(Nu te mușcă căci este legatü). Atunci báiatulü se încrede in cuvintele celul- 
laltü si virá mâna in deschidétura formată din impreunarea arétátorilorü 
si degetelorü policari. Atunci cel-laltü îi prinde mâna cu améndoué mânele 
sale si imitándü pe câne, i-o aduce la gură ca și cum Lari mugcà. Celü-laltü, 
fácéndü mare hazü, ridéndü, se preface că se sperie și strigă, după cum se 
strigă cánilorü, când vinü să te musce: oști, oști, ti-la, tit! Apoi joculü re- 
începe prin schimbarea rolurilorü. 
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10. Ticna ! 


Băeţii obicínuescü a se adună mulți la ună locü gi, sedéndü toţi jos, 
incepü a spune la basme. Când e să plece, toţi se scólá de odată in picióre, 
strigándü: țicna/ si care e forte distrasü, în cátü întârzie a se sculà în picióre 
în același timpi cu cel-lalţi, (Up prindi cei-lalţi, unulu de mâni, altulü de 
picióre gi-lü dad tre? ori di padi Din trántescü de trei ori la pámintü.) 

Ticna se numesce si cánd se afumá máncarea. 


11. Pecea. 


Se dice simplu: ai si nd agiucăm «Pecea» (hal să ne jucámü d'a Pecea). (1) 
Jocul acesta constă in a se face báeti mal întâi, si cine rémáne trebue să 
alerge să prindă pe unulü din'cet-laltf. Toti băeţii se stringü in jurulü celui 
rémasü si Ja unii semni toţi se depártéz& de dinsulü, care în cotro îl place. 
Celü rémasü se pune în góna lorü, si celü prinsi trebue să-l iea loculü. 


12. Dai mumă paie? (2) Cu chitriceaua (3). 


Unulü dintre băeți, care dă pétra se numesce mumă. Muma iea o chitri- 
ceauă (petricea), şi după ce toţi jucători! se asézá în picióre în jurulü sén, le 
dă pétra ca la joculü : Cu chitrigeawa (ved! pag. ...) cu singura esceptie, 
cà muma nu póte să o ascundă asupră-l, ci trebue să o dea unuia dintre 
jucători. Acela care a primit'o, pe când cel-lalt nu-lă observă, o rupe la 
fugă si se duce la unn locü determinati de mal înainte, la o depărtare de 
30 de pași de unde se dá chitrigeaua, si care se numesce semnă. Cei-lalţi 
jucători alergă după dinsulü si, dacă-lii prindü, acesta trebuie să se intórcá 
indárátü și se dă chitrigeaua de noŭ. Dacă nu e prinsi, toți cel-lalți se în- 
torcü, si elù remáne la semnă. 

In timpulü acesta, fie-care dintre cellal(f jucători Ha ună lucru, adică 
spune la urechea mumet: io laŭ lucrulü X.... (eŭ iaŭ cutare lucru), si 
numesce uni lucru. De obiceiü copiii numescü lucrurile cele mai puţină 
comune în viața de tote dilele, ast-felü ` ochiü de furnică, nisipü, solqi, 
draci, îngeri, gráunte din marginea locului, etc. 

După ce toţi aŭ spusü câte ceva, celă dela semnü întrâbă pe mumă: 


(1) La Ohrida în Macedonia. 
(2) La Românii Grămuşteni e cunoscută sub acestă nume. 
(8) La cei-lalţi Români din Macedonia, și mai cu semă la cei din Epirü. 
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— Dat mumă paie? Dai mamă zestre ? 
Muma: Dai. Dan. 

— Çe dai? Ce dar? 
Muma : Condiliü si câlâmari. Condeiü si cálimárü. 

— Çe gríasti, ce scriiaști ? Ce gráeste, ce scrie? 
Muma ` Gríagti si scrifasti ... Gráeste si scrie... 


Si aci muma numesce diferite lucruri, între cari si acele spuse ei de ju- 
cători si adaoge : 
— Ce liay, (e iei, 

Ce alași ? Ce lași ? 


și acela dela semnü numesce numele unui lucru din cele spuse de mumă, 
și dacă nemeresce numele unul lucru de cele luate de unulü din jucători, ju- 
cătorulă acelui lucru se duce la semnü pentru a fi incálecatü dela semn 
până la mumă; iar dacă nu nemeresce, trebue să vie cu limba scósá afară 
dela semn până la mumă, căreia îl dă chitrigeaua, si joculü reîncepe. 


13. Ano-Chiărchir-Ano ; Chirchira-Culi. 


Joculü se jócá de o potrivă de băeţi ca si de fete. Hü vomi descrie, 
agà cum se Joch de băeţi. 

Se prindă copii! de mână in formă de horă. Dol dintre cel mal cu 
vadă se punü unulă la inceputü și celü-laltü la fine. Celü dela inceputii, 
care se numește capă, intrébá pe celü dela fine, care se numeşte cddă, și 
dialogulü urmátorü se nasce intre el: 


Capulü: Ano-Chirchir-Ano! Ano, Chirchir-Ano! 
Códa: Orsi, chitare. Poftimü, chitare. 
Capulü: A! gioni trà 'n surari? AY flácáü pentru insurátóre? 
Códa: Am. Am. 
Capulü: Cart îl! dar? Care (fată) îi dar? 
Códa: Lf daŭ (cutare). It daŭ (cutare). 
Sau: 
Capulü: Chirchira-Culi. Chirchira-Culi. 
Códa: Orsi, chitare. Poftim, chitare. 
Capulü: AY gioni trà 'nsurari? AI flăcăi pentru însurătore? 
Códa: Am. Am. 
Capulă : Car! iW dal? Care (fată) îl dal? 
Códa: LI daŭ (cutare). D dan (cutare). 
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Sat când se jócá de fete: 


Capulü: Ano-Chirchir-Ano. Ano-Chirchir-Ano. 

Códa: Orsi, chitare. Poftimü, chitare. 

Capulü: Aï fétá trà máritari? Aï fată pentru măritare? 
Códa: Am. Am. 

Capul: Pri cari u dat? După cine o dat (o mär? 
Códa: Pri (cutare). După (cutare). 


şi códa numesce aci pe unulü dintre jucători, iar copiii cel-lalți strigă 
în gură mare numele celui numitü de codă și-i adreseză cuvinte neplă- 
cute, ca ciripar (brutar), gănusar (spoitorü de vase), ghiftu (ţiganii) etc, 
ceea ce face să se supere numitulü si cet-lalți să facă mare hazü. După 
acesta, códa trece cu toți, ținuți de mână, pe sub mâna capului și a celui 
de ali doilea, ast-felü ca capulü și ali doilea copili să vie față în față 
fără a se lăsă de mână. După acésta urmézà iarăși întrebările și trecerea 
códef pe sub mânile celui de ali doilea și ali treilea, ca să vie iarăși alü 
doilea cu ali treilea faţă în faţă. Toti asà se continuă până ce se for- 
mézá ună lantü lungii si până ce doi câte dot sunt faţă în faţă. 

După asta capulü cu códa lasă lantulü formati ast-feli si se duch să 
dea mâna (1) $i la unii semnü ali lori, copiii, doi câte dot, după ce 
strică lantulü tormatü, trecéndü in sensü inversă, celü rémasü la inceputü 
pe sub mânile fie-cărei părechi, se duch s ba mână (să Yea mână, (2) si 
prin modulü acesta se facü doué bande. Toţi dintr'o bandă se prindü 
de haină, de pe la spate, unulü după altulü, si (cei doi cop? (căci coda 
acuma a deveniti capă), după ce tragü o linie (semn) in mijloculu dis- 
tantel ce separă bandele, se Dunn în fruntea bandelorü, faţă în faţă, si 
apucându:se de mâni, incepü să se tragă din tote puterile lorü. Dacă o 
bandă reușesce să tragă pe capulă celei-lalte bande în partea sa, ast-felü 
că capuiă inamică să trecă peste semn, copilului de la finele bandei în- 
vinse, trece la banda invingétóre si jocului continuă, până ce unulü din 
capi rămâne fără copil, și atunci, după învoiala ce aŭ avutü la începu- 
tulü jocului, trebue să facă diferite figuri caraghióse, pe cari le ordonă 
cel-lalți copil, şi să trecă pe sub mâna fie-cărui jucătorii (trecóndü mai 
întâi pe sub mâna capului învingătorii) spre semnü de desonóre. 

La fete, cea învinsă umblă intr'unü piciorü cu limba scósá afară. Fetele 
car] se jócá cu joculü acesta, nu intrecü virsta de 10 ani. 


(1) Vedí pentru «darea mânei» la joculü „Pri un cictor." 
(2) Vedi același jocü. 


www.digibuc.ro 


JOCURI COPILĂRESCI LA ROMÂNII DIN MACEDONIA 13 


14. Cu scoterea untulemnu. 


Se alege unŭ zidü (muru) pentru joculü acesta, si băeţii, după ce se li- 
pescü de dinsulü cu spatele, se stringü de o parte si de alta, dicéndü: 

Puscá-untulemnu (otetü, unt-de-lemnü) saü: scóti untulemnu(scóte unt-de-lemnü), 
şi celü care ese prin stringerea ce i se face, capătă câte-va lovituri in 
timpulü acela dela cel-laiţi, dacă nu se smuncesce iute din réndulü lorü. 
Acesta apol se duce la fine si împinge pe cellaltt. Asà se continuă joculü 
maf departe. Când capéti lovitura cine-va, mal aude din partea celui care 
la lovită si cuvintulü puscă? (otetü). Adică la arsü tare orf nu? 


15. Iw-i cuclu, iu-à vimtul? 


Joeulü acesta constă in a ghici cine-va în care mână copilulü a pusü nu- 
cile, alunele, migdalele, etc., și dacă ghicesce, le câștigă, iar dacă nu, dà 
acelui care a pusü atâtea nuci, etc. câte a avutii în mână. Acela, care pune, 
întrebă pe celü-laltü, presintándü mânile închise: 


Iu-1 cuclu, Unde-i cuculü, 
lu- vimtul? Unde-i vintulü ? 


şi când copilulü spune pentru o mână că aci e cuculü si sunt nucile în- 
însa, elù le câștigă; din contră, dacă nucile sunt în mâna pentru care 
elü a spusü că este vintü, perde atâtea nuci. 


16. Vine móra? 


Se duci copiii la unii sipotü (şopotă) cu copaie (cupañie) și după ce-lü spală, 
adecă după ce golescü apa din copaia șipotului prin aju- 
torulü mânei, îşi bagă unulu dintre el buzele in șurcă 
(Ià) şi inchidéndü ochii, strigă celorü-laltí: Vine móra? 
vine móra! (1) adică sa umpluti copaia, ca să incépá să 
curgă prin șurcă si toţi cel-lalți îi spuni în gura mare: 
nu vine! dacă nu sa umpluti copaia. Când se umple co- 
paia, toţi strigă ` vine, vine [a venitü) și copilasulü, deschi- 
dendu-și ochi, bea intáiulü. 


Sipotü; 1) cupañie 
2) cupañia mare 
8) șurcă. 


(1) Vine móra (a venită moral se intrebuintézá propriü la mori. Când se aduce apă la 


mórá şi acesta începe să lucreze se dice: vini móra (a venită móra, adecá a inceputü să 
lucreze móra.) 
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17. Sboră, sboră / 


Se stringü copii! în picióre saü jos stándü și pună toţi câte unii degeti 
pe masă sai pe genuchiulü unuia dintre eY, și unulii celü mal virstnicib 
devine conducétorulü jocului. Conducătorul, repetándü cuvintulü «sbórá» 
de câte ori voesce, numesce o vietate 6re-care, sburátóre sai nu, si pentru 
ca să înșele pe cet-lalt a spune contrariulü de ce face vietatea numită, dacă 
acesta este o vietate sburătâre, elü nu ridică de locii degetul, pronuntándü 
numele acelei vietátf, si mulţi, luându-se după exemplului sën, ilü imiteză 
involuntar si ast-felii trebue să capete câte o lovitură dela toți cef cari 
aŭ jucati bine. 

Când numesce o vietate care nu sbórá, conducétorulü ridică mâna de 
odată, cercándü ast-felü a-i amági. 

Totü asà continuă joculü may departe. 


18. Cu lepunli. 


Se punü băeţii doi câte do! in picióre în formă de cerci si departe fie- 
care păreche de cea-laltá. Párechea de câte doi băeţi e formată ast-felü 
ca unulü din cef doi báetf să fie la spatele celul-laltü, și după acesta doi 
báett se facü: unulü iepure (lepuri) si celü-laltü ogari (hârtă). Iepurele póte 
să alerge in jurulă cercului formati de părechile de báetf precum si prin 
fata lorü. Ogarulü însă nu pote alergà decât după părechi. Când iepurele 
se vede strimtoratü a fi prinsi de ogari, se pune în faţa unei părechi si 
aci fiindü tre! băeţi, alü treilea, care este ultimulü incepéndü dela celü 
care a stati înaintea părechei, plecă iute spre a nu D prinsă de ogari. 
Dach este prinsi, devine elü ogari şi ogarulü devine iepure, care, dacă 
este ostenitü multü, se pune în fața unei părechi, si alü treilea de aci se 
face iepure. 

Fie-care iepure are, dreptulü să se puie îndată, dacă vrea, în fața une! 
părechi Gre-care, și neapărati trebue ali treilea să devie iepure. Ogarulü 
nu scapă decât după ce prinde iepurele. 

Joculă se jócá si de fete mici. 


19. Stlup! 


Băeţașii, umflându-și fălcile, cu amándoué mânile le lovescü spre a se 
desumflă, ceea ce produce sgomotulü: s//up, de unde i-a venită şi numele. 
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De multe ori băiatului, după ce-și umflă fălcile bine, tinëndü o mână 
la gură, cu cea-laltá lovesce o falcă incetü si de mal multe ori, ceea ce 
face să producă unii sgomotü asemenea bróscelorü (brótigilor). Totü așă face 
şi cu falca cea-laltă. 


20. Di-anchidicarealui. 


Băeţii, când se gásescü în livede, unde de obiceiü se och, se duce unulü 
și punéndu-se ghemuitü îndărătuli unu! altă báiatü, care stă în picióre, 
unü ali treilea împinge pe acesta, care, impedicatü de celui ghemuitü, cade 
pe spate. Acesta de obiceiü nu se face decât de cel mal tari la cel mal 
slabi, și maf cu sémá atunci când se spune de vre-unulü, care se consi- 
deră maï superiorii celorü-laltf, să stea josü gi aceștia nu ascultă. 

Di'nchidicarealut însemnă de a împedecarea. 


21. Cu băgarea capului tu șoput. 
(Cu băgarea capului in șipotii). 


Báefagif, ca să arate că sunt voinici, se adună în jurulü unui! sipotü si 
se prindü, cine pote să sufere mai multi apa. Ce! mal voiuici își vîră ca- 
pulü sub șurca (sghiabulü) şipotului şi lasă să curgă apa pe dinsulü ; cel- 
lalţi în timpulü acesta numără, și totii agà se face si cu cel-lalți; si cine su- 
feră mai multü se declară căpitan și are bunü nume printre cel-laltf. 


22. Cu ținirea mániliet in șopul. 


(Cu ţinerea mânei in sipotü). 


Joculü acesta se face toti ca celü de mai sus; singura diferenţă e că, în 
loci de a pune capulü sub șurcă (sghiabü) se pune degetuli sai mâna în- 
tregă în copaia sipotulul saü sub șurcă, 

Unii, cef cari se obicinuescii, reușescii a tine mâna saü degetulü până 
la numérulü 100, 200, si une-ori mal multii, ceea ce este o adevărată bra. 
vurá pentru copilaşii cei de 4—9 anl, avéndü în vedere că la Pindü, unde 
mal cu semă se obicinuesce jocului, apa e fârte rece, chiar in mijloculü 
verel, 
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23. Cu luarea chitriceaulăeă. 
(Cu luarea petricelei). 


Sipotele în comunele românesci sunt provédute cu câte o mică albie, 
prin care curge apa şi care se numesce cupaiiie. 

Copilagif, spre a arătă cine pote să sufere apa mal multü, aruncă o petri- 
cea |ehitrigeauă) în cupaiiie şi unulü dintre dinsil, care se dă de voinici, închi- 
déndu-sf ochii, își vîră capulü in cupahie şi fără să adie o bucată de vreme, 
caută să gáséscá pétra si apucánd'o cu gura, să o scótá afară. Când reuşeşte, îşi 
rădică capulü cu mândrie şi e plinü de bucurie. De multe or! însă, nereuşind 
elü, spală copaia șipotului și, asteptándü să se umple, aruncă petricéua şi 
unii altulü se oferă pentru a o scóte cu gura din copaie. 

Acestii jocü servesce a-l deprinde cu apa rece si a le întări pelea. 


94. Pataloni. 


Joculü acesta consistă in a se prinde doi copilași de mână, unii alü treilea 
să se puie de-a curmezișulii pe mânile lori ast-felü prinse, si agà să fie dusi 
dintr'unü capétü ali curţii până intr'altulü, cântându-i: 

Pataloni-loni Pataloni-loni. 
Iu lwagem (aducem) aestu..... Unde-lü ducemü pe acesta ?.... 


(Mat sunt cuvinte, dar nu mi le aducü aminte). 

Când slirşesce cánteculü, se dá jos alü treilea băiati si, prindéndu-sf mânile 
cu unulü din cellalti, celü care rémáne de astă dată, se pune pe mânile 
lorü să fie dusi pataloni; aşă se numesce ducerea pe mâni (1). $i după ce și 
acesta a fostii dusü pataloni, vine réndulü celui care n'a fosti dusă de locă, 
şi totii asà se succedü pe rândi fie-care. 


25. Cu chétra pri apă. Cw bâșarea apiliei. 
(Cu pétra pe apă). (Cu sărutarea apei). 


Se iea o pâtră netedă şi subţire si se aruncă pe apă cu latulü el. Bä- 
iatulă, a cărui pâtră face mal multe salturi pe apă si merge maï departe, 
se consideră învingătorii. Pentru fie-care atingere a petrel pe apă, se zice 
că pétra bág? (sărută) apa, de unde şi numirea jocului: cu básarea apiliel. 


(1) La Farserott, pataloni se numesce lerghia. 
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26. Cu vêrvùra. 


Se iea o cóje de pini și, după ce se netezesce bine cu o custură (bricégü). 
se rotundesce si i se facü doué găurele, prin cari se trecü cele două extre- 
mități ale aceleași sfori (ciórà) După acésta, se legă aceste două extremi- 
GI, Apucándü cu amândouă mânile extremităţile A si B ale sfórel îndoite, 
se invirtesce z/rvura de mai multe ori, până ce 
distanţa dintre A şi B devine fórte mică. Atunci erem cdd 
báiatulü, prin depărtarea si apropiarea mánilorü 
sale, face să se întorcă vérvura in jurulü sfóret Vervura. 
fârte iute, încât nici că se distinge une-ori dacă se intórce saü nu. 


27. Cu ascuchiatlu. 


(Cu scuipatulü). 


Băeţii, scuipândi intruna din mánt, lovescü cu dunga celelt-lalte mâni 
in scuipatü, şi in care parte a sărită scuipatulü mal departe, se dice cá 
dórme noroculü băiatului pentru care sa dată în scuipatü. In partea 
aceea încă va fi mirésa, cu care se va căsători dinsulü. 


28. Cu pláscánirea fránzáltet. 


(Cu plesnitura frunzei). 


Copilaşii, impreunándü virfurile ar&tătorului si policarului, ast-felü ca se 
formeze unŭ cercü, aşeză bine o frunză de nucă, de fagü saü de ori-ce alti 
arborii, destulü să fie largă, și cu cea-laltà mână lovind'o, frunza se gău- 
resce, si în timpului acesta produce și unii sgomotü. Cu cátü se produce 
mai multi sgomotü şi se găuresce mai multă frunza, cu atátü copilașului 
îi pare mai bine, căci scie să dea (să lovéscàá) cu dibácie. 


29. Țilistră (1); Záza (2). 


Se scobesce o rámurea de socü (usác), lungă cátü două schiópe si jumătate. 
După acesta se alege unii lemnü tare, de obiceiü alunulü, și se face unŭ 
fif, adecă unii lemnü care să încapă în una din găurile socului scobitü, 


(1) Așă se numește la Ohrideni, Farşeroţi. 


(2) La cei-lalţi Români din Macedonia. 
Analele À. R. — Tom XV. — Memoriile Sect. Literare. 2 
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edeel saü (ióstrel, după ce însă se găuresce frumușelii cu unii ach sai cu o 
undrea suptire. In gaura liberă a (ilistre? se introduce uni pistonü, numitü 
sul, care la extremitatea ce se introduce în gaură e invírtitü cu ciup (fire 
suptire de cânepă) spre a se lipi bine de páretit f/listrei. După acesta se ducii 
si tragă apă pe care o asvârle in aerü, saü aruncă cu ea la ţintă. De 
multe ori băeţii își încurcă [filistrele şi asvârlă asupra fetelorü și nevestelorü, 
cari sunt p'acolo, dicéndü cá le dorescü binele, cu tótá protestarea lori, 
și cu acestă ocasiune el recitézá diferite formule ma! mai multi saü mal 

putinü convenabile. I 


30. Páspacd (1); Pleofcă. 


Fáspaca se face totii asà ca si zeg, cu singura deosebire că aci nu se 
pune fiful. In schimbi însă se faci două dopuri de câlți, cari se numescü 
ciuchi sat plumbi. Cu ajutorulă pistonului (tubului) se impinge unulü până 
la marginea páspacet si punéndü și pe celü-laltü, prin presiunea ce se face 
aerului, face ca primulü dopü să isbucnéscá cu sgomotii: pac! 

Báetif se intrecü cu pâșpacele, cine aruncă ciupul (dopulü) maï multi în 
aeră saü cine trage mal bine la ţintă, etc. 


31. A cibàra; A murara. 


Se face ca la joculü Pri-chétra a'scundire, și cine rămâne este incálecatü 
de mumă. Toţi cet-laltt băeţi sedü în formă de cerci pe pámintü, unulü 
de altulü în depărtare de câţi-va past, si celü călare conduce calulü în 
jurulü celorü-laltf, si la fie-care se opresce si întrebă: gumar (măgari) ori 
sumar (samarü) Dacă i se respunde: miradar móra (imf dregü móra) ori 
altü-ceva, călăreţulă trece la unii alti băiatii, unde pune aceeași între- 
bare. Dacă i se respunde : gumar, călăreţului devine mágarü si mágarulü 
călăreţi ; dacă i se respunde sumar, báiatulü care a réóspunsü devine că- 
Dären si călărețulŭ sade pe pámintü in loculü luf. Totulü în acestü Joch 
stă în faptulü că hăeţii îndată ce védü cá mágarulü le este lori antipa- 
ticü, (lü chinuescü şi facă ca să fie încălicatii mal de toți, din care causá 
până la urma urmelorü se ieaü si la certă. 

Numele de cibard probabili că vine dela cuvintele albaneze ci bară 
(ce cauţi.) 

Murara este femeninulü cuvîntului murar (morarü). 


(1) Págpacd se numesce de obiceiü in Epirü. 
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32, Afumarea. 


Băeţii, când sunt adunaţi mai mulţi într'o casă, caută să pácáléscá pe necu 
noscétorulü jocului acestuia si să-lă facă să-și înnegrâscă față si mânile 
cu fumü. 

Pentru acesta se prepară de mal nainte doué farfurii, dintre cari una 
se innegresce (se afumă) cu fumü pe dosü. Acéstá farfurie se dă naivului 
copilü în mâni si ise spune să stea drepti, să nu se misce de loci si să 
nu privescă decât în ochil celul-laltà báiatü, care luándü farturia ceal-altă 
stă la 6re:care distanţă de primulü. 

In farfuria acestuia (in cea neafumată) se pune o monedă si se spune 
naivuluY copilü, că dacă va face toti ce va face si elù cu farfuria bună, mo- 
neda printr'ună modii miraculosü şi Prä ca nimeni să scie, se va trans- 
portà în farfuria sa (in cea afumată). Copilulă incredóndu-se, sai curiosü 
de a vedé dacă este san nu posibili, primesce. 

Celui cu farfuria cea bună, ducéndü mâna pe sub dosulü farfuriel sale 
ca Si cum sar șterge, o duce și pe la faţă. Celü-laltü, fácéndü toti așă, își 
înnegresce fata cu mânile. După ces'a innegritü bine, îi spună să se uite 
în farfurie, nu cum-va va fi venitü moneda. Dacă nu s'a simţitii și cu acesta, 
îi spună să se ducă în vre-o parte unde sunt óment mal virstnici adunați 
şi prin moduli acesta se distreză pe socotela păcălitului. 


33. Cu chetra a 'scimdere. (1) 
(D'ascunsele). 


Joculü se face în modului următori: 

Se adună toţi băeţii cari vorü să iea parte la jocü, si se numără cu una 
din formulele date mai în jos saü își dan pétra (Ce da chétra), adecá: 
unulă dintre ef iea o petră în mână și, după ce o ascunde intr'una din 
mâni, se adresézá către unulu din jucători, presentându-i mânile închise, 
şi H dice: %u-ă chétra (unde-i pétra). Dacă nu ghicesce acesta, scapă. Dacă 
nemeresce, scapă celui care a avută pétra, și același lucru trebue sá-lü 
facă alu doilea cu ună altii jucătorii, si se urmeză în modulü acesta până 
la celá din urmă. La cine a rémasü pétra, acela se face saü s bagă (se 
bagă), adecă își închide ochii cu mânile ort cu póla haine, pe când cet-laltt 
se ascundi, fie-care pe unde pote. Făcutulă strigă din când în când: nópte! 
san (la Ohridaj: cucu! si dacă i se răspunde ndpte, nu trebuie să se disfacă 
(să-și deschidă och, iar dacă toţi tacü sai îi răspundă: qiuă (la Ohrida: 


(1) La Crugova joculü acesta se numesce namil cu ascundere, iar la Ohrida, Chen. 
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aida), atunci își deschide ochii si alérgá să afle pe báetil ascunși. Indatà 
ce vede pe vre-unulü, ilà numesce: ti vidul X..... ascumtu aclo.... (te 
védut, ascunsü în cutare parte) si alérgá să scuipe la semnu, adecá la loculü 
unde s'fâgeră (unde si-aü datü pétra), ca nu cum-va să-lă prindă vre-unulü 
dintre jucători saü celü védutü, înainte de a pute ajunge la semnü. Dacă 
vre-unulü dintre jucători! ascunși ilü prinde, ilü tine forțată până vină 
toți cef ascunși s'da di nasă (să-lii atingă cu mâna). Dacă nimeni nu la 
prinsă, celü vëdutü a arsü /si-arsi) și nu mal are voie să iea parte la jocti 
până nu se isprăvesce jocul. Totü așă se petrece si cu cel-lalt! vëdun, si 
dacă toți jucătorii aü fostii arşi, fără ca făcutulă să fie prinsi de vre-unulü, 
primulü vëdutü trebue să se bage si joculü reîncepe. lar dacă celü făcută 
e prinsi, se face toti elù. 

Se mal face joculü acesta si in modulü următoriă: 

După ce băeţii își daŭ pétra saü se numără, cine rémáne nu-și ascunde 
ochii, dar alergă să prindă pe jucători, cari caută să scuipe la semnă. Dacă 
prinde pe vre-unulü, acesta trebue să se facă si joculii reincepe. lar dacă 
toți aŭ reusitü să scuipe la semnğč, trebuie să se facă totü fostulü, si joculü 
reincepe. 


Formulele ce se obicinuescü la joculü: Cu chétra a'scundere și la alte di- 
ferite jocuri: 


L (1) Ii (2) III IV (3) 
Unumina Urlu ` Ununina Ünumido 
Dudumina Dorlu Dunumina Dudumido 
Trialama Terlu Tricau Trialoni 
Càtalama Pàrlu Ciuciura Càcialoni 
Julijuli Girlu Pénga Juli, juli 
Pànaghita Sàrlu Lénga Pănăghiţa 
O-cma Sàbàriu Südi Stincantona 
Doema Oburlu Müdi Cacaraqa 


(1) Din formula aessta, afară de unu si du din wnu-mina, dudu-mina, cari aŭ sensü de 
unulü si doi, afară de ba din teialama, care corespunde lui trei în limba grécá, si afară 
de cuvintele de orașe: Neagusti, Ilvrupiști, precum si de chirehenez, care însemnă unŭ felü 
pasere, cele-lalte cuvinte n'aâ nici ună sensü în limba Macedo-Româniloră. 

(2) Singura particularitate ce observámü aci, este că fie-care cuvintü începe cu sune- 
tulă corespondentă ală primeloră numere dela unulă până la dece. 

(3) Aci, afară de eat, care este imperativulă verbului a egi, nu găsimă cuvintü cu vre-unü 
sensă. 
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Càlisti Nóurlu Dilii (Dàli) Ficiur cu ficiur 
Màlişti Dérlu Pliia-şcus (1) S'egi! 

Neàgusti S'esi! 

Hrüpisti 

Chirchinez! 

V (2) VI (8) l VII (4) VIII (5) 
`Hlilica Unumina Iririta Ililita 
Bübulica Düdumina Bibilița Pirpili(a 
Tu cutare 'Trialama Dümagará. Tu matali 
Tu mutare Càtalama Ducutară, Tu catali 
Ichir "'Ocma Ciàcli Elţum 
Bichir Dócma Macli Béltum 
Téta Sibisti 'N dupli Cifcic 
Vesichir Carabisti Plàscus. Dàculita 
Iélemàna Cari i acélus 
Băși Turchi Didicus 

IX (6) X (9) XI (8) XII (9) 
Elelem "Unumi Unumina Unumina 
Belelem Dudumi Dudumina Dudumina 
Sümgum Triarani Trâi Seri Trialama 
Càlelem Càtarañi Càraberi Càtalama 
Orma Suidu Pànghipànghi Ichir 
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(1) Ună nume proprii macedo-română: (Pleascá) Ș'eși insémná să esi. 
(2) Aci gásimü numai pe bubulica, care însemnă unii felü de scárábugü. 
(3) Aci nuinaă cari i agelus insémná cine e acela, deși are la fine ună s, care nu se 
intilnegte nică odată in vorbirea obicinuită a Româniloră din Macedonia. 


(4) Nu gásimü nică ună cuvintü cu vre-o insemnare în limba Macedo-Românilorii. 
(5) De asemenea. 


21. 


(6) Aci gásimü numai pe râcârăți îm pdl&, care însemnă căcăredi in sortü, și Musca tu 
óld, care însemnă musca 'n ólá. 


(7) Aci gásimü pe grapst, care însemnă în limba grécá: scrie, 


(8) Aci găsimu pe trei seri = (adecă egalii) trei seri şi pe cucót = cucog. 
(9) Nu gásimü nică unii cuvintă cu vre-unü sensü. 
Notá. Cuvintele a cárorü insemnare a fostü notatá intr'una din notele precedente nu se 


mai notézá în cele urmátóre. Asà de exemplu, când spunem la No. 12 cá nu gásimü nici 
ună cuvintü cu vre-unü sensü, facemü abstractiune de unumina, dudumina, asupra cărora 
ne ami oprită mai sus, 
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Dórma Muidu Chicanela Bichir 
Tésiu Tale Sdafni 'Tărta, 
Peșiu Deca Sdufni Beșichir 
Câcârăţi im pólá Gràpsi Sancu Ghiemada 
Musca tu 6lă. Mbüfu. Màngu Beși 

Cucot. Turchi Jabechi. 


34. Pri um cicior. (La Avela: T'a cutandàchi). 


Toţi băeţii, carf ieaü parte la jocü, se fac părechi, párecht. Párechea cea 
mal mare da mână, adică cel doi fruntaşi ai jocului din părechea acesta 
se intorcü cu spatele către cele-lalte părechi, saü se duch ma! intr'o parte 
și unulü dintre dinsit, A, presintă cele două degete camaradului săi B, 
şi-li întrebă: ce degetü iei? B iea de ex. degetulü arétátorü si degetulü 
mare rémáne a fi alü luf A. Fie-care páreche vine cu réndulü, separată, la 
părechea-mumă numită, unde unulü presintă cele două degete, cu care 
atingéndü puţinii pe celü mal micii din părechea venită si dicéndu-: cari 
ak? (pe care degetü ie!) își opresce degetele pe pieptulü celu! mai mare 
dicéndu-1: car) alag?? (pe care degetü lași). Dacă acesta alege arétátorulü: 
devine tovarășulii luf B si celü-laltü ali luf A. Toti asà se face şi cu cele- 
lalte părechi. Prin modulü acesta se facü două ceti (1) (bande) egale. După 
acesta se face unŭ cercü mare numiti Soir, saü Çercltiu si aruncă pétra 
spre a se vedé cine trebue să intre in soir. Se iea pentru acâsta o pétrá 
mică şi netedă si după ce se scuipá pe o parte, o iea unulü din cel doi 
fruntași al cetelor si Íntrébà partea adversă: Ce luaţi? sóre (partea nescui- 
pată) orf plóe (partea scuipatá?) Presupunéndü că banda A a luată sóre, 
se aruncă pétra in aerü si dacă cade cu partea nescuipată în sus (sóre), 
a invinsü banda A, și cef din banda B trebue să jóce partea neonorată 
a jocului, adecá intră in soir toţi saü numai câte unulü —după invoialá — 
iar cel din banda A, pe réndü câte unulü intră in soir si cată să-i atingă 
cu piciorulü saü, dacă s'aü învoitii, si cu mâna; pe ori-cine l'a atinsü, se 
arde. Se consideră arsă și orl-cine a egitü afară de soir. Totü așa se arde 
şi celü care se dă pe unii piciorü, dacă cum-va a esitü din soir sai a 
atinsü pámintulü si cu piciorulü celü-laltü. Dacă cef din soir aŭ fostü 
scoși (arşi) toţi, joculü se reincepe și banda B are unii sumar (se mai dice 
pe alocurea : bis) si toti ea trebue să joce partea neonorată a jocului. Dacă 
însă cef din banda B n'aü fostă toţi scoși, nare nimeni sumar si joculü 
se reîncepe prin schimbarea rolurilorü. 


(1) Se mai numescü ` bande, taife, bucht, 
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Numele tacuțandachi vine din cuvintulü grecescü cufoș [schiopü) Aci 
t nu e decât d inmuiatü, după cum e si T'abugala în locü de D'abugala. 


35. Cu nucili tu guvă. 


(Cu nucile în gaură). 


Se face o gaură (guvă) câtii să încapă unŭ pumni, și la o depărtare de 
câţi-va pași se pune semnu, ca de acolo băeţii să arunce în gaură nucile. 
Spre a se vede cine trebue să stea la gaură, báetil aruncă dela semnü 
nuci în gaură si ale cul nuci întră păreche întrinsa, acela are drep- 
tulii să stea. Ast-felü să începe joculü. Cer-lalţi băeţi aruncă dela semnü 
si când nucile intră păreche în gaură, le câștigă celü ce sédi (care stă làn- 
gă gaură); iar când intră nepăreche, celü care addi cedeză loculü acestuia, 
după ce-i dă atâtea nuci, câte aü intrati în gaură. 

Une-ort, în locü a se luă nucile cari intră în gaură, se ieaü acelea cari 
nu intră. In toti casulü trebue să se învoescă de la inceputü. De multe 
ori báetif inlocuescü nucile cu migdale ori simburi de prune, de cireşe 
etc. cari se numescü : dsi. 


36. Cucu-dan (1); Cucáli-Vicáli ; (2) Cucu 'mpadi (3). 


Se adună bàe(if, cari dorescü să jóce, si se facü ca și la joculü: Cu 
chetra à 'scindire, si cine rëmäne trebue să alerge dupe vre-unulü din cet. 
lali, cari-lă necăjescă prin diferite gesturi si strimbături de gură pre- 
cum si prin cuvintele satirice ce-l adresézá, numindu-lü când prostutü, când 
ci6ră (gae), când bufniţă (cucuvae) etc. Asà băeţii if sari înainte si îi dicü: 
căcu, chcu, saü cucâli, vicâli ; palocurea cucu-dan, cucu-dan. Nu pote scăpă 
acesta decât dacă pote să atingă cu mâna pe vre-unü báiatü când stă 
în picióre, de óre-ce băeţii, spre a-l face mai mare necazü si a-lü supără, 
se mută desi dintr'unü locü intraltulü. Dacă báiatulü este atinsü in mo- 
mentulü când stă jos și a disü cucu [sait cucâli-vicâli, ori cucu-dan) nu se 
iea în consideraţie. Acelü care alergă să prindă pe cet-lalt se numesce ` 
cucu sai cucdli-vicáli, sai cucu-dan. 

Când loculü unde se jócá copiii confine mar mulţi pomi, băeţii se în- 
voescü, in locü să stea jos pe pámintü, să se agate de pomi, ast-felu ca 


(1) Cucu-dan se numesce la Românii din Avela, Avela-Nouă si Xirolivad. 
(2) Cucdli-vicá se numesce la Românii din Bitolia, Crugova, Magarova, Tirnova. 
(3) Așa se numesce pe la ceilalți Români. 
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picidrele să nu atingă pămîntului: Ori-care bàiatü e atinsă de cucu-dan pe 
când nu e agá(atü de pomi, îl iea loculü. De multe ori, când cucu-dan nu 
póte să prindă pe nici unulü si sa ostenitü multi, observă cine e mal 
prosti agáfatü de pomi si stă acolo de-lü păzesce până atinge cu piciórele 
pàmintulü, când Un si atinge cu mâna, suferindü în schimbi tóte tachi- 
nările ce-l facü cel-laltf báetf, cari voescü să scape pe celü amenințată a 
deveni cucu-dan. Ori de câte ori cine-va se agaţă de pomii, trebue să spue: 
cucu (sai cucâli-vicâli, cucu-dan), căci altmintrelea se face elù cucu-dan. 


37. A sclata (1); cw S-clavilii; cu S-clavlu,; T'a S-clavachia (2) 


La joculü acesta toţi bäept se impáürtescü in două tabere, A si B, ca la 
joculü Pri-ună cicioră. Cele doué tabere se punü față in față una de alta, 
în depărtare de 30—40 de past. Loculü, unde e reședința fie-cáre! tabere 
se numesce semn. Joculü se începe in modulü urmátorü ` 

Sefif celori două tabere, numiţi mumă, fie-care in parte, inaintézà în 
mijlocului distanţei ce le separă, și aci muma taberei A de exemplu, întinde 
palma celei-lalte mume din tabăra B, care o lovesce si presintá la réndulü 
săi palma. Muma tabere! A la rendulii ei lovesce palma întinsă si se intórce 
spre semnulü sën, urmărită de muma B, care voesce să o prindă saü să 
o atingă cu mâna. In timpulü acesta, unulü din băeţii taberei! A sare in 
scáparea mumel si urmáresce pe muma D, care, védéndü cá a esitü uni 
jucători din tabăra adversă, se intórce în grabă spre semnš la tabăra sa. 
Unulü din tabăra B sare în góna celui care urmăresce pe muma lori si 
ilü vineză până ce ajunge la tabăra din care face parte, de unde uni altii 
jucátorü se pune în urmărirea inamicului, care e nevoită a se intórce la 
tabăra B. 

Scopulü jocului e să prindă pe inamică, înainte ca acesta să aibă timpulü 
a se intórce la tabăra din care face parte, și a-lü face prin modulü acesta 
sclavi. : 

Dacă celü care urmáresce pe unii inimicü pe care ari voi säin facă 
sclavă, na plecatü dela semnă (nu lud semn; aci se maï dice gi: nu ari 
semn) ci dela Gre-care depărtare, prindendu-li, in locü să devie sclavă 
celü urmăritii, îndată ce sa probatü de spectatori că nu lud semn, devine 
elü însuși sclavi. 


(1) Se numesce așă joculü la Vlaho-Clisura (Macedonia), Moscopole (Albania) și Vlaho- 
livade (Macedonia). 
(2) Se numesce așă la Avela (Epirü). 
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A avea semn sali a lua semn, însemneză a plecă unii jucători dela semnü 
in urma inamicului pe care ar voi sá-lü facă sclavă. 

Dacă unulü dintr'o tabără este ajunsi de unulü din tabăra cea-laltă, 
înainte ca elü să ajungă la semnă, se zice că tabăra aceea a luată ântâňiulü 
semn (intáiulà semnü) si fiind-că pentru prima dată uni inimicü e făcută 
sclavi, se gratiézá. 

După ce o tabără a luatü ántáüiuli semn, pe ori-cine prinde din tabără 
inamică, ilü face sclavă. 

De multe ori, după învoiala ce se face la începutul jocului, nu se duce 
sclavă celü prinsă, ci in loculü séü se trimete de mumă unulü mal puţini 
alergátorü si indemánaticü in acestü jocü. Muma nu se duce nic! odatá in 
sclavie, ci trimete pe altulü in loculü epp. 

Sclavii se punü în picióre, în linie paralelă cu tabăra din care taci parte 
si la o distanţă dela semnulü taberei ce i-aü făcută sclavi, cátü póte sări 
celü mai buni tovarăși alü sclavilorii in trei sărituri. Dacă sunt mal 
mulți sclavi, se ţină de mână unulü de altulü. Dacă o tabără a pusi 
sclavii la drépta, cea-laltă îi pune totii asà. l 

Indatá ce se face unü sclavü, muma nu maï ese in goana inamicului, 
ci rémàne la semnü pentru a păzi sclavulü, sárindü in contra celui care 
sar încercă sá-lü libereze. 

Sclavii se potü liberă, ori de câte ori unulü din tovarășii lori ar 
reuși să ajungă in inchisóre, inainte ca cei din banda adversă să reugéscá 
a-lŭ opri. Dacă sunt mai mulți sclavi, si unulü din tovarășii lorü a reusitü 
să ajungă până la d'neit, nu pote liberă decât pe unuli singură, de ordi. 
narü pe celü mal noii sclavă sait pe celü maï voinici. 

Când toţi dintr'o tabără aŭ fostă reduși în sclávie, rémáindü numa! muma, 
care tot-deauna e ultima redusă în sclăvie, acesteia i se permite să pres- 
curteze distanţa, mutàndü semnulü la 1/, distanței prime. Dacă devine si 
mama sclavă, cel învingători incalecá pe cei învinși, dela unii semnü 
până la cel-lalti, unde și rémánü spre a reîncepe joculü ; învinși! trebue 
să mérgá de aci la semnulü invingétorilorü întruni piciorü si cu limba 
scOsă afară. Joculü după asta reîncepe. 


38. Chichir-michir; cu cámila bâgată; de a bágatalut 
(Cu càmila bágatá); (De-a bágatele). 
Se Den doué bande toţi jucătorii, precum la jocului ` Pri-un cirior, si se 


faci, spre a se vede cine trebue să se bage. Báetif din banda care a rë- 
masii, se punü unulü lângă altulü, celü d'întâii cu capulü pe genuchiulü unui 
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copilii, care se numesce mumă si care nu se jócá, iar oetlalt cu capulü 
fie-care la şoldulă celui din naintea sa, şi se face ast-felü unii felü de că- 
milă întinsă. Cei din banda adversă, luándü véntü, dela Are care depărtare 
de unde s'a pusü cămila, se aruncă unulü după altulü de-asupra lorü călare (cá- 
vală), și după acesta, şeluli lorü, care se aruncă la începută sau la fine, 
numără într'o singură respirație până la 20, 30, după cum aŭ convenitü 
la inceputulü jocului, si la urmă dicéndü oi (1) se daŭ jos spre a se 
mai aruncă. 

Dacă şefului n'a pututü să numere până la numérulü convenitü într'o 
singură respiraţie, sai dacă vre-unulü din tovarășii să! nu s'a aruncati bine 
călare, asà în cátü haina sa atinge pămîntul, saü chiar a cădută la pă- 
mînti, atunci banda sa devine cămilă si cei din banda cămilă aŭ să joce 
rolulü lori. 


39. Cu pirustia (2): Cu cámila 'mprostă (3); De-a câmăra (4). 
(Cu pirustie); (Cu cămila 'm picóre); (De-a cámara). 


Si aci băeţii se lacü dou& bande, si după ce se facă, cel din banda care 
rămâne se punü in picióre unulü lângă altulü în formă de cercü si, prin- 
déndu-se de braţe, își lipescü capetele, formándü ast-felü o cămilă. Sefulü 
lori, care se numesce mumă, îl păzesce de a nu fi incálecatf de cei din ban- 
da adversarilorü ; dacă muma reusesce a lovi din piciorü pe orf-cine din ban- 
da adversă, bandele își schimbă rolurile, devenindü cămilă (pirustie sai 
cămară) cel din banda adversă. 


40. Cu ficiorlu,; cu ficiuriclu. 
(Cu feciorulü). 


Toţi jucătorii sedü în formă de cercü pe livadi (luncă) depărtaţi unulü de 
altulü cu vre-o trei patru pași. Dintr'o haină se face uni ficior, si după ce 
se facă, cine rămâne trebue să vie în jurulü băeţiloră, cari sunt așezați 
în formă de cerci, ca să prindă ficiorlu (copilul) pe care băeţii iü aruncă, 
dela unulü la altulü fórte repede și, după cum le vine lorü mat bine, la 
celü din stánga saü din drepta lorü. 


(1) P'alocurea, in locü de ¿tla se dice chichir-michiiiirrrr, de unde si numele jocului. 
(2) Cu pirustia se numesce la Românii din jurulü Bitoliei. 

(3) Cu edmila "mpróstt, se numesce la Xirolivade, Selia, Gramaticova, eic. 

(4) Câmàră se numesce ori-ce boltă in forma celei formate de eureubeü. 
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Toti ridü și facă hazü mare când alérgá alergátorulü după ficior si 
nu-lü póte prinde. Nu-i este permisü a trece prin fata báetilorü nică a strá- 
bate cerculü prin mijlocü. 

Dacă alergátorulü a reușitii să prinqă ficiorul, acela in mânile căruia l'a 
prinsi, devine alergátorü, iar elü îi iea loculü. 


A1. Cu castrulu (1). 


Băeţii cari jean parte la joci se impártescü în doué bande, ca la joculü 
Pri un cicior, şi după acésta se face, cine să intre în castru. Castru să presu 
pune o grópá mare, în care să încapă toţi jucătorii dintro bandă si îm- 
prejurulü cărui castru se face o mică brazdă cu o pétrá saü cu ajutorulü 
unui lemnü ascufitü la virfü. 

Cei cari se găsescii afară din castru îndată ce Iru dísird (a inceputü jo- 
cul) lovescü cu mânile pe cei din castru pe corpü si mâni. Nu e permisü 
a lovi cine-va pe capii și pântece. 

Dacă cei cari sunt în afară de castru reusescü a scóte pe vre-unulü din 
castru afará, îi dati toti câte una silü libereză în castru. Cei din castru 
numai atunci vorü pute să scape gi să joce la réndulü lori rolulü ad- 
versarilorii, când vori reuși să introducă în castru pe unulit din banda 
contrarie. 

Acestii jocü se jócá de báefil mari, în vîrstă de 10—15 ani. 


` 


` 42. De-a capra (2); acri-macri (8); Papadita, (4). 


La joculii acesta potü luă parte orf-cátf băeţi. Uni báiatü se pune jos 
şi se dice cá e capră. Unü altulü ilü pázesce de mâneca dulămei. Inainte 
de a începe joculü in tótá seriositatea sa, băeţii cet-laltf vorü să vadă dacă 
carnea (adecá capra se consideră ca carne friptá, din care trebue să mănânce 
cei-lalți băeţi) are sare; vederea de sarc se face, lovindü cu mâna pe capră 
însă încetii. Toti câți laü védutü de sare, se consideră în numérulü 
jucătorilorii, şi joculi începe în tótà seriositatea. Celü care pázesce se nu- 
mesce pâpă (popă). Pâpălu vine în jurulă caprei si o pázesce de loviturile 
ce voescit să-i dea jucătorii, ferindu-se si pe sine totii de odată. Dacă pâpălu 


(1) Castru se numesce unii loci întărită, tabără, meterezii. 
(2) Se întrebuințėză temnenuli acesta la Farşeroţi. 

(3) In Macedonia (Vlaho-Clisura, Gramosta, Bitolia etc.) 
(4) In Epiră. 
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lovesce pe unŭ jucători cu talpa piciorului sai cu mâna (după cum s'aü 
invoitü) pe haină, acesta iea loculü caprei, si capra devine pâpă. Lovitura 
pe carne (pe mână sai față) nu se iea în consideraţie, pentru același motivü, 
arétatü la joculü Cu topu ancálicari. 

Joculü mal pote fi si câvală pri pâpă (călare pe popă) și în casulü acesta, 
când vre-unuia dintre jucători îi vine bine, se aruncă călare pe popă, care 
nu trebue să se strimbe spre a cádé cáláretulü (câvala), căci așă nu merge 
(nu se acaţă) si atunci pâpălu trebue să stea a fi incálecatü de băiati pentru a 
doua óră, si în casulü acesta ilü încalecă si maï bine, de óre-ce incalecá in lini- 
ste. Popa deşi incálecatü continuă a păzi, până lovesce pe cine-va si scapă. 

Joculü mai este și cu șederea (cu șederea), adecă unulü dintre báett, dacă 
a reugitü să se puie lângă capră și să o apuce de haină, înainte de a 
pute fi atinsá de popă cu piciorulü sai cu mâna (dacă s'aü invoitü aşă) 
se găsesce de o cam dată la adăposti; si când popa se uită în altă parte, 
elü lovesce una sai maï multe lovituri pe capră si se duce în grabă. Când 
șede cine-va, popa le spune celori-lalţi băeţi să dea pe celü șegută, că nu 
le face nimici si toţi începi a.lü bate. Celü sedutü nare ce să facă si 
tace; dacă vede însă că mănâncă multe, elü se decide si plecă. Atunci 
pâpălu care îi pázesce momentulü plecării, se repede și de cele mai multe 
orf ilü și atinge cu piciorulü, si ast-felü atinsulü devine capră. 

Une-orï băeţii reusescü a despărți pe popă de capră si atunci Up batü 
cátü vorü, de óre-ce popa fără a ține capra de mâneca dulamei, sai de 
haina copilului, chiar dacă ar atinge pe cine-va cu piciorulii, nu se iea în 
consideraţie. 

Nu e permisü a lovi decât pe trupü. 

Pe alocurea capra se numesce prifiésá (preutésá); totii așă si preotulü se 
numesce picurar (păstori) sai Aásap (mácelarü). 


43. Lasă-spată. 


Acesti jocü se jócá de băeţi mici, si doi câte doi de odată. Se intorcü 
améndol cu spatele si se lipescü. Unulü dintre el, ast-felü stándü, își 
aduce palmele celorü doué mâni la peptü si le tine tare lipite, pe când 
cotele îi een puţinii in afară spre spate, prin cari trece celü-laltü cele 
doué mâni ale sale, pe cari după acésta le lipesce si dinsulü de peptü. 
Unulü, A, se aplécá cu capulü in spre peptü, rádicándü pe tovarășulii séü pe 
spate și dice: lasă, iar celü-laltü, D, spatd. După acésta se rădică A si se 
aplécá B, care repetă aceleași cuvinte, și toti ast-felii continuă joculü, când 
unulü rádicándü pe celü-laltü pe spate, când altulü. 
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44. Cu schinarea la cur. 


Băeţii se facă, şi cine rămâne se bagă, adecă își pune capulü în póla unui 
altă băiati, numită mumă, care nu iea parte activă la joci, si se determină 
unü locü la óre-care depărtare dela mumă, — de obiceiü vre-o 10 — 20 de 
pași,—care se numesce semnu. Toţi cet-lalţi băeţi vinü de se agézá la semnu. 
Pe când celü băgat stă aplecatü cu capulü în póla mme, unulü din báetil 
de la semnu, vine pe virfulü degetelorü, ca să nu facă sgomotü, si-lü schină 
(atinge) la curü. După asta, tinéndu-st respiraţia, aşteptă respunsulü că celui 
băgat va da mumei, care la intrebatü: care ésti? (cine este?) Dacă celui 
băgat ghicesce, scapă, si ghicitulü îi iea loculü ; dacă nu, este incálecatü 
de celü de care l'a schinată până la semnu, de unde se intórce intr'unü 
piciorii si cu limba scosă. 

Joculü acesta distreză forte multă pe copil și cel cari nu ieaü parte la 
jocü, ridü şi facii mare hazü de celü băgat, mal cu sémá când e incálecatü 
şi când se intórce intr'unü piciorü si cu limba scósá. 


45. Chisa cu paràdislu. 
(Infernulü cu paradisulü). 


Se iea uni lemnü lungi cátü o schíópá şi grosi cátü uni degetü și se 
infige în pămîntii pe jumétate. Elü se numesce móge (bétránà) Loculü 
alesi pentru acesti jocü trebue să fie móle. "Tou băeţii câţi ieaü parte 
la Joen se adună în jurulü smógc? si sedü jos. Unulü dintre ef numără de- 
la móge câte trei-patru palme spre fie-care băiată și însemnă depărtarea. 
Fie-care báiatü își are sula de lemnü, pe care o infige la punctulü în- 
semnatü. După acesta se aduce o custură (bricégü) care să fie însemnată 
pe o parte a lamei, avéndü sai o sgârietură, sait data când sa făcută, 
şi pe partea cea-laltă să nu fie nimici însemnată. Partea custurei însem- 
nată se numesce chisă (infernü), cea netedă se numesce paradis. Unulü 
dintre báetf iea custura în mână si, aruncând'o în sus, o lasă sà cadă, 
Dacă cade cu partea chisă în sus, custura o iea unii bàiatü, care urmeză 
immediatü după acelü care aruncă custura, și care-și perde dreptulü de a 
mal aruncă până să-l vie réndulü. Ca să-l vie réndulü trebue să arunce 
toţi cei-lalţi băieţi. Când custura cade paradis, elă o prinde dela mánerü, 
si o dá in pámintü cu vîrful mm. Câtă parte din lamă intră in pámintü, 
cu atâta acesta-și apropie sula de móse; si iarăși mal aruncă custura, si 
dacă cade paradis, face totii ca mal sus, mal aruncă până cade chisă, 
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când custura trece la celii-laltit. Asà se continuă joculü până ce toți, afară 
de unulü, si-aü apropiati sulili de móse. Acela care a rémasü, mal aruncă 
de trei orf custura si dacă în trei aruncături n'a reușitii să aducă sula sa 
până la moșe, tóte sulili celorü-lalt! băieţi se infigü în pámintü, lăsându-se 
afară numai o mică parte spre a pute fi prinsă. Celü rémasü trebue să 
le scótá cu dinţii, pe când cel lalţi ilü tachinézá prin cuvintele lorü cele 
muscátóre. 


46. Dare a drâmbulă 
(Bcrânciobii). 


Se infinge în pămîntă unŭ pari de mărimea taliei copiilorü car! iaŭ parte 
la jocü. Une-ori parulü e ceva mai micii. După ce se ascute puţinii la 
vérfü, se aduce o prăjină mare (grendă), mijlocului căreia este pe jumătate 
gáuritü, și se pune cu partea semi-găurită pe virfulü parului. La cele două 
capete ale prájinel, care se numesce drâmbală, se punü dot băeţi, si prin 
véntulü ce-și daŭ fie-care pe réndü, drámbala, când se rădică în sus, 
când se lasă in jos, rádicándü si scoborándü ast-felă pe réndü pe cel doy 
copil, cari se daü a drâmbală. Când e să se dea jos cel dol copil, ca să 
nu cadă vre-unulü dintre ef prin desechilibrarea drâmbale, când unulü, 
în momentulü ce se găsesce jos ar párási-o, cei-lalți jucători se r&pedü la 
parü si oprescü drâmbala. 

Pe la comunele românesci dela Pindii, joculü acesta este fórte respánditü 
și se jócá numal vara; d âmbala se face de pină tinérü de obiceiü și gáu- 
rirea ef se face prin ajutorulü cárbunilorü. 


47. Cu lábaclu. 


Joculii acesta se jócá numai! între doi băeţi. După ce se facă cine ré- 
mâne presintă celui-laltă mâna în formă de pumni, celü-laltü se preface 
că iea tâbac din pumnulü întâiului si după acâsta se preface cá-lü trage pe 
nasü, și când îl vine la socotela lovesce cu mâna sa pe pumnulü bágatü. 
Acesta ori de câte or! simte cá va fi lovitü, își trage mâna, si dacă nu 
e lovitü, scapă si presintă celu-lalti pumnul. 

Când e să iea tabac din pumnii, jucătorul, după ce lovesce intr'o parte 
si alta pumnulü, ca si cum ar lovi pe o cutie adevărată și plină cu tabacü, 
Up întrebă de unde l'a adusă, cum îlă vinde, ba că-ă scumpă gi nu-ï cam vine la so- 
cotelă, ba că tabaculii adusă din cutare localitate este mai bună etc., și când ilü 
lovesce tare pe pumni, îlă tachineză: e! frate n'ai să te plângi, că nu-ți plă- 
lesc bine, etc., si alte multe de astea. 
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48. Cu scólerea carne. 


La Pindü se obicinuesce, cá adunándu-se flăcăii in codur (inisuhóri) (1), unde 
se aduce de vindare si carne crudă saŭ friptă în tépá, se prindă, cine pote 
să taie o bucată 6re-care de carne, picioră, coste, capü, ete., dintr'unü nu- 
mări óre-care de lovituri, după învoială. Operația acesta, se numesce: scóte- 
re carne. Se Dep prinsori pentru acesta, și dacă nu reugesce cine se anga- 
jeză să scólà carnea, perde prinsórea. 

Prinsorile sunt de obiceiü, carne friptă, vină, câte o cinste la cei cari ieaü 
parte la prinsóre, etc. 


49. Tu guvă cw adunarea. 
(In gaură cu adunarea). 


Fetele obicinuescü a jucă şi ele cu simburi de rogcove numite: cincifi. 
Pentru acesta se lace o gaură cátü o nucă de mare și după acesta, dela 
óre-care depărtare de acolo, se duci de aruncă, în gaură cu oct, Fie- 
care caută să arunce gincifa sa în gaură, saü cátü se pote mal aprope 
de gaură. Cine a pututü aruncă gingifa în gaură sati mai aprope de gaură 
decât cele-lalte, acea are dreptulü să adune. Adunarea se face ast-felă: 
cu unghia policarului caută să pue în gaură tote gingifile. Pentru fie-care 
cingifă are dreptulü să o adune în gaură din trei lovituri cu policarulü. 
Dacă în trei lovituri n'a pututü să o adune, fata a cărei gincifă eră mai 
aprope de gaură după acea a primei fete, are dreptulă să adune. Acésta 
adună însă numai ringifile, pe cari nu le-a pututü pune în gaură prima, 
așă că lucrarea devine maï lesniciósá pentru dinsa. 

Cine a pututii să adune tote gngifile în gaură, le suflă cu gura, gi câte 
scóte afară din gaură dintro singură sufláturá, le câștigă. N'are dreptulü 
să sufle decât osingură dată, si după dinsa va suflă acea care urmeză în or- 
dinea depărtării gingifilor dela gaură. Asà se continuă, până ce câștigă tóte 
gingifili. 

De multe ot în locü de gingifi, Joch cu gazeti (monedă falsă cu coloare 
aurie), aspri, pârdigi [párálute purtate de obiceiü la gâti), etc. 


(1) Codur (Clisura, Gopiste, ete.) si misuhòri (grec.) însemnă mijloculü satului, unde de 
ordinari e piaţă. 
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50. Tu guvă cu adunarea diprisuprá. 


Joculü acesta, pe care-lü obicinuescii numai fetele, se Joch toti ca şi celü 
precedentü, cu singura deosebire, că în locii de a aruncă dela óre-care 
depărtare cu cinrifili saü cu cele-lalte obiecte cu cari jócá, aruncă chiar 
de pe de asupra gauref, adecă își pună fetele mânile in cari tinü gincifili 
deasupra gaurei, la óre-care înălțime, in modü perpendiculară, și de acolo, 
pe réndü, lasă fie-care să cadă cincifa. Fata a cárel gincifá este maï aprópe 
de gaură, adună cea d'intáia. După acesta urmeză, cum ami spusii în jo- 
culü precedenti. 


51. Cu fara. 


Fetele cele mici obicinuesci a se jucà pe găzeti, aspri, párdict, etc. cu jo- 
culü fara. Pentru acésta se aduce nisipü, si dupá ce fetele se facit, cine remáne, 
amestecă in nisipulü celü suptire atâtea, gâzefi, câte sunt si fetele, — cáte 
una de fie-care fată, — si după acesta face fara (nisipulü celü suptire) ast-felü 
amestecată atâtea, tocuri (1) (grupuri) câte fete sunt. Apol spune fetelorü să 
își alegă fie-care câte unii toc (grupü), rémáindü va dinsa să iea toculă celü din 
urmă ce-i vorü lăsă fetele. Fie-care fată după acesta își desvelesce grupului 
séü şi câștigă câte gdzeti s'orü află intr'insulü. De sigură cá se intimplá de 
multe ori ca intr'unü grupü să fie una sati mat multe, si întraltulă de loci. 


52. Cu funea; orbu-ghiani; cu ocliili ligati. 
(Cu funia) (orbu-lani) (cu ochii legaţi). 


Se aduce o fune (frânghie) ale cărei extremităţi se legă, si într'insa intră 
toți jucătorii. Se fac, si cine rămâne își legă ochii și caută după acesta să 
prindă pe vre-unü jucătorii şi să-lti recunóscá. Dacă-lii recunósce, elü scapă 
şi recunoscutulü se legă la ochi. Ochii se legă de obiceiü cu o batistă. 

Pe când celü legati caută să prindă pe vre-unulü dintre jucători, cel- 
laltt (Up ciupescü de braţii, sai (pn tragü de mânecă, si îi facù felu de 
lelii de sicane. 


(1) Tocurile se mai numescü si surafi. 
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53, Pri ceflâ. 


Băeţii jocă joculü acesta cu óse de prune, cu migdale, nuci, etc. Pentru 
acesta se iea unŭ par (bétfü mică lungă cátü ună degetü și subțire) si 
se pune în pümíntü. Altă dată în locü de pară se pune unii cuiü. Pe pară 
saü cuiü (penurd) se pune jumătate din migdală, după ce i se scóte sîm- 
burele, care se numesce ceflă (cójá), ca si tote 6sele, nucile, migdalele, ete., 
stricate. Dela Gre-care depărtare de acolo se determină unii locü, numiti 
semnu ; după ce băeţii se facă cine să rémáie la ceflă, cei-lalți se ducă 
și aruncă dela semmu pri ceflă cu nuci, migdale, etc., adecă cu ce Joch, De 
obiceiă se aruncă cu câte o singură nucă pe dată, si dacă aruncátorulü nu 
lovesce cefla agà ca să cadă jos, nuca cu care a aruncată i-o câștigă celü 
care șede la ceflă. Așă se continuă până când unulü dă cefla jos de pe pară 
sai cuiü; în casulü acesta elü șede la ceflă, după ce i se dà din partea 
fostului la ceflă două nuci, migdale etc. 


54. Cu arucarea chétra. 


Joculü acesta este obicinuită de băeţi ca si de flăcări și de bărbaţi in dile 
de sărbători. Pentru acâsta se determină unŭ locü, numitü semnu, de unde 
trebue să arunce pâtra. 

Joculü e de doué feluri : cu Joe sai fără loc. Fără loc se face ast-felü : 
toți jucătorii trebue să arunce pétra dela semnu fără să-și dea vântă. Cu 
loc: toţi jucătorii se ducii la óre-care depărtare dela semnu, în partea 
opusă aceleia unde aü să arunce pétra, si de acolo dându-și véntü (luânda 
loc), adecă in iutélá mare, tinóndü petra pe mâna dreptă si rădicată ma! 
pre-sus de umérü, ajungü la senmu şi de aci o aruncă câtă potü mat de 
parte. 

Altă dată, se convine de maï nainte, să arunce pétra cu améndoué mânile. 

Cine a pututü să arunce pétra mai departe dela semna, acela se declară 
învingătorii. 

E de observati, că une-ori, când sunt vre-o dece tineri mai de aceeași 
putere, si care mai de care ambifiosü să arunce pétra maï departe, lumea 
vine cu grămada să asiste. 


55. Alumtarea. 


Băeţii, de multe ori, spre a se sci cine este celü mal voinicü, se ieaü 


Analele A. B. — Tom. XP. — Memoriile Sect. Literare. 3 
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la trántá doi câte dol și cine e trântită, e maf puţinii voinicü decât 
celü-laltü. 

Trântela (a'carea sai mal bine sdupunirea) se face prin luptă, alumtare, 
cu pedecà (chedică) si fără pedecă. 

De obiceiü, când băeţii se ieaü la trántá, se apucă saü de gulerulü du- 
lamei sai de mijlocü. Când se apucă de mijlocii, unulü dintre ef trece una 
din mânile sale pe la sub(ióra mánel contrarii a celurlaltü, iar a doua 
mână o duce pe umérulü băiatului, si ast-felii își unesce cele două mâni, 
la spateie adversarului, care face totü agà. După ce se apucă asà, unulii 
dintre báe(il spectatori dă semnalului luptei (alumtăriliei/ prin cuvintele ur- 
mátóre: pti li-u dísim (ptiu, i-o disemü) şi băeţii caută să se trântescă. Iie- 
care dintre ef, după ce se începe lupta, are dreptü, dacá-I vine la socotelă, 
să apuce pe adversarulü săi cum póte mal bine, mal cu semă când se 
invoescü dela inceputü ca să se lupte cum vor pute. 

Spre a se consideră că unulü din băeţii cari se luptă a fosti trántitü, 
trebue să fie trântită pe spate, ast-felă ca plátarea sai cósta (omoplatulii) 
să atingă pămîntul, De aci se vede cá a rémasiü si dicătorea cu care se 
laudă de obiceiü cei voinici, băeţi, flăcăi saŭ bărbaţi: mu imi mâncă cósta 
[érá put (nu mi-a máncatü (atinsü) costa térina nici odată). Copiil cel mici 
trebue să se lupte de trei ori, căci agà este bine, spunü eï, de óre-ce dacă 
nu se vorü luptă de trei ori, AR mâncă câñili di la or (if mănâncă cânii dela 
of. Cine cade la a treia Gră, acela este invinsulü si celü-laltü e voini- 
culü (gionili). 


56. A valma, váláma. 


Joculü acesta se jocă de obiceiü de flăcăi si bărbaţi. Numele-i provine 
de la válmá (păstorii de iepe, erghelii). Se face in modulü urmátorü: 

Toţi câți vorü să iea parte la acestü jocü se prindă unulü de altulü de 
dulamă de pe la spate, si dot mai glumet! se pună, unulü la începută 
și celü-laltà la fine. Celui dela inceputü se consideră stăpânului (dom- 
nulă) iepelorü, căci toți cei-lalți dela celü dela începută până la ultimulü 
se consideră ca iepe. Celü dela fine este vâlâmălu (servitori alü domnului). 

Domnul pune diferite întrebări veáldmádlu? şi prin respunsurile glumeţe 
ce scie să dea acesta, provocă risulă publicului spectatorii. Câte odată 
vâlâmălu se dá de Grecii, şi în casulü acesta vorbesce stricatü românesce, 
ceea ce provócá si mai multi risulü în publică. Mal cu hazü e însă, când 
domnul se dá de Grecii şi servitorulü (válámádlu) de Românii, căci la în- 
trebările ce-i pune domnul, când întrebarea nu-i convine vâlâmălui, acesta 
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se preface cá nu pricepe grecesce şi-l vorbesce românesce, ceea ce face să se 

supere domnul, care alergă după vâlâmă cu o vergă ca să-l bată si se intórce 

când într'o parte, când într'alta, şi ridii ómenil de se prăpădesciă de risü. 
Joculi se face la sărbători, după ce se termină hora (corălu). 


57. Căcada-măcada. 


Joculü se jócá de báetY sai de flăcăi. De obiceiü se jâcă la petreceri. 
Se prindü toţi jucătorii de mână în formă de horă, şi după ce se pune 
în fruntea hore celü mail glumeţii ca să-l conducă, joculü se începe, cân- 
tândi toţi si venindü în jură. Când se jócá de băeţi, se cântă ast-felü : 

Càca-da 
Măca-da 
Şi purdési-anapoda. 

Când se jocă de flăcăi, aceştia improvisézá diferite cântece, mai multi 
sati mal puţinii licenfióse şi la adresa celorü uriţi de popori în genere. 
După ce se cântă de vre-o dou&-trei orf, conducétorulü /caplu) se opresce 
de odată și toți ilü imiteză. Acuma elă, presintándü spre centrulü horef, 
când piciorulü drepti, când celü stângi, la fie-care presentare de picióre, 
care trebue să fie imitată de toţi jucătorii, dice iute: andreptul (dreptulü 
piciorü), astângul (stángulü sub. int. piciorü) Pe când toţi facii acestă mis 
care, caplu, numindü cu vocea mai apăsată si bruscü, care piciorü să pre- 
sinte toţi spre centrulü horel, san, — dacă crede elü,— care piciorü să fie 
pusü călare pe celü-laltü piciorü, elü face contrariulü de ce spune spre a 
induce în eróre pe cel-laltf. Cine a fácutü contrariulü de ce a spusü caplu, 
se pune in centrulü horef. După ce mai vinü de doué-tref orf în jurulü 
luf, cei-lalți se oprescü de odată si caplu, adresându-se lorü, le dice: 

la lárdifi-o£. snt videm! (Ian lárgiti-vé să né mândrimi, lit. să ne vedemü, 

Hora lărgindu-se, elü continuă: 

— Ge s'hibá aestu? (ce să fie acesta ? adecá celü din mijloculü horei.) 


Nacâ-i Vürgar? | Nu cum-va e Bulgarii? 
Nacá-1 Grec? Nu cum-va e Grecii? 
Nacht lup? etc. Nu cum-va e lupii? etc, etc. 


și după ce-şi exprimă îndoiala ast-felă, adaogá, cá óre după cutare parte 
a corpului séméná a cutare, ba că după cutare séméná a cutare, etc. 

La urma urmelorü se pronunţă definitivă pentru una din câte a spusi, 
și toţi jucătorii Up aprobă în gura mare: 

Acși ésti! ai 'ndreptu! (agà este! al dreptate! etc). 
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Caplu, după ce a fostü aprobatü cá a nemeritü, si după ce face cáte-va 
garaghioslicuri spre semnü de satisfacţie, saü își résucesce mustàtile saü 
se strimbá când într'o parte, când intr'alta spre publiculi spectatorü, miş- 
cándü din sprincene și voindü să arate: ati vădutii ce desteptü am fostă, 
etc. etc —, se întorce spre tovarășii săi si le dice: 

Qe-lt lipsesce? [Ce-i lipsesce ?) Aceştia dai din umeri si-lü lasă să réspun- 
dă totü elü, si după cum e grec saü vurgar, saü lup, saü ori-ce altă vie[uitóre 
sau lucru, capulü gásesce de cuviinţă cá-flipsesce unii lucru si adresándu- 
se către cei-lalţi, le dice: 

Li-lu dăm? (Uü dámü?) (lucruli ce-l lipsesce ad.) si toți în gură mare 
aprobă: Là dăm, lü dăm! (là dámü, flù dămii) și toți apropiindu-se de dîn- 
sulü, îi daŭ lucrulă trebuinciosü. Dacă este lupă, caplu dice sá-lü gonéscü 
de acolo si toti strigă: Dàra, lupe! (Huideo, lupule!). 

Dacă este grecii, cuplu dice, că nu scie séraculü să vorbescă bine cu- 
tare limbă si toţi sunt de părere sá-lü înveţe a vorbi si incepü a declamă 
diferite versuri mai multă saü mal puţinii satirice, pe tonulü stricati cu care 
vorbesce Creculü limba străină ce e numită, si ride publiculit de se prá- 
pádesce de rísü. 

După acesta continuă caplu a presintà iarăşi piciórele, după cum ami 
arétatü mai sus, si cine greșesce, iea loculü celui care stă in mijloculü 
horef si care scapă. Dacă nimeni nu gresesce, iarăși continuă a veni în ju- 
rulă celu! din mijloculü horei si iarăși se repetă scena de mai sus. 

Joculü acesta este fórte réspánditü printre Românii din Macedonia, pre- 
cum si joculit q rimă. 


58. Cu tucimilă. 
(Cu t&ciunele). 


Băeţii, când se stringü iarna în jurulü focului, obicinuescă a jucă cu 
incinile [tăciune). Unulii dintre ei iea din focü unŭ tăciune, care să aibă 
llacăre si presintându-lit celui de lângă dinsuli îl dice: Dé: fim-tim-tim 
(Di: tim-tim-tim). 

— Tim-tim-tim. 
— "Tue sti beim (Tine să te bësimü). 

Si dieéndüà aceste cuvinte, dă acestuia táciunele silü trage puţini de 
ureche. Acesta la réndulü sën presintă táciunele la uni altulü, cu care se 
petrece aceeaşi scenă, si totii agà se continuă, purtándü táciunele pe réndü 
la toți băeţii, dela drépta la stânga si viceversa. Acela la care se stinge 
flacăra tăciunelui, e trasii de ureche de toți cei-lalți, si joculü continuă 
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mai departe, după ce se aprinde iarăși tăciunele, Celü trasă de ureche, se 
crede cá va trăi maï puţină ca toți cer-lalți, 


59. Cu Viràclu (1). 


(Cu uliulü). 


Se prindü băeţii unulü după altulă ca la joculü a válmd, şi ună băiat, 
care-și însușesce prin consimfemintulü celoră-lalţi calitatea de izăc (ulii), 
alergă când intro parte, când întralta, ca să prindă vre-un bàiatü dela 
eódá. Toţi băieţii cari sai prinsi ca la joculü à válmá afară de întâiulu, 
se presupune cá sunt pul, iar întâiulă se presupune a fi «locie (clogcá). 

Viraclu, alergándü când intro parte, când intr'altà, vede că clocia il 
sare tot-deauna în față și i se opune stragnicü, imitándü cu vocea sa stri- 
gătulă ce adevérata closcà ilü scóte. când cine-va voesce să-l rüpéscá 
vrunü puiu sai când vre-unü cáne o urmáresce să o prindă, Atunci elù 
i se adresézá si îl dice: Dü-mr foc (Dă-mi focü)— Du-te la hilie mea (Du-te 
la fiica mea, îi réspunde closca, si scuipă imediatü în ceva, presupunéndit 
că scuipă întruni paharü. Viraclu, după ce simuleaza că a căpătată focü, 
se pune iarăși să alerge după prinderea vre-unui puiü, Pe cine dintre 
pu pune mâna, ilü iea si-là duce întruni anumită locü, de unde nu mal 
are voie să plece. Asà face elù, până reușesce să iea toţi pui dela cloşcă, 
afară de unulu. 

Cloșca rămasă cu uuü singuri puiu, se duce intro parte unde se pre- 
supune că este casa si grádina el, si aci pune capulü in póla puiului séü. 
care o caută la capü. In acesti timpi, viraclu trámite pe unulü din puil 
răpiți la cloșcă şi-i spune să-L ceră cheile, cu cari să deschidă mama sa 
lada, ca să scótà hainele cele nouă, de óre-ce vrea să însore pe unulü diu 
copil. Cloşca, dându-i unii óre-care obiectü presupusă ca chei, îi dice: Du-te 
cama nie (du-te mai curind). 

Acesta, in locü să plece, Dach puiului closcel de bratü, de piciorü, etc. 
si puiulü începe să strige: fiğ, fii, HR. Cloșca atunci se mânie si infuriatà 
se repede asupra venitului, care speriati plecă in grabă mare la Viráe, 
căruia îl spune cele intimplate. Viruclu trámite pe altulü să-i ceră de 
astă dată ghetele cele nouă, cu cari să mărite pe o soră a sa. Venindü puiulü 
la cloşcă, se petrece aceeaşi scenă ca si cu precedentulü. Scopulü pentru 
care se trimetü diferiţi puy sub diferite pretexto, este ca să vadă dacă 
puiului rămasă la closcá e bine păzitii saü nu, Intre acestea cloșca se preface 
că adórme si îndată ce află sirăclu acesta, imediati trimite pe puii sot să-i 


(1) Comunicată de Gheorghe Cica, elevi la liceulü din Bitolia si originară din Călive (Selian, 


www.digibuc.ro 


88 P. N. PAPAHAGI-VURDUNÁ 


aducă și pe ultimulü puiü rémasü la clogcá. Aceștia luàndu-lü, după ce 
se depărteză întru cât-va dela casa cloșcei, incepü să strige: brum, brum. 

Cloșca, rémasá fără nici uni puiü, caută in sus caută în jos, strigă, 
se vaetă, chémá pe puiulü séü, și după ce vede că nu vine, iea o furcă 
cu unŭ fusü si se duce să caute pe.la vecini, nu cum-va so fi dusü p'acolo. 
In drumü întâlnindu-se cu viráclu, îi spune: 

— Virăc, Sirăe, nu-mi vidugi singurlu amet lilii? 

(Uliule, uliule, nu védusi uniculii meü fii?) 

— Ti vidui (Ti-là véqui). 

— Iu fége? (Unde sa dusi ?) 

— Cum era? (Ce felü era puiulü?) 

— Arosü. (Roșu. 

— Calea roşi lò (Calea roşie apucă). 
Si closca, după ce caută în partea arătată, se întârce iarăși la tirăclu si D 
spune că nu la găsitii. Viraclu îi arată altii drumi, dicându-i că p'aci 
trebue să fi apucatü. După ce clogca caută în câte-va drumuri pe care i le 
arătă Virüclu, se intórce şi îl dice: Virac, Virac, scóte si-H ved pulii. (Uliule) 
scóte să-ți vădii puii). Viraclu se opune ; closca atunci îi trage una cu fur- 
ca si îi dice: Seóte puli (scóte puii). Viraclu iarăși se opune si closca îi 
mai trage una. Dacă vede agà “iraclu, nare in cotro și îi scóte pe toți, 
afară de puiulü cáutatü de cloșcă. Cloşca îi observă mai întâi la limbi, 
apoi la picióre, la aripi (mánY) etc. «Mai lipsesce» dice ea—«Nu lipsesce» 
răspunde viraclu. Ba că lipsesce, ba cá nu lipsesce, closca infuriatá mai 
trage una Viraclui. 

Acesta de fricá mal scóte si ultimulü puiü si dice: 


— Ia vedi, nui a tëü (Ian ved, nud ali Leni 
— S' videm (Să vedemii). 


Si closca cáutándu-lü, după limbă, după picióre, aripi, ete., Hü recunósce, 
şi luându-lă cu sine plâcă în grabă mare, simulândi a fi bucurósá. Ast-felü 
să termină joculü. 


Cu sfurla. 


(Sfârleză). 


Jocurile cu sfurla se facü vara. Sunt mai multe feluri de sfurle: cicri- 
cóüie, care se face de lemnü dela cicricü si care face (se intórce în jurii) 
maï bine decât tóte si dórme în facere, că ţi se pare cá nu se invirtesce 
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de locü; édirige, pizarișe de ¿dire saii pixare (edere), cari pe lângă că facă 
bine, maï aŭ avantagiulü de a D inatacabile loviturilorü ce primescă în 
jocurile cari urmeză; párnárige făcute de părnare, unŭ felü de arbustă tare, 
acestea sunt tari, dar nu facă bine şi multă, pentru aceea se obicinuescü 
mai multă la joculü analtu, unde nu se cere să facă multă sfurla. 

In ceea ce privesce forma lorü, ele sunt de mal multe feluri: gurguli- 
tóse (rotunde); spirlungóse (lungárete); cuculate (cu cuculiü. Veq Del: dardare 
se numescü acelea, cari când se întorcă în jurii, nu stati în- Guculia 
irunü locü, ci se mișcă și facii sgomotü. Sunt unele însă cari = 
ben sgomotü, dar cart cu tóte acestea facă bine, si copiil cari 
vorü să aibă ast-felü de sfurle, le gáurescü prin mijlocü. 

Tóte sfurlele trebue să aibă câte unii sulă de ferü pe care se — Sulü. 
învirtesce sfóra, numită sfurnoschilă, si in jurulü căruia se invirtesce sfurla. 
Sfurlele mat poti fi adunate (invirtite cu sfurnóschilulü) si dela cuculis 
Cuculiulă tot-deauna e de lemnü si se face odată cu sfurla. Sululü se pune 
de băeţi din cuiü, saü de Tiganil cari lucrézá ferulü. 


60. Analtu; pri sfurlă. 


Se face mai întâi unii cercü mică, avéndü o rază de cinci centigrade, 
care se numesce simnic. Toţi băeţii, cari voescü să jóce, trebue să aibă 
fie-care sfurla sa, cu care aruncă să dea in simnic. Fie-cine, care nu pote să 
nemeréscá la întâia dare in simnic, mai are dreptulü să mal dea încă 
de două orf, până la trei. Dacă toți báetil aŭ dată in simnic in una din cele 
trei aruncături, mat începi să dea din noŭ până ce unulü nu va nemeri. Dacă 
însă sunt mal mulți cari naŭ dată in simnic în cele trei aruncături şi 
o parte dintre d'neit aü datii, aceştia nu may aruncă, și rămâne ca cef ce 
n'aü dată să încerce din noi, până când toţi vorü da, afará de unulü singură. 

Acela care rămâne, pune sfurla jos si cei-lalți, pe réndü, caută să o lo- 
véscá şi să-l facă svundi, (aiurea zocurt, găuri făcute prin sululă de feri ali 
sfurlei), însă loviturile să fie analtu saü pri nâsă (inaltü, pe densa) adecă in 
momentulü când se aruncă slurla si nu după ce cade jos: sfurla pusă să 
lie lovită mai întâi de sfurla jucătorului, şi pe urmă acesta să cadă pe 
pămîntă (apoi s' mâcă țară). 

Cine o pote lovi, pune pe a sa, si celü băgată își iea sfurla de jos si 
dá la réndulü săi. Aşă se continuă joculü mat departe. 

Dacă celü care dă cu sfurla sa pe cea băgată si lovind'o nu mat face de 
locü dech nu vine în jurüj se dice cá sfurla acesta și (a esitü) scifus, și 
se procedeză ca şi in casulü când n'ar fi lovit'o de loci. 
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Dacă sfurla face (se intórce în jurulü séü), însă sbirniindü, se dice că 
&'dugi dârdără, si lovitura se iea în considerare, 


61. Cu simniclu (cu tregirea semnului). 


Ca si în jocul precedentă, după ce se dă în simnic, acela care rămâne 
pune sfurla jos, si cei-lalți caută să o lovescă, atâtii înaltă ca în joculü 
precedenti, cátü si cu mâtulii, în direcţia unui locü numită semnu și care 
este depărtată de loculü unde sa pusü sfurla cu vre-o 10— 20 de paşi. 
Mâtuli se numesce lovirea ce se face sfurlei bágate, nu în momentul când 
aruncă cine-va cu sfurla, ci după ce acesta cádéndü jos, stăpânul săi, pe 
când dinsa se întorce încă în jurii (faci) o primesce in palma sa întinsă si, 
după ce-i dă óre-care vintü, lovesce sfurla băgată în direcţia în care tre- 
bue să fie dusă, spre a trece semnul. Când cine-va face o ast-felă de lo- 
vitură, se dice că lia mátulá, sai numai ló (a luati mátuliü, a luati). 
După ce iea cine-va mâtulă, trebue ca sfurla să facă. Dacă cine va nu reu- 
şesce să lovâscă sfurla băgată analtu sai să iea mâtulă, saü că lovind'o ori 
luándü mâtulă sfurla sa nu face, trebue atunci să puie sfurla în loculü 
celui băgat, care la réndulü séü scápándü de jos, continuă a jucă în 
réndulü celui care cădu. Până să ajungă la semnu, de multe ori se schim- 
bă mal multe sfurle. Când sfurla cuï-va a trecuti de semnu, unulü dintre 
jucători o iea şi o pune întruni loci bine neteditü, și aci fie-care jucători 
trebue să dea de trei ori pe réndü analtu saü cu mâtului pe sfurla bágatd. 
Acestü faptü se dice: © lia aradă (să iea réndulü). Dacă cine-va nu pote să 
dea, celü bágatá scapă si jucătorii trebue să iea aradă de trei ori pe sfurla 
celui ce n'a pututi să dea. Dacă toți băeţii reușescii să iea aradd de (rei 
ori, fie-care dintre d'neit dă câte trei sound! pe sfurla bâgată, și jocului 
reîncepe, punéndu-se jos totii sfurla asvundită (dată cu zocur?). 


62. Cu bágarea. 


Joculü acesta constă în a luă mátulii numai. Cine, aruncándü cu sfurla, 
n'a loviti pe sfurla bâgată anallu si n'a pututi să iea nici mátultá, trebuc 
să puie jos sfurla sa si celü bâgat scapă. 

Sfóra cu care se invirtesce sfurla (se adună sfurla) se numesce sfurnoschilu. 

Bágarea (sărutarea) nu se prinde, adecá când se aruncă sfurla pe pámintü 
și pe când încă face (se intórce) vine în contactü cu siurla bdgatá "mpadi. 
so numesce bâșari acestă atingere, si cu acésta jucátorulü nu-și trece 
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réndulü, ci trebue, dacă n'alovitü analtu, să iea mâtuliă. Bâșarea nu se prinde 
și la joculü precedenti. 

Sunt băeți, cari aŭ măestria să iea sfurla pe unghia degetului fără ca dinsa 
să înceteze de a se intórce. Aceștia se consideră printre cei d'intáf jucători, 


63. A soirlui; ta soira. 


Joculü a soiriui cu sfurla se face precum urmeză: 

Se impürtescü băeţi! in două bande, ca la joculü Pri ună cicior. După 
acesta se faci, cine să între in soir. Banda care rămâne întră in soir, 
adecă pune sfurlele tuturorü jucátorilorü din cari 
se compune in soir, si cel din banda adversă tre- 
bue să dea asupra lori, si caută să scotă celü 
puţini pe una afară din soir. Se dă totdeauna 
de pe soir, sai cul if place, pote să dea și afară 
din soir, însă nici odată nu i se permite a da 
din soir. 

Dacă toţi din bandă aŭ dati şi n'aă scosi nici 
o sfurlă din soir, banda acesta cadi (cade) si trebue 
să intre în soir, adecă să puie tote sfurlele jucă- 
torilorü cart facit parte din bandă în soir, si foștii 
in soir esü afară adecă jócá rolulü adversarilorü lorü. 

Dacă unulü chiar dintre cei cari jócá din afară sete celü pufinü o 
sfurlă din soir, se stringü iarăşi sfurlele in soir si toți dai încă eâte 
odată. Dacă iarăși unulü dintre ef scóte o sfurlă afară din soir, iarăși se 
stringü sfurlele în mijloculü soirului şi iarăși maï daŭ toți. 

Dacă vre-unulü din cel cari zică din afară lovesce sfurlele fără a pute 
să scotă pe vre-una afară, ci numal le ráresce în soir, sfurlele nu se 
stringü la mijlocü, ci se lasă agà rărite, și jucători! trebue să le lovéscá 
de acolo unde sunt, ceea ce e mai dificilii pentru jucători, de óre-ce 
când tóte sfurlele sunt strinse la unü loci, se potii lovi mai ușorii, si din 
tote celă puţini una pote esi din soir afară. Rolurile bandelorü se schimbă 
când, dând toţi din bandă, nu scoti nici o sfurlá. Soiriu se ma! numesce 
pe alocurea frécolu si cercitü. 


Soir cu sfurle. 


64. Cu ficilu; cu fiflu. 


Se alege pentru acestü Joen unn locü netedü. La jocü nu poti luă parte 
decât celü multă cinci báetf. căci cu mat mulți devine complicată. Fie- 
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care báiatü își are şi pétra sa netedă, care se numesce asmadă (1). Se pune 
o pétrá mică si rotundă pe pámintü, numită Ace, sat fif. La o depărtare 
de 10 sai 20 de picióre dela Don se face o gaură gi i se dá numele de 
semnu. 

Toţi câţi se jocă se facă, cine să acaţă locii la semnu mai înainte. Face- 
rea se face ast-felü: Unuli dintre eï iea tóte asmădile în mână și, punén- 
du-le una peste alta, le rostogolesce înaintea luf. A cul asmadă se duce 
maj departe, acela acafd (ocupă) locă la semnu mai întâi. După dinsulü va urmă 
acela a cărul asmádá e maï departe după aceea a întâiului, şi totii agà urmeză 
şi cel-laltf. Si-acaţă locă la semnu însemnă, ca fie-care să arunce asmada 
sa dela fic! la semnü, câtă se pote mai aprope. 

După ce toți aruncará la semnü, a cul asmadă este mat aprópe de dîn- 
sulü, acela dă întâiului, adecă cu asmada sa lovește mal întâi asmada fie- 
cărui jucătorii, numérándü la fie-care lovitură, una când lovesce pe întâia, 
două lovindü pe a doua etc. După acesta trage de acolo ca să lovéscá fictuli, 
şi dacá-lü nemeresce, numără câte picióre incapü din loculü unde a fosti 
ficăiulă până unde sa dusü, socotindü si loviturile de pe asmádi. Dacă nu- 
mérulü este tocmai acelü invoitü dela inceputulü jocului, acesta scapă si 
continuă cei-lalţi; dacă nu, elù continuă, si după ce a datü pe ficiù, tre. 
bue să dea pe asmăqi. Când nu nemeresce pe fictă saü pe asmădi, dă ali 
doilea. Același lucru se întimplă şi cu acesta. 

Dacă toți aŭ pututü să facă numărulă convenită si numa! unulü singurii 
n'a pututü, acestuia i se permite să dea încă o dată, si dacă si de astă dată 
nu le face (asà se dice), rămâne să fie încălecati de fie-care jucători. 

Incülecarea se face agà: 

Celü care rămâne stă cu piciórele deschise, iar între ele se așeză o as- 
madă şi pe dinsa firiulă. Unulü dintre jucători, mergéndü pe la spatele lut 
dă în ficii cu asmada sa si merge în partea opusă de unde sa dusü ficiul, 
anapoda cu călcâile îndărătii. Celü rémasü se repede iute la Jic, ilü 
apucă cu mâna și în grabă mare se întorce să prindă pe acelü care merge 
pe călcâie anapoda; unde-lü prinde, de acolo este incálecatü până la Get, 
Același lucru se repetă si cu cel-lalţi jucători, si după ce termină toţi, jo- 
culü reîncepe. 


65. Gluciù. 


Acestii jocü se Joch de trei băeţi. După ce se fucă, cine rămâne se face 
calü si unulü din ceï-lalți doi ilü incalecá. Celü liberi iea tre! petre, două 


(1) Asmada se mai numesce pe alocurea amadă și madd. 
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le pune în mâna stângă si una în mâna dreptă. Stándü întrun piciorü, cu 
cea din mâna dreptă lovesce pe cele din mâna stângă, și câteși trele cadă 
pe pămiîntă. Trebue ca în distanța dela o pictră la alta să încapă celü 
puţină odată talpa piciorului, căci altminterea se dice că sa făcută gluciă, 
şi celü care a loviti petrele devine că, si fostulü cală, călăreță. Dacă 
nu sa făcută gluciă, jucátorulü caută în trei sărituri întruni piciorü 
să lovescă cu una din cele trei pietre pe cele-lalte două. Dacă reusesce, 
încalecă dinsulü pe calü si fostulü călăreţi trebue să dea cu petrele. Jo- 
culü continuă, și dacă celi care dà cu petrele le dă gluciă saii nu reugesce 
in trei sărituri să le lovéscá, devine calulü fostului calü si ali treilea dă 
cu petrele. 


Jocuri cu arșice 


Arşiculii la Macedoneni se numesce: migicá; ip; vâșclie. 

Misicü se numesce la Bitolia şi Vlaho-Clisura, unde se mat numesce si îpă. 

Arşicele sunt de mal multe feluri: anVilicióse sait fripte, cele mal pre- 
tuite; arátiióse (riióse) saü gâgâhrose, (sunt cele mai puţină pre(uite; a;nágice 
sunt cele mici si frumóse; hiarte (ferte) sunt cele mijlociü preţuite 


66. Duti à lachi (1). 


Joculü acesta se jócà de câte doi bäett, cari, după ce se așeză jos, facü 
alumafilii (ichiurile) (2) adecă ` alumălu care stă cazaca (armagü) saü ciurla 
(domnii), dă dreptü posesorului séü să arunce întâi argicele. Se pune 
câte unŭ arsicü la joci, si dacă arsicele se ducii amândouă duti (omü), ori 
lachi (hoţi), ori cazaca (armașii), ori ciurla (domni), báiatulü care le aruncase 
câștigă. Dacă n'aü cázutü arşicele după cum ami spusă, aruncă celă-laltu, 
și totii agà se continuă joculü. Când aruncă jucátorulü arsicele, se zice că: 
le dà. 


(1) Joculü acesta și cele cari urmeză sunt descrise așă cum se Joch la Avela (Epirü). 
Joculü a cazaca, turnava, şi cu soirlu se jocă diferitü mai în fie-care satü. 

(2) Alumălu (ichiulü) se mai numesce: anum, amadi, made, madd, saltu, cocanii. Aceste 
doué numiri din urmă se obicinuesci numai la Vlaho-Clisura, unde nici una din numi- 
rile de mai sus nu există, 
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67. Héca. 


Potü luă parte la jocü orf-cá(! báet! vorü voi. Se agézá jos in formă de 
cercü şi-și faci alumafilii spre a se vedé cine trebue să dea întâi. Alumălu 
care Da disi (a statii) cazaca saü ciurla, dă drepti posesorului săi să dea 
întâi. După elü va da acela a căruia alumă H-w disi ciurlu saŭ cazaca în 
urma întâiului, și în aceeași ordine va urmă fie-care să dea. După acâsta se 
agézá jos, în ordinea în care trebue să dea, în formă de cercü. La joci se 
pune, după învoială, câte unulü sai mai multe arsice. Nu se primesce la 
jocü orl-cine n'are minimum cinci arsice. 

Acela care trebue să dea, după ce depune fie-care jucători partea ce se 
cuvine, strînge tote arşicele în mână si le dă în mijlocii, Dacă dintre tote 
argicele date, stă unulü saü mai multe cazaca, fără a fi nică ună arşicii 
ciurla, elü câştigă tote argicele cari sunt cazaca, precum și cele în dutt si 
totii dinsulü continuă a da. Perde dreptulü de a da, dacă n'a statü nici unü 
argicü cazaca, si atunci dă celü din drépta sa. Dacă se întîmplă ca, pe lângă 
arsiculü saü argicele cari stai cazaca, să mai stea unulü sai mal multe 
ciurla, atunci se dice că sa fácutü Héc« si câştigă tote arșicele acela care 
are dreptulü să dea după dínsulü, adică celü din drépta lui. Aşă se con- 
tinuă joculü, si îndată ce se isprávescü arsicele, fie-care pune iarăși la jocü 
partea cu care sai învoitiă la inceputulü jocului. Daca cul-va nu i-a rémasü 
decât unŭ singurii arsicü si dingii jócá cu câte două saü maï multe, i se 
dá dreptulü să puie la joci numai unulü, dar nu i se permite să jóce, dacă, 
după ce i sa cágtigatü și acesta, mal scóte din buzunarü si vre-unü altii 
argicü, pentru cá de două ori nu póte să jóce cine-va cu cùrtus lagà se 
numesce celü din urmă arsicü ce posedă jucătorulii). 


68. A cazàca. 


Poti luă parte la joci orl-càtf băeţi vorů să se jóce. Se fach alumafilti cine 
să iasă întâi. Fie-care doresce să fie celà din urmă in egire la acesti joci. 
După ce sai regulatü cum trebue să iasă, fie-care pune, după învoială, 
câte unulü sai mai multe arşice în linie orizontală, cazaca saü ciurla, si de 
acolo cine este intáiulü, ese, adică aruncă la óre-care depărtare, după cum 
i se pare lui că este mai bine, alumălu séü. După dinsulü ese celü care 
a fostii alu doilea la facerea alumațilovii, si așă mai departe. Cine ese mai 
departe decât toţi, adecă a cărui alumnă e mai departe de unde sau 
agezatü arşicele, dă întâiulit în arşice cu alumälu séü, si dacă le lovesce 
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și vre-unü arsicü saü mai multe se duci, după cum se duce şi alu- 
mälu séü (însă dutt ori lachi), câştigă argicele acelea și cu cele-lalte pro- 
cedeză ca la joculü Duti à lach: cu singura deosebire, că aruncă şi alu 
malu când aruncă argicele, și dacă alumălu séü lu dci (a statii) cazaca 
câştigă tote arşicele. Asemenea în lovirea ce a fücutü argicelorü, dacă alu- 
mălu a statü cazaca si unulü saü mai multe arșice s'aü dusă dul sai lachi, 
le câştigă pe tóte. 

Dacă alumălu se duce ciurla, când a lovitü arşicele, sati când le-a arun- 
cată împreună cu alumălu, nu câștigă nimicü, si celü care a fosti mal de- 
parte de arşice cu alumălu, după dinsulü, are dreptulü să arunce arșicele, 
si totii așă se face si cu următorii. Jucatorulü aci nu câștigă decât argicele 
cari se ducii după cum se duce si alumălu séü,—afará decât când se duce 
ciurla, când nu câștigă nimici, — când se duce cazaca, elü le câștigă pe 
tote. Dacă şi la joculü acesta tóte arșicele sai dusi după cum sa dusă 
alumălu séü și numai unulü singurii nu e asà, atunci si acesti arșicii se câş- 
tigă, căci se dice: agelu dit soni câipi si fagi (celü din stirgitü se face càipi). 

După ce tóte arsicele cari sai pusü la jocü se câștigă, joculü reîncepe. 


69. T'a cucósea. 


Poti să iea parle la joci ort câți băeți. 

Joculü acesta nu se jócă decât celü puţini cu câte două arșice de fie-care 
báiatü. Arșicele se punü unulü peste altulü, două câte două, şi acestă su- 
prapunere se numesce apaie. Punerea se face ast-felă : Unulü din arșice 
se pune ciurla saü caeaca si pe de-asupra acestuia se pune uni alti argicü 
totii ciurla saü cazaca. Apăile se punü una lângă alta în formă de cerci 
saü pătrati si în mijloc, dacă sunt mai multe apăi. se pune una saü 
două. Ele nu trebue să fie lipite. 

După acesta se facă alumațilii cine să dea intàf, alui doilea etc. Loculii 
de unde se dă, este la óre-care depărtare de unde sunt apăile, de ordinari 
o distanță de vre-o 10 paşi, si se numesce semnu. Fie-care caută să atingă 
prin aruncarea alumălul apăile, şi pe câte le dă jos, le câștigă. După ce 
aruncă cine-va cu alumălu dela semnu în apăi, n'are voie să rádice nlumălu 
până ce maŭ datü toți. 

Dacă după aruncarea tuturorü jucátorilorü dela semnu, n'aü fostii cás- 
tigate tote apăile, dă intr'insele acela a cărui alumă, când sa aruncatü de- 
la semnu, sa dusi mai departe de apăi; după acesta va da uni altulü in 
ordinea depărtării alumăluă. Dacă şi după acestă dare nu s'aü câştigată 
tote apăile, se determină unii locü la o mică depărtare de apăi, care se 
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numesce simnicu si fie-care, în ordinea din urmă, dă până ce se câștigă 
tote apáile. Pe urmă se reîncepe joculü. 

Toţi câţi jócá (acesta se cere la ori-ce jocü) trebue să aibă celü pu- 
tinü cinci arşice. Când cul-va i se câștigă tote arşicele si nu-i rémáne de- 
cât unulü singură, i se permite să jóce, si acestü argicü se pune singalus, 
adecă pe córnele de pe dinainte. Dacă jucándü nu câştigă decât unii 
arșicii, iarăși se primesce la joci. 


70. Cu cimcirea. 


(Cu atingerea). 


Se arangiază arşicele în linie orizontală, unulü lângă altulü, ca la joculü 
a cazaca. După acésta băeţii esü toti ca la joculü a cazaca si toti ca acolo, 
celü eşitii mat departe dă intàt in arşice, si dacă le atinge puţinii, le 
câștigă pe tóte. Când cine-va le atinge, se zice cá Je cimei, de unde si 
numele jocului: eu cimeirea. 


11. A turnava. 


Se arangiază arșicele precum ami spusü mai sus si, după ce se /acă 
alumaţili în ordinea cuvenită, ese fie-care dintre jucători ca la joculü a 
cazaca, cu singura deosebire că aci, în momentulü de a esi l-u dici alumălui 
(îl o zice (if cântă) alumălui), adecă fi suerd (fluerá cu gura) şi zice: Vinu 
Marilus! (adecá: vino (stă cazaca) marilus). Dacă se întîmplă ca alumälu 
eşitului să stea cazaca, elü câștigă tote arsicole. Dacă nu stă (cazaca) se 
continuă ca la joculü a cazáca. Potă luă parte ori câţi băeţi. 


72. Cu avinarea. 


Acesti Joch se jócá de doi, trei, sai multă patru băeţi. Nu e jocü prin 
care să caute băeţii a câştigă arşice. 

Unulü din báetf, când se jócá numai doi, ese, iar celü-laltà caută să-l 
lovéscá alumălu cu alu săi. Dacá-lü lovesce, se zice cá posesorulü alumălui 
loviti are o zdértd(l) şi continuă a da toti dinsulü, până ce nu nemeresce. 
Atunci dá celü-laltü, si aşă se continuă maï departe joculü. 

Toti asà se Joch cu trei si cu patru băeţi, dándü fie-care in ordine. 


(1) Pe alocurea se zice: sumăr, bis. 
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73. Tatafchia. 


La joci se pune câte unulü saü mai multe argice. 

Arsicele se punü unulü peste altulü (stog), regulată, cele de jos cazaca 
saü ciurla si cele-lalte totii agà pe de-asupra lor. După acésta se facü.alu- 
mafilii, cine să iasă la inceputü. Fie-care caută aci ca să fie ultimulü 
si nici odată întâiulu. Intàiulü ese la Gre-care depărtare și caută să fie 
uni locü, unde să nu-i pótá lovi următorii alumălu. Acela care-i urmeză 
caută, dacă pote, să lovéscá cu alumălu stă alumnălu întâiului şi dacă reu- 
sesce, câstigă argicele ce a pusü Jovitulă (aguditlu), care perde dreptulü de 
a mai continuă joculü, de óre-ce se dice că a fostă máncatü (Ië mâcară). 
După acésta alü doilea continuă a da in arsice, de unde i sa dusü alu- 
mälu şi dacă le lovesce, câte argice se duci du, le câștigă si mal dá in 
cele rémase, cari nu se mai punü în ordine, ci se lasă așă până se câștigă 
tote. Dacă n'a lovitü alumălu întâiului, sau după ce la loviti na ne- 
meriti arşicele saü le-a nemeritü si n'a câştigat nici unulü, continuă să 
dea alü treilea, cu care se petrece același lucru ca si cu cei precedenţi. 
Când la egirea cui-va, alumălu şa dusi cazaca saü ciurla, acesta are dreptulü 
să dea în arșice saü pe alumațilăi jucătorilorii, dacă aŭ eșiti si, dacă după 
ce a trasü cu alumălu na nemeritü, și alumălu sën a mal statii cazaca saü 
ciurla, totü elü continuă a mai da. Dacă se întîmplă ca cine-va lovindü pe 
alumă saü pe arsice, lovește atátü alumălu câtă si arsicele, se dice cá 
cingârșiră Jean loviti arsicele) si joculü reincepe, iar toţi jucătorii trebue 
să puie la jocü tâte arsicele câștigate, 


74. Pri mână. 


La joculă acesta băeţii se așeză ca la joculü Za, si după ce-și Deh 
alumaţilă, dă cine este întâiul, adecă iea tote arsicele ce a pusü fie-care 
la jócü și, aruncándu-le în sus cu mâna, caută să prindă cu dosulü mânel 
ună numérü de arsice păreche. Dacă prinde arsice păreche, câștigă câte 
a prinsă, si totii dinsulü dă, până nu prinde nici unulü sai prinde arșice 
în numérü nepăreche. 

După intáiulü urmeză ali doilea, după alü doilea ală treilea, în ordinea 
stabilită prin facerea alumaţiloră. După ce prima depunere de argice sa 
câștigatii, începe altii jocü cu báiatulü la care sa terminati primulü jocü 
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75. Cu soirlu (1). 


Soir se numesce unii cerci fácutü pe pámintü, mai mare saŭ mal mică, 
după cum jucători! credü de cuviință. După acâsta, după învoiala ce faci, 
pune fie-care partea sa de arsice în soir, în linie ori- 

JSON zontală A B. De o parte si de cea-laltă a soirluă, în direc- 

A tiunea sàgetilorü si la óre-care depărtare de dinsulü, 

se fixéză câte unŭ locü numitü semnu. De aci trebue 

A— H să dea jucătorii în ordinea ce le-a fostii determinată de 
J facerea alumațiloră, Scopulü fie-cărul jucătorii e să tragă 

in arșicele din soir spre a le scâte afară. Trebue să 

scótă câte unuli la fie-care tragere, si dacă scóte si 

n'a eádutá celü scosi precum și nici unulü din cele 
nescose, nu câștigă nimicii, ei-lu pune iarăși cum a fostii, și dă celü care 
vine după dinsulü. 

Dacă edduse argicele (s'aü dusü dut? saü lachi) si nu scóte nici unulü, celü 
care vine după dinsulü dă in argice dela soir, adecă, cáleándü cu picio- 
rulü pe soir, trage cu alumălu in arşice, cáutándü să le scotă afară, 

După ce jucátorulü a trasă, dacă este dela semnu, şi nu nemeresce ar- 
şicele, sati dacă le nemeresce si n'a esitü nici unulü afară din soir, însă 
alumülu săi ese si stă (cazaca sait ciurla), dacă vede elü că pote să scotă 
de acolo, dice celorii-lalţi jucători că o bagă (că consideră ciurla sai cazaca) 
si trage de acolo în arsice. Cei cari vinü după dinsulü nu mai daŭ dela 
semnü, ci dela soir. 

Asemenea și cel cari dap dela so» şi nu scotü nimica, dacă aluma[tli! 
lorü esü afară din soir și lf u sta (stă cazaca sait ciurla), continuă să tragă 
în arsice. 

De multe ori, după învoiala dela inceputü, se prindü ca ciwrlili și ca- 
zăichili să le puie (să se iea în considerare) or! unde vorü sta, 

Când cine-va scóte doué arsice de odată, caută să calce cu piciorulii 
imediată alumălu ; dacă cel-lalți jucători reușescii sá-lü calce maï înainte 
de dinsulü, acesta, orf pune cele două arșice ce a scosi si nu mal are voie 
să dea până să-i vie din noi renduli, or! nu le pune, si în casulü acesta alu- 
mülu sët, împreună cu argicele rămase in soir, se grupeză in mijloculü 
soirlui, şi acela care a scosü doué arșice, dá întâiulu intr'insele, avéndü 
la alumă pe unulu din argicele scóse. Gruparea acâsta se numesce íngru- 
parea alumdlui, de óre-ce alumălu este ascunsi de cele-lalte arsice din soir 


(1) Sorrlu pe-alocurea se numesce tărrolă şi gercliu, 
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După dinsulü daŭ cel-laltt, şi îndată ce se cimcesc (se atingi) arşicele, unulü 
din jucători iea alumălu sin păstreză până la câștigarea arsicelorü din 
soir, când se pune la mijlocii, şi íncepéndü deia celü care a cástigatü celü 
din urmă arșică, toți pe réndü caută să scótă alumălu. Cine-lü scóte, câştigă 
dela stăpânulă alumălui atâtea argice câte a pusü la inceputulü jocului. 

Dacă se întîmplă ca ună arsicü să fie aprope de soir, în câtă celü care 
urmeză după celü ce dă, iü ajunge cu degetele piciorului, avéndü căl- 
câiuli pe soir, se dice că argiculü este fiticii, saü ft, sai ft. Cine are 
ună ficii, are dreptulü să iea argiculü cu mâna şi să-lă puie la o de- 
părtare mai mare spre mijloculü soirlui, în apropierea celorü-lalte arsice, 
şi să li u da fitici sat clâți. Modulü acesta de dare este unii mijlocii prin 
care cine-va pote să câștige tote arșicele câte se güsescü în soir, pentru 
că prin felulü acesta de a lovi, se opresce alwmélu totü in soir si în 
apropierea celorü-lalte argice, pe cari le face fiică, dacă depărtarea dintre 
alumă si argice nu e mal mare decât talpa piciorului aceluia care trage. 

După ce tâte argicele se scotü, se începe joculü, şi dă la începuti acela 
care a scosi celü d'intà! dela semnu saü w băgă (cazaca saü ciurla). După din- 
sulă urmeză ce! cari-li urmaü în joculü precedenti. 


76. Cu tombulu. 
(Cu parulü.) 


Se alege pentru acestü jocü unü locü planü (padi) si se infige in pámintü 
unii pară mică —cam de două decimetre — de care se legă unii brâi lungi 
saü o funie. După acésta se facă tot! báe(il spre a se vede cine trebue 
să pázéscá parulü (s'aveglie parlu). Toţi cel-lalți, afară de pázitorulü paru- 
lui, trebuie să aibă câte unii tombul (1 pe care-lü depunü lângă parü, după 
care faptü începe joculü. Pázitorulü parului vine în jurii si se silesce a 
păzi tombulili, căci cel-lalți caută prin tóte chipurile a i le rápi, păzindu- 
se însă a nu fi loviți de păzitori cu talpa piciorului saü cu mâna (după 
învoială), căci în casulü acesta, celü lovită îi iea loculü şi pázitorulü scapă. 
Păzitorulii, care ţine capătului liberă alu brâului sai funiei, nu se pote 
repezi pe cel cari voescü a-i rápi tombulili decât până unde ajunge funia 
saü bráulü. Dacă se întîmplă să lovéscá pe jucătoră fără a ţine în mână 
bráulü sai funia, nu se iea în consideraţie acestă lovitură. 

Dacă jucătorii reușescii a-l luă tote tómbulili, incepü să-l lovéscá pe corpi 


(1) Tombulu se numesce ori-ce brâii indoiti după ce e bine sucitü, aşă casă devie tare, 
și care servesce la jocurile acestea. 
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cu dinsele, pádindu-se a nu fi atingi de păzitorii cu talpa piciorului, 
căci in casulü acesta, după cum ami spusü mal sus, celü lovitü devine 
păzitoră si joculü reîncepe. 


77. Cu tombulu di 'mpadi (1); a ólili (2); tistimelăa după cur (3). 


După ce se facă toţi băeţii, cine rămâne iea tombulu. După acesta toţi cet. 
lali! se așeză în livede în formă de cerci şi în depărtare unulü de altulü 
de trei patru pași. Celü cu tombulu, după ce là ascunde sub póla dulumălui, 
vine in jurulü băeţilori și-lă lasă pe nesimţite in dosulü unuia dintre 
dingil. Dacă acesta a simțită că i s'a pusü tombulu la spatele lui, se scólá re- 
pede, îlii apucăși începe a urmări pe celü care In pusese, si dacă-li ajunge, 
ilü lovesce pe spate, până ce urmăritulă reugesce să se așeze în loculü 
celui care ilü urmăresce. 

Celü care posedă tombulu se numesce tombulár. 

Dacă nu simte, tombularlu îndată ce ajunge la tombul, ilà iea si în- 
cepe să lovéscà pe celü după care era tombulu, si care la réndulü sën se 
scólă gi vine în jurulü băeţilorii cu mare repediciune, de Gre-ce tombularlu 
continuă a-lü lovi, până ce ajunge la loculü săi. 

Ca să devie cine-va tombuli», trebue să simtă când i se pune tombulu 
la spate și să se ridice a-lü luă. 

Nu e permisü ca cel-lalți băeţi să spue, când tombularlu lasă tombulu 
la spatele cul-va, căci atunci nu se prinde. 


78. Tombulu cu darea. 


La joculü acesta se facii două bande, cari se aşeză una departe de alta 
la vre-o 20—25 pași. Fruntașii bandelorü esü în mijlocului distanţei ce 
le separă, ca să incép& joculü. Se lovescii pe réndü câte o lovitură cu 
tombulu si se zice că alâziră tombuli (că aü schimbati tombulit). 

Celü care a lovitü mal întâi, se intórce la semnulü de unde a porniti, 
şi celü-laltü ilà mal lovesce de câte-va orf. Cum ajunge în banda sa, imediată 
presintă tombulu unuia din tovarășii sët, cara se zice că ari (are) pe celü 
din banda adversă, pentru care cuvintü ilü si lovesce, fără ca acesta să-l 


(1) Așă se numesce la Avela, Perivole, Turia, Báésa, Xirolivad, Avela-Nou&. 

(2) Așă se numesce la Vlaho-Clisura, Cornu, Pàrléngu, la Românii din Tesalia si din 
jurulă Bitotiei. 

(8) Așă se numesce numai la Ohrida, unde si tombulu se numesce tistimeli. 
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intórcá lovitura, ci se intórce imediatü la banda din care face parte si 
face acelaşi lucru pe care l'a făcută sefulü celü-laltà. De aci, celü care a 
luatü tombulu, alungă pe celü din banda adversă prin lovituri din ce în 
ce mal tari. Totü aşă urmeză până la fine. Cine iea tombulu mal în urmă, 
acela se zice că are. 

Pe la Pindü joculü acesta este forte r&spânditii, si la fie-care sérbátóre, 
după coră (horă), cărvănarii cu picurarii mal cu sémá se intrecü, care mal 
de care, să dovedescă că sunt mal voinici. Loviturile de multe ori devină 
periculóse, si ca să se puie unŭ capétü jocului spre a nu degeneră in bă- 
tăi adevărate, intervină spectatorii si joculü înceteză. Mat periculosü e 
joculă acesta când se dă între Román! si Greci, când se cobórá Românii 
în Tesalia. Multe certe povestescü Români! iscate din causa acestui jocü, 
şi multă ridi femeile române de Greci, când îl védü cum o ieaü la fugă, 
în locü să stea să priimescă loviturile din partea adversarilorü, după obi- 
ceiulă jocului. Uni casü hazliü este si acesta. La Dămaş este uni riü 
anume Galugăvra. Dincóce de rii, intro zi de Pasci se angajase joculü 
Tombulu cu darea între Greci şi Români, şi când unul Români if veni réndulü 
să lovescă pe adversarulü sën Grecii, acesta opáritü de o lovitură, la a doua 
o rupe la fugă, si cum Románulü ilü urmăresce, nici una nici dou& Grecul, 
trece prin Galugàvra dincolo de riü, in risulü jucătorilor, si mal cu 
semă alu femeilorü române. 


19. Cu chitriceaua. 


Se aşeză toţi báetil in réndü, unulü lângă altulü,si după ce se facă, cine 
rămâne iea tombulu in mână si chitrigeaua (petricéua) Pune tombulu sub- 
suórá şi lipindü cele doué mänt prin palmele lorü, după ce introduce chi- 
trigeaua intrinsele, începe dela celü dintâi băiatii să dea pe réndü chi- 
trigeaua. A da chitrigeaua însemnă ca báiatulü tombularü să trecă mânile sale 
lipite ast-felü şi cu petricéua prin mânile a fie-căruia dintre cel-lalți băeţi, 
cari le inchidü îndată ce si le trage tombularulü pe ale sale, spre a nu 
vede cel-laltf jucători că i s'a dată luf san nu chatrigeaua. Tombularulü ori 
o dă pétra la vre-unulü dintre jucători, ot o ascunde asupra lul însuși. 
După acesta începe dela celui dintâi, care intindéndü mâna, tombularulü 
HW trage una cu tombulu şi-l întrebă: cari w ari? (La cine e petriceua?) 
Báiatulü dice pentru cine i se pare luf că trebuie să o aibă. Dacă a ghi- 
citi, mal capătă o lovitură sărată din partea tombularului, şi devine elù 
tombulari ; dacă n'a ghicitü, tombularulii să duce la celü numitü de băia- 
tulü lovitü şi repetă același lucru. Totü agà se continuă joculü până când 
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unulii dintre báe(! trebue să ghicéscá pétra, si prin urmare să devină tom- 
bularii, spre a reîncepe joculü. 


80. Di ce ocliu esti aestu? 


La joculü acesta potü luă parte or! câţi băeţi vorü voi. Unul dintre eï, 
care are renume de imparţialitate, se alege mumă. După ce i se aduce tom- 
bulu mumel, ea se agózá pe unii scaunü de petre fácutü în grabă, si 
prindéndü tombulu dela virfü cu mâna, lásándü capétulü celü-laltü a fi 
apucatü de băeţi, iar cu cea-laltă mână uni firii supţire, din care face unŭ 
ochiü [o gaură represintándü unü ochiü de o fiinţă óre-care, după mărimea 
gáurel se adresézà băiatului care a apucatü capétulü liberü alü tombulu- 
luf, pe când toţi cel-lalți jucători stan in jurulü lut: di ce ocliu ésti aestu? 
(de ce ochiü este acesta?) Báiatulü, după ce observă ochiulü in tote direcţiile, 
intrébá:sbórá ființa cu ochiulü acesta? (asbóird viaa cu ocliul aestu?) şi alte diferite 
întrebări la cari muma iY răspunde ma! multi saü maf puţini, după cum doresce. 
In fine băiatulii numesce o vieţuitore, care-l pare lui cá va fi cea adevărată. Dacă 
n'a ghicitü, unii altulü if iea loculü. Același lucru se petrece si cu acesta, 
până ce unulü ghicesce. Sá presupunemü că ochiului a fostii de die. In: 
dată ce báiatulü a spusü: de die, muma W răspunde: des (1) șagudes |6ie 
şi lovesce) și acesta începe să lovească cu tombulu pe ort-cine dintre 
jucători pe cart întilnesce, până ce aceştia ajungi la semnu. Semnulü 
este loculü depărtată dela acela unde stă muma cu 20 — 30 de past. După 
ce toți aŭ ajunsii aci, tombularlu întrebă pe mumă: Câte tombuli nâinti, cáti 
nápoi? (ad. de câte ori trebue să mésorü dela semnü cu tombululü îna- 
inte spre mumă, si de câte ori în partea opusă?) După cum va spune 
muma, tombularulü va mésurà dela semnü cu măsura tombulului înainte 
saü înapoi de semnü, si unde va merge capétulü tombulului la ultima 
măsură, acolo se va pune tombularulü. Une-ori muma, dacă crede ea că 
tombularulü e voinicü şi alergă iute, if ordonă să mésóre inapol, și când 
vede că este vre-unii debili, îi ordonă să mésóre înainte de semnü. Toţi 
cel-lali! băeţi stai in picióre la semni în linie dreptă, distribuiți de o 
parte si de alta, lásándü în mijloculü lorü ună felii de cărare prin care 
trebue să trecă tombularulü, care este mai încolo de semni, dacă i sa 
spus să numere înapol. Tombularulü se plânge apoi, ba că-l impinge la o 
parte, ba că cărarea nu-l destulii de largă ca să pâtă trece, ba că una, ba 
că alta, cercándü prin tâte chipurile să trecă prin mijlocü si să nu pótă 


(1) Finala e probabilă să fie este. 
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fi prinsă de dingil până să ajungă la mumă. Dacă a reusitü să nu fie prinsă, 
elă scapă si joculü reincepe. Dacă a fostii prinsă, elü se smucesce din 
tóte puterile ca să le scape cu de a sila si tine tépánü tombululü. Cet-laltt 
însă, îlă punü jos si totü cu de a sila caută să-l iea tombululü. Tom- 
bularulü câte odată, când l'aŭ prinsi aprópe de mumă, îl aruncă tombu- 
lulü, şi dacă mumzli prinde, scapă, dacă nu, Hü ieaü cel-lalți băeţi cari 
Joch, Cu alte cuvinte, dacă tombululü i-a fosti luati de jucători, urmeză 
urmátórele: Toţi băeţii cari jocă, afară de tombularulü căruia i s'a luatü 
tombululü, se ducă intr'unü locü ascunsă, unde se ascunde tombululü 
asupra unuia dintre dinsit. Apol invirtindü tot! băeţii pólele de dulamale, spre 
a se crede că fie-care are tombululü, se întorcii la mumă, cántándü : 


Dusi turcul la agă Sa dusü turculü la aga 
Di mâcă un trâhână, De a máncatü tarana. 


Aci muma întrebă pe tristulü tombularü: ge vret a facă nacă cunóstim cart 
lu-ari tombulu (ce vrei să facemü, nu cum-va cunóscemü la cine este tom- 
bululü?) Acesta le spune mai întâi să facă câte o culutumbă (fr. culbute), 
apoi încă câte una, să rádice mânile în sus, să deschidă piciórele, să vie 
câte odată in jurü etc. si după ce băeţii facü tote acestea, vinü in jurulü mu- 
mel, lângă care stă la stânga tumbularulü, si dinsa-st dă părerea, dicéndü: 
aestu mi fură (numindü pe uni bàáiatü) s'aestu lü-ari (numindü pe unit al- 
tul). Tombularulü tine san nu socotâlă de părerea mumet, după cum crede 
că muma are sai nu dreptate, si la róndulü săi dice, numindü pe uni 
óre-care báiatü dintre jucători ` aestu mi fură (acesta më fură) și, numindü 
pe cine crede elù că posedă tombululü, dice: $'aestu l-ari (și acesta ilü 
are). Dacă n'a ghicitü, iși pune capulü în póla mumei si presintă spatelo 
báetilorü, cari, după ce muma-li lovește incetü pe spate cu tombululü de 
atâtea orf câte haine pórtá și-lu ciupesce incetü de braţi la fie-care lovi: 
tură, începi pe réndü fie-care a-l trage pe spate câte trei lovituri, mal 
dulci sait mal sărate, după cum doresce fie-care. Dacă sa intimplatü ca 
cine-va să dea vre-o lovitură mat multi, tombularulü bágatü i-o intórce. 

Dacă tombularulă, când a spusü: s'aestu lă-ari, a ghiciti, elü scapă si 
loviturile le capătă acela la care a fostii tombululü. După acesta, joculü 
reîncepe. 


81. Cu tombulu sum cicióri. i 


Copiii se aşeză în cercü si cu piciórele întinse și Int unulü de altulă. 
După ce se facă, cine rămâne trebue să alerge după tombulu. Ast-felü 
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acesta stă in mijloculü rondului formată de copii şi caută să vadă la cine 
e tombulu. Pe când elii este intorsü cu spatele spre acela trece care posedă 
tombulu, acesta îl trage o lovitură cu dinsulü și iute ilü ascunde sub ge- 
nuchi, de unde ilü trece unui altă báiatü de lângă dinsulü. Toţi băeţii tinü 
mânile sub genuchí și fie-care comunică cu celü dela drépta si stânga 
sa prin una din mânile sale. Pe când celü din mijlocii caută tombulu 
într'o parte, dintr'altà se pomenesce cu o lovitură, și până ce să se intórcá 
aci, tombulu iarăși dispare pe sub genuchi. Joculü durâză până când 
celü din mijlocii reușesce să apuce tombulu în mâna unuia dintre jucă- 
tori, și în casulü acesta elü scapă, si rolulü sën ilü jocă acela in ale cărui 
mâni sa prinsă tombulu. Ast-feli începe joculă noi şi continuă mal 
departe. 


82. Tombulu cu casa. 


Joculă acesta se face in modulă următori: Băeţii cari vori să iea parte 
la jocü se agézá în cerci in jurulü unei mese, sati dacă sunt afară, în 
jurulii unui locü plană, și incepéndü dela celü mai mare, fie-care aruncă 
câte odată unŭ argicü. Dacă arșiculii cade cazaca (v. joc. cu arşice), ieă 
tombulu şi devine domnu, dacă argiculü cade ciurla, iea o chee, saü orï- ce 
altă lucru, destulü însă că i se dă numele de chee (cl) si posesorulü 
séü se numesce casă. 

După ce sai aranjatü ast-felü, se continuă cu aruncarea argiculul si 
la cine nu cade cazaca ori ciurla, i se dă aceluia atâtea pe mână câte ordonă 
casa, các! casa ordonă si domnulü plătesce, si ca să nu mergă pe favoruri la 
jocü, trebue să ordone „avrâse-zâhârose, g'ansárati împipirati“, remânendă 
la dispositia casei numai numărul loviturilor. 

Dacă eo întîmplă să dea domnulü vre-o lovitură pe mâna inculpatului 
fără ordinulü case, acesta are toti dreptulă să i-o intórcá, lovindu-lü cum 
iar plácé. De multe ori se aliază în numirii egalü de o parte şi de cea- 
laltă si se facü două tabere (tâbur)), si când casa in casulü acesta este 
într'o tabără, iar tombulu (domnulü) în cea-laltá, casa nu ordonă lovituri 
pentru partisani! săi, si ordonándü pentru cei din tabăra inimică, domnulü 
le dă «láptóse», in cátü în casulü acesta se continuă până ce atátü casa cátü 
şi tombulu treci într'o singură tabără. Se convine de mal nainte ca lovi- 
turile să nu trecă peste o sută și fie-care din partisanii unu! inculpatü 
iea parte la pedepsa lui și tinde mâna ca să primâscă ună Are care numérü 
de lovituri, altmintrelea ar fi imposibilă inculpatului să sufere. Nu se 
permite să dea in loculü domnului ună altulü, nic! să se facă schimbi 
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între casă si domnu, unulü adecă să iea loculü altuia. Intrebárile se facü aşă: 
Domnulü: Ti întrebă casa, cátü si-ll plátimü? (Te întrebi cassierule câte 
să-i plátimü !) 


Casa: ahâti... — Atátea.... 
— Cum si hibă? — Cum să fie? 
— Láptóse, bámbácóse, — Lăptose, ca bumbaculü, 
Că deneavra tricu prim păzari, Că adinéor! trecu prin tirgu, 
Acumpárá zahari, Cumptră zaharü, 
Pitruzahari, (totă uni felü de zaharii) 
Di né-o mpár(i a nóuà. Si ni l'a împărţitii noué 


(Fácéndü alusiune că si inculpatulü la réndulü săi nu i-a lovitü tare.) 
Saü când e vorba să ardă pe cine-va: 


Domnulü: Ti 'ntrebü casă, cáti-si ll — Te 'ntrebü, casierule, câte să-i plă- 


plátescu ?] tescü ?| 
Casa: Aháti .... — Atátea ..... 
— Cum si hibă? — Cum să lie? 
— Arcuróse, cár(ánóse, pravatóse, — Rěcoróse, zdravene, tari de totii, 
Cà déneavra tricu prim pâzari, Căci adineaori trecu prin tirgü, 
Acumpárá ná grundá di-albă sari, Cumpără o bucată de sare, 
S'tu loc di zahari Și in locü de zaharü 
Né u dédi di u mácámi, Ne-o dete de o mâncarămiă, 
Di suflitlu né cutrimburăm. Că sufletulü ni s'a cutremuratü. 


Si asà continuă mai departe, improvisándü diferite pricini pentru cari 
trebue să le plátéscá intr'unü felü sai intr'altulü, 


83. De-a scolă-scufi ; cu dare-a căciua. 


Toţi băeţii, cari vorü să joce joculü acesta, trebue să aibă fie-care c- 
ciua sa (fesulü sën, După ce se fară, cine rămâne își pune câciua pe pă- 
mintü si o pázesce de cei-lalţi băeţi, car! voescü să o lovéscá cu piciorul. 
Păzirea căciuei constă în a căută să lovéscá cu talpa piciorului (saü cu 
mână, dacă aü convenitii dela începută) pe vre-unulü dintre jucătorii ce 
vină în jurulü lui, cáutándü a-i lovi căciula și a i-o duce departe. Dacă a 
pututü să atingă pe cine-va, atunci acesta îl iea loculü si pune cáciua. Când 
vre-unulü dintre báe(f a pututü să-l lovéscá cu piciorulü câciua, pázitorulü 
nu mal are voe a atinge pe jucători cu piciorulii, ci trebue să caute a luă 
căciua cu mâna si a atinge cu dinsa pe orl-care dintre jucători, înainte 
ca aceştia să potă scuipá la semnu. Semnulü este loculü unde se pune cå- 
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cina spre a fi păzită. Dacă a loviti pe cine-va cu câciua, elü scapă și a- 
tinsulü îl iea loculü. Când apucă câciua în mână, pázitorulü o pote aruncă 
din depărtare asupra jucátorilorü, ca să-l lovescă. Dacă nu-i nemeresce 
însă, aceștia o împingă cu piciorulü departe, si nu se întorci la semnü 
decât după ce aü dus'o forte departe, saü dacă pázitorulü a reugitü să, 
o apuce. Când o aruncă păzitorulii, dacă lovesce pe mână nu se prinde, 
pentru acelaşi motivů arătată la joculü Pri un cicior;iar dacă jucátorulü 
o prinde în mână saü în póla hainei, totă nu se prinde, şi in casulü acesta 
jucătorulii o lasă jos si o dă înainte cu piciorulü. Dacă jucătoruli nu e 
păzitori, si din greșâlă apucă câciua cu mâna, se arde și se face elü păzi- 
torii. Când păzitorulă, pázindü câciua, stă forte aprópe de dinsa în cátü 
cel-lalţi nu indrásnescü să se apropie de ea, se zice cá pázitorulü w chige 
(o pișe) si, după meseria pe care o are tatălă séü, dacă e păstorii, cei-lalți 
băeţi Up invită să se retragă dela câciuă si să facă ca distanţa să [ie 
maï mare, ca să pâtă trece oile tatălui sëü, orf HW spun că cail se sperie 
a trece pe o cale așă de strimtă, si altele de acestea, după care pázitorulü 
se retrage, căci în casulü contrariii mori oile saü caii, de óre-ce pázitorulü 
nu voesce să le facă cale spre a trece și printr'o cale așă de strimtă nu potü 
trece decât puţine of si puţini caf. 

Joculii se numesce scdlă-scăfi. probabilü dela scdlă si seu? (rădică scufe 
unii felii de câciuă mal próstá) Câciua se mai numesce şi câciulă. 


84. Cu darea cáciulilor. 


Fie-care jucătorii își pune câciula la unii locă, numiti semnu. Cáciulele 
se punii una lângă alta în linie orizontală. Fie-care jucătorii se duce la 
óre-care depărtare de semnü si, după ce iea vanju [după ce-și dă vintü) 
vine iute și lovesce cu piciorulü câciula sa cátü pote mai tare, spre a se 
duce departe de semnü. După ce aŭ lovită toţi, acela a căruia căciulă este 
mal aprope de semnü, este incálecatü de toţi cet-laltf, și anume de fie care 
din locului unde i sa adusü căciula, până la semnü. După acesta, joculü 
reîncepe. 


85. T'abusala. 
(D'abuşelea), 


Se impártescü toţi báeti în doué bande, A si B, precum la joculü Pri 
wn cicior, şi totii ca acolo se face ună soir. Se facă cele două bande 
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şi cine rămâne intră in soir şi se dă d'abusala, umblàndü ca brotăceii 
(brâtigilii) pe mâni şi picióre. Trebue ca toţi aceştia să aibă în capü câciuă 
(fesi). După acesta intră si banda cca-laltă în soir si caută prin tóte chipu- 
rile să iea câciulile brotáceilorü, păzindu-se totii de odată a nu fi atinşi 
de dinşii cu piciorului, căci orl-cine este atinsü sal scosü din soir se 
arde, adică nu maï are voe să jóce, ci stă la o parte până se va termină 
joculü acesta, ca să reincépá altulü. Dacă cei din picidre aŭ reugitü să 
răpescă tote câciulile brotáceilorü, se duch de le ascundi Intro parte, si 
întorcându-se, spunii stápánilorü lori să alerge ca să le găsâscă. In tim- 
pulii acesta, cei învingători cântă la adresa celorü învinşi: 


Alagă, alagă pórca, Alérgá, alérgá scroafa, 

Pórca cu purcelii, Scrófa cu purceii, 

Purgelii luară padea, Purceii luară poiana, (ai apucatü poiana) 
Pórca 1üà pădurea. Scrola luă (apucă) pădurea. 


Dacă le gásescü, joculü se reincepe prin schimbarea rolurilorü. Dacă 
însă declară că nu le poti găsi, atunci li se arată loculii unde sunt as- 
cunse, însă joculü se reîncepe, jucándü fie-care bandă rolulü dela joculü 
precedenti. 

Dacă brotăceii aü reușitii să ardă pe toţi cei din banda adversă, înainte 
ca aceştia să pótă luă tote cáciulile, scapă, si se facü brotăcei cef din banda 
adversă, 


86. Află-ți clocie pulilii! 
à (A flă-ţi clogcá puil). 


Băeţii cari vorů să se jóce cu joculü acesta, trebue să aibă câte unii 
fesü (căciulă). Joculü se începe ast-felü: Toți băeţii işi așcză fesurile ca 
la joculü de-a scóld-scufi şi totii ca acolo le lovescii. Ali cui fesü sa dusi 
maï aprope dela loculü unde aŭ asezatü fesurile, şi care se numesce 
semnu, se face clocie(clogcá) E de observatii cá, lovindü fesulü cu piciorulü; 
fie-care caută, in lovitura ce-i face, sá-lü prindă, căci prindându-lă ilü 
aruncă cu mâna până unde pote, si în casulü acesta e sigurü că nu rămâne 
mai aprópe de semnü spre a deveni clocie. 

Fesulü clocică se iea de cei-lalţi jucători si, pe când unulü dintre dinși! 
îl tine ochii închiși cu mâna, ei ilü ascundă si, întorcându-se la dinsulü, 
îi dicü, spre cutare parte ti-amü ascunsi fesulü, acuma caută, să-lii găsesci, 
și toți jucătorii finéndu-se după dinsulü H dicii: a/lă-ță clocite pilili! (Află tt 
cloșcă, puii). Dacă reușesce sá-lü găsiască, caută să lovéscá cu dinsuli pe 
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vre-unulă dintre jucători, înainte ca aceştia să ajungă la semnu (la loculü 
unde s'aü pusü fesurile), si lovitulü devine clocie. Dacă nu lovesce pe 
nimeni, totii ei rămâne clocie, 


Cu topa. 


(Cu mingea), 


Jocurile cu topa (1) cart urmeză aci, se obicinuescii de copiii mari, si 
anume de cel dela 9—15 ani. Ele se jócá mal cu sâmă in timpulă pri- 
máverel si veref, Mingele le faci copiii înșiși, si ele sunt de maï multe 
feluri, după cum sunt si jocurile: tari (strési, mot (móli si săritore (an- 
sâritdtiie) sunt cele mal obicinuite şi ele se facü: cele ta», din sfóră, din 
petece de lână invirtite cu sfori si bine strinse; cele mot, de pérü, pe care 
copiif iü smulgü dela vaci şi-lă punü în apă spre a se întări si a luă 
forma rotundă a mingei, saü de fire dela r&sboii; cele mol poti servi 
şi ca săritore, cu tote acestea ele se facü mai de obiceiü de mesinü, 
învîrtiti cu sforă, 


87. Topa cu darea (2). 


Joculü acesta se face în modulü următori: 

Unulü dintre jucători, de obiceiü acela care posedă topa, se pune in mij- 
loculü celorü-laltf si aruncă topa in sus cátü pote, In timpulü acesta toţi 
Get al se depărteză de dinsulii, care in cotro- place. Cădendi topa 
acela care o aruncă în aerü, o iea si lovesce pe cine póte. Topa odată 
aruncată, joculü s'a inceputü, si ori-cine pote, iea fopa si lovesce. Joculü 
constă in a se lovi cu topa. Une-ori se facü toti băeţii două bande, si or! 
de cáte orf unü báiatü dintr'o bandá iea /opa, lovesce cu ea tot-deauna 
pe unulü din banda adversă, 


88. Cu topa ancálicari (3). 


La joculü acesta se stringü tot băeţi! cari ieaü parte la jocü, si staü 
in picióre in formă de cercü. Unulü dintre ei lovesce topa de pămintii ca 


(1) Topa vine dela cuvintulü turcescü topa, care insémná minge. 

(2) Topa se numesce gi gucd, minge pe la Românii din Ohrida, şi topeă la cei din 
Bitolia. Noi ami pástratü numele de topă, cum se dice la Avela (Epirü). 

(3) La Avela (Epirü) se numesce Topturdop. 
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să se rádice sus. Fie-care dintre cet-lal(i báetf se incórcá s'o prindă in mo- 
mentuli când s'a rădicată fopa în sus. Dacă nimeni no prins'o, trebue să 
lovescă topa de pámintü unt altii bàáiatü. Dacă o prinde cine.va, acesta 
incalică pe celü care a lovită fopa de pümintü, si de călare o aruncă in 
mijloculü băeţiloră, car! stai in jurulü călăreţului, căutândă să o prindă. 
Dacă o prinde vre-unulü, descalecă cáláre(ulü și încalecă celü care a prins'o, 
care la réndulü sën face același lucru. $i incülicatulü se încercă încă să 
o prindă, si dacă reușesce, călăreţuli devine calü si calul călăreţi. Dacă 
o prinde însuși cálire(ulü, nu se dă jos de călare, ci urmézá. Când nimeni 
nu o prinde, toţi fugi în grabă în cotro le vine mai bine, si încălicatulii 
se repede la Gong si trage să lovéscá pe cine crede cá-lü pote nemeri. Dacă 
a reugitü, lovitulü devine calü şi celü care a lovitü călăreţi, si joculü so 
continuă. Dacă n'a lovită, topa se iea de cine póte si e asvérlitá de unulü 
dintre jucători până când unulü va fi loviti. 

Dacă topa, lovită de pámintü de călăreţi, după ce sa rádicatü odată, 
maï atinge pámintulü si se maï rădică odată, nimeni nu trehue să o 
prindă, căci cine o prinde devine cală, si calulü călăreţi, de óre-ce atunci 
se dice că lopd mâcă țară |mingea a máncatü pămiîntii). 

Nu se iea în consideraţie lovitura, când înainte de a fi loviti cine-va 
topa a atinsă pămîntulă, căci și in casulü acesta topa mdâcă fară. Totü ase- 
menea, când cine-va e lovitü pe carne, adecá pe mână sai Du și celü 
care a loviti stăruesce in a-lü încălică, lovitulü îi dice : ot carni, beat 
sânii? (taiŭ carne, bea sânge ?), si numai dacă primesce să bea sânge de 
omü, așă se prinde lovitura. In casulü acesta lovitulü se sgárie la piciorü 
cu unii aci si îi dice să bea, dacă poftesce. Dar lucrulü acesta nu se in- 
timplă decât forte rari, căci băeţii consideră de mare pécatü a bea sânge 
de omü, de óre-ce atunci se facü wrrei (evrei), în limba copiilorü: woridá 
(jidanü) căci evreii, spunü băcţii, aü béutü şi beaü sânge de creștini. 

Dacă cine-va, când se aruncă topa, reusesce să o prindă, celü care a 
aruncată cu dinsa devine calit si celü care o prinde devine călăreţi. 


89. Topa cu merlu. 


Toţi băeţii se facü doué bande ca la joculü Pri un cicior. 

După acésta, cele (out bande se punü faţă in faţă la o depărtare una 
de alta de 20—25 past, după cum sunt băcţii mai mari sai mal mici. Se 
alege tot-deauna pentru joculü acesta o livede. După ce facü cu arucarea 
chdtrâ'%el (cu aruncarea petrei) cine să arunce topa mai întâi, fie-care dintre 
fruntașii celorü două bande, cari se numescü a parte mumă, își agózá copiii 
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în ordine pe semnu (locului unde stan cele două bande) si joculii se începe. 
Una din cele două mumi aruncă topa ca mer (de unde si numele jocului) 
la muma din banda adversă A. Daca a prins'o, se dice ca banda A a luată 
semnu. Apol o aruncă muma bandei A la muma bandei B, care la réndulü 
stii caută să o prindă, si prindénd'o se dice că a luatü semnu. Când se 
aruncă topa dintr'o bandă întralta, nu numai munile respective, ci toți băeţii 
cei-lalţi caută să o prindă. Dacă o bandă după ce a luatü semnu o mal 
prinde orf de câte ori va fi, va trimite la fie-care prindere pe câte unulü 
din băeţii săi să incalece pe tovarásulü ce a avutü la darea mână în banda 
cea-lultă. Şi celii călare mai de curind, când vede că muma calului séü 
prinde topa, o rupe la fugă spre a nu (i lovită de dinsa cu topa. Muma 
nare voe să tragă cu topa după cáláretü decât dela semnii, si dacá-lü lo- 
vesce, acesta se întorce la banda lui. Până când într'o bandă vori fi călă- 
rett, vre-unulü din acâstă bandă nu pote să încalice pe vre-unulü din banda 
cea-laltă, ci caută să se scape. Când toţi dintro bandă aŭ reugitü a Încă- 
lecă pe cei din banda adversă, muma invingétóre se duce şi incalecá pe 
muma învinsă si toți călare își schimbă semnulü, adecă cei învinși încăle- 
oan se ducă până la semnulü invingétorilorü, și acolo descalecă călăreţi! şi 
se întorci la semnulü învinşilorii, după care faptü reîncepe joculü. 


90. Topa Vimbur-Vimbur san Vim-Vim (1). 


La joculü acesta băeţii se facü două bande ca la joculü Pri un cicior. 

Toti ca la joculü Pri un cicior se face unü soir mare, care se maï nu- 
mesce și semnu. Se aruncă pétra saü se face ștu-cura, pentru a se vede 
cine trebue să intre in soir. Stu-cara se face in modulü următorii: Cele 
doué mumi se punü față în față la o depărtare de vre-o 7—10 pași si, pu- 
néndü prima mumă piciorulü drepti, dice: at, Fácóndü totii agà muma 
a doua, dice: cară. Apol prima mună, rádicándü piciorulă stângi si lipi- 
pindü cálcáiulü de piciorulü dreptü, dice iarăși: stu / Fácéndü toti așă 
muma a doua, dice : carà. Si totii asà urmeză să facă până ce se apropie 
una de alta din ce in ce: mat multă, si când depărtarea e aşă de mică, 
în càtü nu mai încape talpa piciorului, aşă în cátü piciorulü mumet căreia 
este réndulü să puie, atinge piciorulü mumet adverse, se dice că acesta 
cădi si prin urmare banda sa trebue să jóce partea neonorată a jocului, 
adică a intră în soir. 

Banda cea-laltă se duce mai Intro parte, unde să nu potă fi vădută de 
vre-unulü din banda adversă, si acolo se dă topa unuia dintre ei. Toţi apoi 


(1) La Ohrida se dice: Cluc-Cluc. 
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se intorcü la semnu fie-care cu mânile in buzunarü, sai învirtite in póla 
hainef, cercándü a induce în eróre pe cei din banda contrară, și a-l face să 
crédá cá ong este la cine nu e. In semnu (soir intră din banda cea- 
laltá (A), întâia dată unulü singură. Celü care posedă topa, îndată ce-i vine 
la socotslă, lovesce pe acelü din semnu, dela soir însă, și toți tovarășii 
sët (din banda B) trebue să plece care în cotro póte. Imediatü unulü din 
cei din banda A,iea topa și caută să lovéscá pe ori-cine din banda D Dacă 
n'a lovitü, celü din soir se arde si ese afară, iar în semnu intră toţi, to- 
varășii sél, si din banda B dă totii celü care a mai lovitü pe întâiul, si 
când lovesce pe cine-va din banda A, tovarășii săi nu mal plecă, ci nu- 
maï elü singurii. Totü ca maï sus, sefulü bandei A se repede imediată să 
jea topa și caută să-lii lovească. Dacá-lü lovesce, se arde acesta și-i iea lo- 
culü ună altulü, totii din banda sa (B), care face același lucru, și dacă primulü 
intrată din banda A în soir n'a fostii scosă (arsi), adecá n'a fostii loviti sai 
a fostii loviti, însă când fugeaü cef din banda B, unulü dintre ei a fosti, 
nemeritü cu topa de unulü din banda A, rămâne în soir totii acela, și acuma 
trebue să dea unulü din banda DB, nu acelü arsi însă, si dacă-lă neme- 
resce, toți tovarășii săi trebue să plece, și imediatü unulu din cel din 
banda A iea topa si dá in cine pote. Dacá-lü nemeresce, se arde și trebue 
să dea unii altulü. Dacă nu-lü lovesce, celü intrati din banda A e scosü, 
și intră toţi tovarășii săi si se urmâză cum amü spusü mai sus. 

Dacă toţi din semnz aü fostii scoși, joculü reincepe si rolurile bandelorü 
nu se schimbă. Dacă toţi din banda B san arsü (se arsiră) fără să potă 
scote pe cei din banda A, rolurile se schimbă și joculü reîncepe. Cei din 
banda A, cari trebuiaü să intre în semnu (soir) se numescü: di năuntru, cel 
cari trebuiaü să scótá pe cel din soir, se numescii: di afară. 

Se consideră scosi si când celü din soir ese afară din semn. 


92. Cu păpa (1); topa semnului (2); topa 'n chétrá (3); topcheri (4). 


Totü ca la jocului Pri un cicior, si aci büe(if se faci două bande si 
aruncă pétra spre a se vede cine trebue să sédà la păpă ori semnu. Păpă 
se numesce o pâtră mare cátü capulü unei vite, netedă și care se pune 
la semnü. Să presupunemü că a cădutii bandei A să dea (ong dela păpă, 
Si banda B să jóce rolulă celui laltü, care constă in a prinde jopa dată, 


(1) Cu păpă se zice la Avela. 

(2) Topa semnului la Vlaho-Clisura, Mascopuli, și la Românii Fargerofi. 
(3) Idem. 

(4) La Ohrida şi la Românii din Lunca, Iancovetü şi Beala. 
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saü când nu poti a o prinde, a cercà să lovéscá păpă cu topa, din loculü 
unde sa dusi în urma loviturei din partea unuia din banda A. Iată cum 
se face joculü acesta: 

Unulü din banda A stă în picióre lângă păpă si, luándü Zong, o aruncă 
puţinii în sus ca mer si, când topa se cobórá cam în faţa jucătorului, W 
aplică o lovitură în partea báetilorü din banda B, cari caută să o prindă 
si cari se punü la o depărtare maf mare saü mai mică dela semnu (pupă) 
după cum celi care e să dea (să lovâscă topa), o dă mal multi saü mal 
puţină departe. Dacă topa e prinsă de vre-unulă din banda B, celü care 
a datü (dédi) se arde și trebue să-i iea loculü unii altii tovarășii. Dacă 
nimeni n'a prins'o, sefulü bandei D iea topa și din loculü unde sa dusă 
se încârcă să lovéscá păpa, şi dacă a lovit'o, celü care a dati se-arsi. Dacă 
nu sa arsi jucătorului socotesce una si mai dă. In momentulü când aplică 
lovitura, trebue să dică si câte lovituri are saü simplu câte are. De exemplu 
când este să lovéscá ong pentru a doua Oră, zice că are două, saü numai: 
două! Dacă se întîmplă ca jucătorului să nu spue, cel din banda adversă 
scuipă și-l dicü în gură mare: pliù, ti-arsig? (ptiu, te-ai arsü) si tote câte a 
făcută până atunci nu se consideră de loci. Din causa acâsta se nascü 
certe printre băeţi, mai cu semă când jucátorulü a fácutü multe lovituri. 
Toti agà se întîmplă când jucátorulü gresesce câte are, și in locü să spule 
adevăratului numérü, spune mat multi sai mai puţină. In casulü întâiă e 
constrinsü să începă dela unu, fiindü-cá nu i se consideră câte (lovituri) are; 
în casulü ali doilea (când spune mai puţine lovituri decât are) si re- 
vine la adevératulü numérü, nu i se consideră decât atâtea (lovituri), câte 
a spusü în gura mare. 

Când vre-unulü din banda B a prinsü topa după ce mâcă [eră (a atinsü 
pămîntul), nu se iea în consideraţie. Când (ong a cádutü pe o casă saü 
pe unü arbore, si de acolo cádéndü, vre-unulü din banda B o prinde, a- 
tunel se iea in consideraţie, fiind-cá casa si arborulü nu e férd. Când topa 
fiindă prinsă de unulü din banda D, se întorce bandei A, trebue să o lo. 
vescă odată de pámintü, ca să mănânce /érd, các! in casulü când li se 
aruncă ast-felü ca cef din banda A să o prindă în mână, jucátorulü de 
la păpă i-a păcăliti şi nu se arde, de óre-ce topa nu mâcă [érà. 

După invoiala dela începută, spre a pute să aibă banda A o cávald, 
trebue să facă 10, 20, 30 sai une-ori și maï multe lovituri, plus in tot- 
deauna încă o lovitură care se numesce talie și după care toţi din banda 
A încalecă pe cel din banda B, fie-care pe tovarágulü cea avuti la darea 
mână, de unde sa dusü topa la talie până la semnu. Banda invingétóre în- 
cepe joculü fără schimbare de roluri. 

De multe ori la joculü acesta se întîmplă ca jucátorulü, când lovesce 
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topa, nu o nemeresce bine; dacă topa lovită prosti cade în apropierea ju- 
cătorului, în câtă distanţa dela păpă până la topă nu-i maf mare decât pote 
sări Intro singură săritură jucătorul, acesta dacă vrea pote să nu con- 
sidere lovitura acesta şi să mal dea încă odată. Atunci se dice că banda 
adversă B are o uchi (pealocurea se dice cură). Nu i se permite jucátoru- 
lui mai multe de trei uchi. Dacă si a treia lovitură a fosti totii wchi, elü 
(jucátorulü) și-a trecută réndulü ("si tricu arada). Dacă însă n'a fostii a doua 
sai a treia lovitură cufă (uchi) ci a lovito bine, cef din banda B, înainte 
de a trage cu dinsa pe păpă, trebue să arunce uchea. lată cum se aruncă 
uchile: Unulü din banda D îşi prinde cu mâna stângă urechea dreptă si 
trece mâna dréptá în care (ine si topa între peptü si mâna stângă, si apoi 
câti pote aruncă topa în spre păpi. Cet-lal din banda A în timpulü acesta 
staü în jurulü luf si caută să o apuce. Dacă aü apucat'o, se dice că aü fă- 
cutü una. Dacă n'aü pututü so apuce, acela care a aruncati uchea trage 
cu topa asupra păpei de acolo unde este topa acum. Dacă a pututi să 
arunce uchea ast-felü ca să trecă dincolo de semmw (păpă), atunci sa arsit 
jucătorulă din banda A. Totü asi se aruncă când sunt si două uchi. 

Când vre-unulü din banda B, în momentului când dă ună jucătoră din 
banda A, póte să lovéscá cu mâna topa, aşă de tare în cátü să trecă sem- 
nulü, jucătorul s'a arsi. Se invoescü dela începută, dacă se primesce a 
se da și strimbü ori nu, și dacă, când se dá strimbü, se permite a egi drepti 
cu papa sai a se da chiar de unde sa dusü topa. 


93. De-ancálicarea ; a topa 'mcalar; cu pirustia. 


Totü ca la joculü Pri un cicior, si aci se facü două bande (A si B). 
După acesta Den cine trebue să se facă cai (cal?) si cine cálá&rvetY (cdd, că- 
väli) prin aruncarea petref, saü prin s/u-card etc., și joculü începe. Presu- 
punemü că cef din banda A sunt cal, iar cei din banda B călăreți. Călăreţii 
încalecă fie-care pe tovarăşului sën si se punü în formă de cercü, fio-care 
păreche departe una de alta cu vre-o 10 pași. Unulü dintre călăreți iea 
topa şi o aruncă unul altii călăreţă din drépta luf şi strigă: una! Acesta 
caută să o prindă, si dacă o prinde, o aruncă la călăreţulă din drépta sa 
și dice: două! Toti așă facii și următorii, şi dacă se Dep dece, se mal face 
încă una, care se numesce talia, si călăreţii își schimbă caiY, fie-care mer- 
gendă la calulă cáláretuluf din drépta sa si continuă ca mai sus. Dacă 
se întîmplă ca vre-unü călăreţi să nu pótà apucă topa, iute toţi călăreţii 
o rupă la fugă, fie-care în direcţia ce-l place. In timpulü acela unulü din 
banda A iea topa si caută să lovéscá pe vre-unulü din banda B. Dacă a 
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nemeritü, cei din banda A devinii călăreți si cei din banda B cai, şi joculü 
continuă, precum amb arctatii mat sus. Dacă n'a lovitü pe nici unulü, joculü 
continuă, pástrándü fie-care roluli pe care l'a avutü. Când celü din banda 
A trage cu topa, nu trebue să se depărteze mai multi de o săritură de 
semnu (aci semnulü e cerculü pe care staü părechile de cai și călăreți). Dacă 
lovitura se dá pe carni nu se prinde pentru aceleaşi motive arétate la jo- 
culii cu lopa a'ncálicari. Când o bandă sa schimbati de atâtea ori în cátü 
fie-care cáláretü a ajunsi la calulü sën, îndată ce se mai face dece și talie, 
în loci să se schimbe cai! si fie-care călăreţi să trecă la calulü tovarăşului 
sët, se aruncă topa in mijloculü cercului și fie-care călăreţi o rupe la 
fugă, ca si in casuli când cine va n'a prinsü topa. Dacă cet din banda A aŭ 
pututü acum să lovéscá pe vre-unulü din banda B, se continuă joculü prin 
schimbarea rolurilorü, iar dacă nu, tot cei din banda A rémánü a fi cai. 


94. A topa 'n mur. 


Cu joculü acesta nu se poti jucă decât câte trei büe(f. Se alege pentru 
jocă unii zidi inaltü si unulü (ori-care) dintre cei trei iea topa și, lovind'o 
de zidi, când e să cadă, o așteptă în mână. Dacă o prinde, se dice cá 
ari und. Toti aşă continuă până să facă 10, 20, 30 etc. după cum se in. 
voescü, plus tuia. Toti asà Den si următorii dot, Dacă tot! aü reusitü 
să le facă, reincepü totii ca mai sus, până când unulü din cei trei nu 
pote să facă numérulü cerută si topa i cade. Atunci acesta e încălecatii 
de unuli din cet-laltt dot, iar alü treilea continuă a face cu ong in mur 
numérulü ce se cere. Dacă reugesce, descalecá cáláretulü si incalecá dinsulii, 
iar cáláretulü trebue să facă numérulü cerutü. Așă se continuă, si când 
cine-va nu pote să facă numérulü cerută, ci-Y cade topa, devine calü, si 
fostulü cală devine călăreți, iar ali treilea continuă a da topa "np mur. 


A pulíana. 


Jocurile acestea se obicínuescü numai de băeţi si se jócá de obiceiü 
primăvara şi maf cu sémá tómna. Détulü cu care el Joch se numesce 
pulian, $-cop, (ópit, si se face de ori-ce lemnü. Se preferă celü de corni 
fiind că este maï tare si lovesce mai bine. Totü aşă în ceea ce privesce 
turcele (numite la Macedo-Români: gclengi, ciulică, ciulengă), se preferă cele 
de cornü, fiind-că mergü mai departe când sunt lovite. A puliana se nu- 
mesce orl-ce joci, în care trebue să te servesci de unŭ bëtü. 
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95. A bișca (bicica) (1); de-a cótca (2); cu pórca (8); De 
alixàndra (4). 


Potü luă parte la joci ori câţi băeţi vorü voi. Ei facti o gropă mare de 
unit decimetru, care se numesce biserică; toţi băeţii aŭ câte unŭ bëtü, care 
se numesce $cop. In jurulü bisericei, la o depărtare de doi, trei metri, 
fie-care jucători își face o gaură (găvă) mică, cátü să încapă virfulü scopulut 
stu. Găurile báetilorü se află depărtate una de alta cu 2—3 past. După 
acesta se facă, şi cine rămâne trebue să pascá pórca. Facerea se tace sai 
ca la joculü Cu chdtra a'sciindire, sati unulü dintre jucători iea tote scópele 
si, după ce le face mănuchiii, tinéndu-le din mijlocii, le aruncă peste capii, 
și după acesta umblă cu călcâile indárátü spre partea unde a aruncati 
scópele, fără a se uită intr'acolo, si stăpânulii lemnului pe care-lü va călcă 
se face porcară. Sati se mai face și in modulü următorii: Toţi băeţii se 
adună la biserică, unde punii virfurile scópelorü lorü. Unulü dintre ef nu- 
merá până la ună numérü convenitü de mai înainte și când (inescü, fie-care 
caută să prindă o gaură, adică să puie virfulü scopulut intr'una din găurile 
făcute, si fiindü-ca găurile sunt câți băeţi mai puţinii una, unulü dintre eï 
trebue să rémáie fără gaură. Acesta se face porca. 

Pórca.este unii guguciă (cocianü), unü osti de calü, san unii lemnü rotunda. 
Ca sá se incópá joculü, se pune pórca pe marginea bisericei şi unulü-din- 
tre jucători îi trage o lovitură. Porcarulü se duce si o adună. cu virfulü 
bótuluf si caută să o puie în biserică. 

N'aü dreptü, atâtii porcarulü câtă si cel-lalți báetf, so apuce cu mâna. 
Când porcarulü voesce să puie pórca în biserică, cei-laltY- cércá prin tote 
chipurile să i-o lovéscá tare si ast-felü să o--depărteze de biserică. Por 
carulii o păzesce cu scopulü sëü, pe care, în momentulü când cine-va 
voesce să lovéscá pórca, ilü pune înainte si lovesce pe seopü. Când báetit 
rădică scopulü spre a lovi pórca, se Däzesch ca nu cum-va porcarulü să 
le apuce gaura mal înainte. In casulü acesta, porcarulü care a gásitü gau- 
ră scapă, si devine porcarii celü scosă din gaură. Când porcarulü reuşesce 
să puie pórca în biserică, fie-care trebue să schimbe gaura si să prindă 
pe o alta. Porcarulü încă, în momentului când se face schimbulii, caută 


(1) A bişca saŭ bicica se numesce la Avela, unde se dă şi scrófei de obicei numele 
acesta când o indémná să mergă, 

(2) Se numesee joculă asà la Românii Grămusteni, Vlaho-Clisura. ete. 

(3) Pretutindeni. 
- (4) Numai là Vlaho-Clisura. 
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să prindă si elü o gaură, și cine rămâne fără gaură, devine porcarii. Joculii 
apol reîncepe. 

La Vlaho-Clisura, când se schimbă găurile, se strigă de toţi b&etit: Ale- 
zdnandra. 


96. Cu mwrminfili. 


La joci potü luă parte orí-cát! băeţi. Fie-care báiatü are si scopulü stii 
cu care își face o guvă (gaură) mică, după ce se aș6dă la vre-o 4 6 past 
departe unulü de altulü şi în formă de cerci. Loculü unde se jócá băeţii 
trebue să fie planü (padi). După ce fie-care báiatü își iea loculi lângă 
gaură, unulü dintre ei — celü care a r&masii după ce sağ făculă — aruncă 
ciulica celui dela drépta sa, care o așteptă, ca să o lovéscá cu hăţulii. 
Dacă a atins'o, toţi, afară de celü care o aruncase, trebue să mergă să 
puie virfulü béfuluf lorü în gaura aruncátorulu! Le da di guva = să dea de 
gaură) si să se intórcá la găurile lorü, unde trebue să țină virfulü bétulut 
înăuntru. Aruncátorulü în timpulü acesta alérgá după ciulică, și luánd'o, 
caută s'o puie în gaura unuia dintre jucători, înainte ca acesta să aibă 
timpulă de a se intórce la gaură, saü când 
cine-va din nebágare de semă nu Une bë- 
tulü în gaură. Dacă reusesce la acesta, celü 
căruia i sa pusi ciulica în gaură, trebue 
să o arunce la biiatulü din drépta sa. Dacă 
n'a reusitü so puie în gaură, totü elù tre- 
bue să o arunce aceluiași băiatii. 

Când o aruncă, dacă celü care o aşteptă 
să o lovescă, nu o nemeresce, trebue elii să 
o arunce la celü din drépta sa. De multe 
orf, după învoiala dela inceputü, pe când 


S Š unulü dintre ef aruncă ciulica celui din 
= = drépta sa, cei-lalţi — afară de celü care 
aştâptă ciulica — staü pe lângă aruncátorü si, 

/// NNN îndată ce o aruncase si o lovise cel-laltü, 
Pástorü ei începi să-l sape gaura cu betele lorii, cari 


sunt ascuţite la virfü. Totü scopulă jocului constă în a se face prin săpă- 
turi pe pámintü, incepéndü dela gaură, o imagine de omü. Unde e gaura, 
se face o mică gr6pă cátü mărimea capului jucătorului respectivü; după 
acesta i se faci gátulü (gușa), mijloculü, piciórele, mânile. Atunci se dice 
că sa făcutii jucătorului mormintulü (murmintili), şi când s'a isprăvită de 
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toti, băeţii întrebă pe jucátorulü respectivă, ce doresce să devie in victa 
sa: cápitanü, pástorü, dascálü, armatolü (urmâtulă), negutátorü, etc. si după 
meseria ce-și alege, băeţii sunt datori să-i facă si trei ustensile apar(inéndü 
acelei meserij. 

După ce i sa îndeplinitii cea din urmă dorinţă si nu mai remáne nimicü 
de lăcută, jucătorul respectivi este înmormîntati, adecă asezatü ca mortii 
în mormintulü ce i s'a făcută, si în jurulü séü băeţii înfingti scópele, pre- 
supunéndü cá sunt lumînări, după cum se ohicinuesce la mortă. După 
ce vinü în jurulü lui de trei ori, cántándü ca preoții pe nasü dilerite 
cântece, între cari si pe: Alison, balison, etc., toţi se depărteză in graba cea 
mai mare, căci mortulü ese din mormintü, și apucándü beţele începe să 
le asvérle asupra celorü-altf, voindii a-i lovi pe corpi, dar nu nimeresce 
maï nici odată, căci toţi se depártézá. După ce sa asvirlitü tote scópele, 
joculii se reîncepe. 


97. Corimbocă, 'mbocă ? — 'mboci ; corimbiri 'imboct ? — 'mboct. 


La joculü acesta toţi băeţii se facü dou bande ( si B), precum la joculii 
Pri un cicior. După acésta se dă ciulenga. Darea ciulengeă (1) se face pre- 
cum urmeză ` Cu réndulü incepéndü băeţii dintr'o bandă, fie-care apuc: 
hétulü (scopul cam dela mijlocii cu mâna drâptă si fácéndü ca cea-laltá 
jumătate parte a bó(uluf să-i vie subsoră, tinéndu.lü ast-felii în linie ori- 
zontală, cu mâna stângă apucă ciulenga dela mijlocii şi, aducând'o asupra 
b&ţului, o lasă si începe să o lovéscá de câte ori pote. Acela care dá 
înainte de a lăsă ciulenga și a începe să lovescă, trebue să puie celorü din 
handa adversă întrebarea ` Corimboci sait corimbiri "mboci, si numai după ce i 
se respunde ` 'mbocă sai boci trebue să incépá a lovi (se dice la jocü : « 
face saü s'da) si dacă cine-va dă fără să puie întrebarea de maï sus, sait după 
ce întrebă nu așteptă si réspunsulü, nu se socotescü câte (lovituri) dă si tro- 
bue să incépá de noi. Loviturile trebue să se facă de jos în sus, ciw- 
lenga (iindüà asupra béfulut. Când lovitura se face de sus in jos, acestă 
lovitură se dice : di pri ghiosă (de pe jos) saü (la Ohrida) uchi. 

De câte ori lovesce cine-va ciulenga, atátea lovituri are să dea, când va 
incepe joculiü. 

Loviturile se numescü ` dări (dare pl. dări). Cei dintro bandă ținù soco- 
telă pentru cel din banda adversă, adecă socotescü câte lovituri face fie-care 
din acea bandă si câte aŭ peste totit. Banda care are mai multe lovituri = 


(1) Darca ciulengâliei. se numesce şi corimboci,'mboci. 
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dări) dă întâia. — Fie banda A, care are mai multe. Acestă dare se face 
în modulü următorii: Fie-care din banda A lovesce ciulenga incepéndü dela 
semni în spre partea convenită dela inceputü, de atâtea ori câte dări (lovi. 
turi! are. Pe când aceștia daŭ, toţi cei-lalţi din banda B caută să prindă ciu- 
lenga ort să o lovescă cu beţele indšrštü spre semnü. Dacă o prindü, o 
dap jos s'mácá férd și o întorci celui care a datü, ca să dea iarăși de unde 
a datü, de óre-ce acesta a arsă cu o lovitură gi trebue să dea restulü, dacă 
maf are; iar dacă nu maï are altele, trebue să dea unii altulü din banda A. 
Când ciulenga e lovită cu beţele îndărătii, jucătorulii continuă a da restulii, 
dacă are, de acolo unde sa întors ciulenga. Când termină unulü, continuă 
a da celü-laltá din loculii unde sa dusi ciulenga la cea din urmă lovitură, 

Loviturile di pri ghiosă se dai ast-felü: Celü care are să dea o ast-felü de 
lovitură, stă pe piciorulü drepti si, ridicándü piciorulü stângii, lovesce civ- 
lenga pe sub acestii piciorü. 

După ce toti din banda A aŭ datü, incepü să dea cei din banda B,de 
acolo unde s'a dusü ciulenga la cea din urmă lovitură a celui din urmă 
din banda A, în spre semnü; adecă, pe când cel din banda A se depártaü 
din ce în ce mai multii de semnii, cei din banda B caută să se apropie 
din ce în ce mai multă. Dacă, după ce toţi din banda B aü datü, ciulenga 
n'a ajunsü până la semnü, ei sunt incálecati de cei din banda A, de unde 
a rémasü ciulenga până la semnü. Dacă însă ciulenga a trecutü semnulü, et 
încalecă pe cel din banda A, de unde sa dusă ciulenga până la semnü. Când 
distanţa dela ciulengă până la semnü nu e mai mare de cátü pote sări celü 
mat bunü săritori din bandă, nu se încalecă nimeni, si joculü reîncepe. La 
încălecare, fie-care dintro bandă incalecá pe tovarásulü ce a avută la în- 
ceputulü jocului, când s'a dată mână. (V. joculà Pri un cicior). 


98. Tu guvă cu asvérnátarea. 


Se face o gaură (guvd) lungürétà si mică, 

Se potü jucà doi sai mai mulţi băeţi; când se jócá mal mulți, se îm- 
párteseü în doué bande, ca la joculü Pri un cicior. 

Vomü descrie joculü, presupunéndü doi jucători, pentru cá ceea Ce se 
petrece cu dot se petrece și cu mai mulţi, Cei doi jucători se facă si cine 
remâne, stă la gură. Fie acesta A vi cel-laltü B. . 

A pune virfulü bëtulul in guvă si pe de-asupra virfului, pe gură, pune 
ciulenga, și apucándü bé(ulü dela mijlocii aruncă c'wlenga cu virfulü băţu- 
luf cátü pote mai departe, B, care stă la óre-care depărtare de acolo, caută 
sait să prindă ciwlenga saü să o lovéscá cu bétfulü sën spre gaură îndărătii, 
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Dacă reugesce să o prindă saü să o lovéscá aşă in cátü ciulenga să ajungă 
la gaură, A se arde și prin urmare trebue să-și schimbe rolului sën cu B. 

Dacă nici o prinde nici o lovesce, B apucă ciulenga şi trebue să o arunce 
lângă gaură. In timpulü acesta, A asvárnáiagti (târăşte) bëtulü si caută să 
lovescă ciuleng t. Dacă ciulenga sa dusă lângă guvd, așă în câtu depărtarea 
dela gaură până la ciulenga nu este mai mare decât lungimea bëtulut, 
A se arde. In casul contrarii, dacă încape lungimea bétulu! de odată sai 
de mai multe ori, A socotesce atâtea. Acestă jocü se jocă până la 10, 
20, etc, după invoiala dela începutul jocului, și când celü care dă a fä- 
cutii numérulü convenitü, maf dă încă odată cátü pote, și de unde se duce 
ciulenga, de acolo incalecá pe adversarulă séü până la gaură. 

Lovitura cea din urmă se numesce calu. 


99. Pré scop; pri pulian. 


Joculü se face după cum amü arétatü maf sus. Diferenţa consistă in 
aceea cá, în locü de a asvdrnái băţuli, se agézá erucisü pe gaură, si dacă 
B aruncă ciulenga $i nu lovesce bófulü, A, asezàndü ciulenga pe marginea 
gauref, o lovesce puţinii spre a se ridică in sus, si când sa ridicată, 
caută să o lovéscá tare, spre a o depărtă de gaură. D maï dă o lovitură 
totă asà de acolo unde sa dusi ciulenga, si după acesta încă una până la 
Let, Dacă după trey lovituri, B nu pote să sară în trel sărituri, de unde 
sa dusü ciulenga până la gaură, A începe să numere de câte ori încape 
bé(ulü séü dela ciutengă până la gaură si dacă face numérulü convenitü 
lv începutul jocului, dă încă odată, după cum ami arétatü, si de unde 
sa dusü ciulenga, incalecá pe adversarulu séü până la gaură. Acestă din 
urmă lovitură se numesce calu. 

Dacă însă B a lovitü cu ciulenga bétulü așezată pe gaură saü a pututü 
să sară în trei sărituri dela ciwlengd până la gaură, A se arde si rolurile 
se schimbă. 


100. Cu lemnulă pri dédit. 


Unulü dintre jocurile obicinuite de copii este si acesta. Joculă consistă 
în a luă bëtulü cu care se Joch sait orl-ce altă bétü și, punéndu-lü pe de- 
getü, caută sá-lü ţină cátü se pote mal multi. Degetulü obicinuitii pe 
care băiatul aș6ză bé(ulü verticali, este celü arótátorü. Pe când báiatulü 
se mişcă când intr'o parte, când într'alta, căutândi să păstreze echilibrul, 
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ca să nu-i cadă bétulü, cel-lalţi copif numérá, până-t cade. Cine a pututü 
să-lii tie maf multă, acela se declară învingătorii. 


Cu antrisărirea. 
(Cu sárirea). 


Jocurile cari urmeză sunt cele mai multü gustate de băeţii de 10 — 20 
ani si, după cum vomü arétà, ele nu sunt despreţuite nici de bărbați. 

Ele se daŭ de obiceiü la dile de sărbători, si celü care se distinge, are 
renume și trecere printre tovarășii săi. E destuli să amintescü pe revo- 
lutionarulü de la 1878 căpitani Leonida-Hagi-Biră, care trecea în toti Epi- 
rulü si Tesalia de celü mai buni săritori în jocurile cari urmeză. Popo- 
rulă spune că elü putea să sară peste trei iepe, așezate una lângă alta în 
sirü, dintro singură săritură. Elü era originari din Samarina, orágelü ro- 
mánescü de pe câstele Pindului în Epirü. Fetele încă preferă pe aceştia 
în loculü celori-lalţi. 


101. An treilea. 


La loculü acesta poti luă parte ori-câţi băeţi vorü voi. 

Se jócá atátü de băeţi cátü si de flăcăi și bărbaţi, de obiceiü la sărbători 
după terminarea horei. 

Se trage o linie pe pămiîntii, care se numesce semna, şi tol câţi se jocă 
se aruncă în trei sărituri, cálcándü pe semnü după ce iea vanfu (după ce-și 
daŭ vintü). 

Scopuli jocului este a se vede cine póle sări mai multă (mal departe), 
în tre! sărituri (an treilea), si de sigurü acel maï iuți şi mal uşori la piciorü 
sarii mai multi, 

De multe ori se faci prinsori de maï înainte între jucători, cari se pro- 
och, ba că cutare sare mal departe, ba că nu cutare, ci cutare. Prinsorile 
constă în a da o petrecere cine va perde. Când se facü prinsori se deter- 
mină de maï înainte, de câte ori trebue să sară cef cari aŭ pariatü, şi numai 
ultima săritură (antrisáriri) se prinde. Cine întrece la ultima săritură in tre! 
(un treilea), acela câştigă, = 


102. An treilea cu artisirea. 


Se pune, ca lu jocului precedenti, unit semnu, si toti cala joculü prece 
dentü, bàáetil sară în trei sărituri, călcândă pe semnu. Cine rămâne, adecă 
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cine a sÁritü maï aprope de semnü, se bagă. A se băgă cine-va, însemnă 
a sări, călcândă pe semnü cu amándoué piciórele, o singură săritură, si 
acolo unde a săritii, să se așeze in picióre si cu capulü aplecatü către pă- 
mintü. Cer-lalți sară peste dinsulü, dela semnü. 

Celü care a sáritü mai departe la începutulii jocului, devine mumă şi 
prin urmare este celui d'intàáiü care sare peste celui bágatü. Când sare mu- 
ma peste celü bágatü, unde sai dusă piciórele mumă, după ce a săritii 
peste dinsulü (lantrisdriri, acolo se pune bágatulü spre a fi sáritü și de cel- 
Lal, 

Cine in trei sărituri dela semnü nu pote să sară peste celü bágatü, se 
bagă la réndulü sën, si muma va deveni fostulü bágatü si fosta mumă de- 
vine ultimului săritori. 

Băgarea acestuia se face precum ami spusü mal sus. 

La joculü acesta caută fie-care să fie ultimulü, de óre-ce e mai puţinii 
ameninţatii a se băgă, fiindü precedatü de alţii. 


103. An treilea cu sulili. 


La joculü acesta cele trei sărituri se facü intr'unü piciorü. 

Se ieaü trei suli (bete mici și ascuţite la virfü) si celü care se aruncă 
an treilea, la fie-care săritură se opresce si înfige in pămintă o sulă. Celü 
care va sări după dinsulü, trebue să se opréscá la fie-care săritură si să 
caute să ajungă sulili înfipte in pámintü și să le scótá din loculü acela 
spre a le infige ceva mai departe. In timpulü acesta nu trebue să atingă 
piciorului rádicatü de pámintü, precum și haina, căci dacă face acesta, se 
«de, si după învoiala ce aü fácutü la inceputulü jocului, trebue să vie in 
jurulă salilor de mai multe orf intr'unü piciorü, pe când cet-laltf îi adre 
seză diferite formule batjocoritore, ceea ce provâcă risü în publici. Acesta 
se face mal cu s6mă când jocă băeţii. 


104. T'amánalia; cióri a pesărite (1). 
La joculü acesta, fie-care báiatü își are si tovarásulü séü, si după ce 
părechile se facă, cine rămâne se bagă, adecă cel doi dintr'o páreche se 
agézá josü şi-şi lipescü talpele piciórelorü, de-asupra cărora sari párechile 


cele-lalte, câte unulü și păzindu-se a nu atinge cu piciorului saü cu haina, 


(1) Se numesce ast-felá la Ohrida, Lunca şi la Fărșeroți. 
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in momentulü sáriref, de piciórele celorü báyoft. După ce sari tote păre- 
chile, cei băgaţi își punii fie-care câte o mână pe degetele piciórelorü, 
de-asupra cărora sarii perechile iarăși, și dacă tote aŭ săritii bine, fără să 
atingă întru nimicü de mânile celorü băgafi, aceştia mal punü si mâna 
cea-laltă pe de-asupra màneY băgate, si părechile iarăși continuă a sări 
peste ele. Dacă si de astă dată părechile aü săriti bine, cel băgaţi își 
ridică piciorelo cátü se pote mal sus, "si peste dinsele trebue să sară tote 
părechile cele-lalte. Dacă părechile sari si de astă dată bine, joculü rein. 
cepe dela inceputü, rémáindü să se bage totii aceiași păreche. Dacă însă 
vre-unulü dintr'o păreche, pe când a sáritü, a atinsit cu piciorulü sai cu 
haina de mânile saü piciórele celorü băgaţi, atunci se bagă părechea din 
care face parte acesta, si joculü continuă mal departe. Numele de Z'a må- 
nalia vine dela faptulü că se pună mânile una peste alta. Cióri a pesărite, 
însemnă: Picidre pe sărite. 


105. Ta scamnachea. 


Pentru joculii acesta se alege o livede întinsă şi numérulü jucátorilorü 
trebue să fie mare. Joculü se imparte în mai multe liguri: 


Figura L Seed. 


(Scaunulü). 


Unuli dintre jucători se bagă scamnu, adecă stàndü în picióre, îşi razemá 
mânile de piciore și își aplécá capulü, întocmai ca celü băgati la joculă : 
an treilea cu artisirea. Peste acesta sare unii altii jucători, care după ce a 
sáritü, se bagă scamnu şi elü, ceva mai departe de primul. Apoi sare unit 
alti treilea peste amândoi, si la réndulü sën se pune si elü scaunü. Toun 
asà se urmeză, până sari toţi. După ce a sáritü şi celü din urmă, primulü 
băgat scamnu se ridică, si încependi dela celü mai apropiati băgat scamnu, 
sare peste toţi, si imediată celü săritii de dinsulü se rădică si face totii 
asà ca elù. i 


Fig. IL Scamnulu cu două ciciore stă câmara. 
(Scaunulii cu două picióre saü cămara, bolta). 


După ce primulü si alŭ doilea bágatü sară peste toți, facă amáudol unŭ 
singurü scamnu, adecá intorcéndu-se cu spatele, își lipescit maf întâi cor- 
purile, și ast-felü lipitf, îşi aplécá fie-care capulü în spre dinaintea sa. Peste 
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scumnulu ast-felü formatii sarii cel-lalţi báetl, mal întâi unulü câte unulü 
şi imediatü ce aŭ sáritü dot, faci și el unit scaunü ceva mal departe. Toti 
asà se face si cu cel-lalți. După ce aŭ sàritü toţi, sare si fie-care din pă- 
rechea care a inceputü figura peste tote scamnele băgate, incepéndü cu scaunulü 
celi mal apropiată, si toti aşă facü și cel imediatü sárit de d'neit, 


Fig. III. Cu luarea 'mbrajă séù cámard. 
(Cu luare i brate). 


După ce aŭ sáritü peste toţi, se punü totii ca mal sus, însă acuma sari 
peste dinsit, doi câte dot jucători. Adecă unulü dintre jucători, iea pe tovară- 
sulü séü care este cu capulit în jos, în braţe, şi aruncându-lă peste scaunulü 
formatii de cel doi jucători, acesta cade in picióre și elit rămâne cu capulü 
in jos în braţele tovarăşului sëŭ. Ceva mai încolo forméz& la réndulü lori 
unii altii scamnu. Peste aceste două scaune sarii alte pàrech! lipite (agà se 
dice) si cari, după ce sarii, se punü și ele scaune. După ce aŭ săritii toţi, 
sare si pürechea care a început figura aceasta peste tote scaunele Dàeate, 
incepéndü, după cum amù arétatü și mai sus, cu scamnulu celü maf mal 
apropiatü; totii asà facü și cel imediatii säit de dinsil. 


Fig. IV. Scumnulu cu 3 cicóre sat culutumbà (2). 
(Scaunulü cu 3 picióre sauf culutumbă, Fr, culbute). 


Sürindü peste tote scaunele, se punü iarăşi totii ca la figura de mai 
sus, însă se atasézá la scaunulü astfelü formati si unii ali treilea ju- 
cátorü din párechea imediatü urmátóre. Acestü jucătorii se bagă scamnu 
lipità de cei dot, și anume îşi pune capulü la inchectura celori doï si, prin- 
(jendu-și mânile de piciórele lorü, îşi întinde corpulü spre partea de unde 
vorü sări jucătorii cei-lalţi. Acestü ali treilea jucătorii se numesce aláchit 
(lipită). 

Peste scaunulü ast-felü formati sare tovarăşulů celui lipitü, fácénd o cu- 
lutumbá (fr. culbute), adecá răzemându-și capulü de celü lipiti, se întorce cu 
piciórele peste cet-laltf doi si cade dincolo de scaunü in picióre. Cum a 
süritü, vine si iea loculü celui lipită, care la réndulü séü sárindü si elü, vine 
de se lipesce unii altulü din părechea care e să sară. Totii asà se intimplá 
şi cu acei din părechea acesta, cari sárindü pe scaunulü bágatü, facü totii 
ash ca si cel cari aü săritii înaintea lorü. 

După ce sarii si cei din părechea care a inceputü figura acesta, cel ime- 
diatü săriți de dinsa începi figura urmátóre. 
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Figura V. Culutumba 'mbrajă. 


Acestă [igurá se face totii asà ca mai sus, cu singura diferență, că in 
uch de a sări câte unulü pe scaunulü bágatü, sarii câte doi de odată, ca 
la figura II. Urmeză după acesta fig. VI. 


Figura VI. Prit nelu. 


(Prin inelă). 


Aci o püreche face din mâni ună cercü, adecá cel dot jucători îşi prindă 
mânile si le lárgescü cátü se pote. Prin cerculü acesta sare fie-care jucă- 
torii, căutândii să fie cátü se pote mai elegantă săritura prin cercü, si 
haina sa să nu atingă de locii cercul, dacă se pote. Cerculü este ceva mai 
sus de pe pámintü, si cel cari-li formeză stai numai cu unü genuchiü pe 
pámintü. După ce doi jucători aŭ săritii prin cercü, formézá ceva mai de- 
parte unii altii cercü prin care vori sări jucătorii, după ce vorü (i sáritit 
prin intáiulü. 


Figura VII. Pri punti saă pri mână. 
(Pe punte, pe mână. 


Acéstá figură începe ast-felü : Cei doi jucători dintr'o păreche se prindü 
cu câte una din mânile lori și, stándü în picióre, toți cet-laltf jucători sarii 
peste mânile lorü ast-felii prinse. hnediatü ce sarii doi jucători, se prindü 
de mână ceva mai departe de părechea întâia. Se sare peste párechí cum 
ami! védutü mai sus. 


Figura VIII Pri capiti. 


La figura acâsta, jucătorii dintr'o păreche își împreuneză capetele, şi cel- 
lalff sarii unulii câte unulii, fără să atingă de locü, nici chiar cu haina, de 
párechea băgată. 


Fig. IX. Pri su mână. 
(Pe sub mână). 


La figura acesta, jucătorii dintro páreche își impreunézá mânile, si pe 
sub mânile lorü trecü unulü câte unulü toți cel-lalți, si ast-felü se ter- 
miná joculü. 
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106. Giuratlu a lepurilut. 


Există espresiunea pentru cine-va care depune jurámintü lalsü, că a Iä- 
eutü jurámintulü iepurelui (giurallu a lepurilui), adecă ca si cum n'a juratü 
de locil. 

La copii jurámintulü iepurelui se face ast-felü: 

Pe cărarea formată de policarü și arétátorü se aşterne o parte din haină, 
pe care se punit unŭ paliă (paiü) Pentru copilulü care a mintitü la joci, 
are n'a jucată bine, care în [ine a fácutü ceva pentru care ca să fie credutii 
trebue să jure, jurámintulü celü mai obicinuitü ce trebue să facă este 
giuratlu a lepuriluă, şi deci elü trebue, în presenta tuturorü celor-lalți copii, 
să iea cu limba paiulă ce sa pusit pe haină între degete. Dacă reusesce, 
elü a spusü adevărul; dacă nu, a spusü minciună. De multe ori însă; 
celü care presintá paiulă, pe când copilului își pune limba ca säin iea, i-o 
prinde cu degetele, si toti ridü și strigă, dicóndit: dovadă că a spusü min- 
ciuni (semnu cá d'et minciuni). 


107. Bâșiarea cruciliet. 


Toti pentru aceleași motive arătate la giuratlu a lepurilut, copilulă acu- 
satü de minciună, ca să De credută că spune adevărului, trebue să base 
(să sărute) crucea. Unulü dintre cei-lalţi copii face din degetele arătătorit 
ale celorü două mâni o cruce şi o presintă băiatului acusatit ca să o sárute. 
De sigurü că copiii consideră pácatü a sărută crucea pentru minciună, cu 
tote că o sărută adesea ori. Une-ori însă, acela care oferă crucea acu- 
satului pentru a o sărută, pe când acesta e gata să o sărute, ilü lovesce 
cu unulü din degetele cari servescii de cruce, peste nasii. Acesta, pentru că 
védéndü că copilulü acusatü va sărută crucea, e de prisosü să o mai sărute, 
căci e păcatit. Une-ori însă, si pentru a face hazü. 


www.digibuc.ro 


www.digibuc.ro 


VRAJI, 
FARMECE SI DESFACERI 
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Membru alá Academici Române. 


Sedinla din 24 Martie 1993. 


INTRODUCERE. 


Vrajile, farmecele gi desfacerile sunt trei specii deosebite de poesie 

poporană. Prin urmare ele nici când nu trebue confundate una cu 
alta si mai puţină cu descântecele, după cum s'a făcutii de cătră cei 
mal mulți ingl până acuma (1). 
(1) G. Dem. Teodorescu, Pousii populare române Bueuresei 1889 p. 906—398. Dim. 
P. Lupaşcu, Medicina babelorü, adunare de descântece, reţete de doftorif şi vrăjitorii bă- 
hesci, Extrasü din Analele Academici române, Seria IJ, t. XII, Memoriile Secţiunei lite- 
rare. Bucuresci 1890. — S. Liuba si A. Iana, Medicina poporală, credințe, datini, doftorii 
si descântece poporale, «Familia» an. XXVII, Oradea-mare 1891, No. 45 — 47, 49—52; 
an. XXVIII, 1892, No. 1—13 si 22. — Robert Prexl, deseànteee din Ardeal, «Convorbiri 
literare», an XXV, Bucuresci 1891 — 92, p. 353, 445 si 597. 

O parte din aceste descântece aü fostă mai întâi publicate in traducere germană sub ti- 
tululă de «Besprechungsformeln der Románen in Siebenbürgen» in «Zeitschrift für Volks- 
kunde» redactată de Dr Edmund Veckensteds, t. T, Leipzig 1889, fasc. 4 si 5 $i t l, 
Leipzig 1890. fasc. 1, 2. 4 si 5, 
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I; dreptü cá în privinţa formei tote patru speciile acestea sé- 
méná forte multă între olaltă, căci atátü unele cátü si altele sunt 
compuse, in genere, din versuri neregulate si cele mai de multe ori 
chiar necadentate, din causă că ele nici când nu se cântă, ci numai 
se reciteză în taină. 

In privința cuprinsului însă, si mai cu sémá în privinţa scopului 
ce-lü urmărescii, se distingü forte multi una de alta. 

Pe când descântecele aŭ tot-deauna în vedere întorcerea, alinarea 
si vindecarea diferitelorü bóle corporale, de cari suferi nu numai 
omenii ci şi animalele domestice (1) pe atunci vrájile, farmecele si 
desfacerile, după cum ne vom incredintà din sirele urmátóre, aü în 
vedere cu totulii alte scopuri. 

Afară de acesta, chiar și timpulü când se Dep, precum si obiec- 
tele cari se intrebuintézá in decursulü acţiunei lori, se deose- 
bescü cu totulü de ale. descântecelorii. 

Scopulit vràjiorü, sing. vrajă, este de a constringe pe cine-va, 
contra dorinţei, şi voinței sale, ca să asculte si să facă tote cele 
ce i se spună si se pretindă dela diñsulü (2), apoi de a despărţi 
pe doi soți cari trăescii în cea mai bună înțelegere si armonie, 
sai pe doi ingi cari se iubescü si voră să se căsătorescă, si in 
line de a luă somnulü copiilorü de titá și laptele dela vaci, dea, 
nenoroci sai chiar de a nimici pe cine-va. Mai pe scurtă dist, 
scopuli acestora este de a face cul-va mai multi sai ma puțină răi. (3) 


(1) In cadrul „Medicina bab-loril“ saü „Medicina poporală“ poli, după părerea moa, să 
incapă pe lingă doftoriile de tótá mâna usitate de poporü spre vindecarea diferitelorü 
bolu, numai singure descântecele, nici de cuni însă si vrăjile, farme”ele și desfacerile, cavi 
nu aŭ nimicii de a face cu medicina. 

(2) Vedi si V. Alecsandri, Poosii populare ale Românilor. Bucuresci 1866. p. 9: «Accstü 
nenorocilii, — căruia £ s'a făcută cu ulcica, —cste espusü a încălecă pe o prăjină si a se 
duce prin vésduhü, după glasulü fărmecătorei, care, báüténdü cu o várgutá de alunü peste 
o ulcică din vatră, chémá necontenitü pe iubitulü cf. 

«Sunt ómeni cari pretindă că aü vëJutü asemenea călăreți fantastică trecendii ca săgela 
prin acri. 

«Nimicü nu- pote opri din cálétoria lorit decâl numai iufigerea unui eu(itü in pámtntü » 

(3) Vedi si Robert Presl, op. cit. p. 353: «Descântătorele din Transilvania nu sc ocupă 
uumai cu vindecarea diferitelorü bóle, ci uncle se simtit în putere a legă și deslegà iubi- 
rea între două persóne, a află averea perdutá, ba chiar a arătă urma furului. Ast-felü 


www.digibuc.ro 


VRĂJI, FARMECE SI DESFACERI 79 


Mijlócele cari se intrebuintézá de cătră vrăjitori si vrăjitore, adecá 
de cătră bărbaţii si femeile ce se ocupă cu vrăjitoria saü cu vrd)itulii, 
sunt de regulă asemenea stricációse, căci e lucru firescü că numai 
prin intrebuintarea unorü plante veninóse saü a unorü obiecte spur- 
cate si molipsitóre poti să buimăcescă si să nebunescă pe cine-va 
de capii, să-lii nenorocéscá în privința corporală ori spirituală, saü 
chiar să-lu mântuescă de dile. 

Fiind scopulü vrăjilorii réü si mijlócele siricációse, se înţelege 
de sine că si lote cele-lalte cuvinte, cari se derivă dela cuv. vrajă, 
încă nu potü să aibă unii înțelesă mai bunü decât alü acestui 
cuvintü. 

Precum subst. vrajă are intelesü de faptă saü dati, făcătură, dä- 
tătură si aruncătură, adecă faptă rea, toti agà si verb. a vrăji in- 
semnézá a face cul-va ră saü simplu a fare răi, apoi vrăjitorie = 
faptá saü fácéturá rea, vrăjită -ð — stricati, intorsü pe dosü, inréu- 
tátità, pocitü. I 

Asemenea fapte rele însă potü, după credinţa si spusa poporului, 
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să le facă numai nisce ómenï forte réutáciosí si impetriti la inimă, 
cărora pulinü le pasă de învățăturile si legile dumnedeesci si de 
ceea, ce se va întimplă cu dinsii după ce se vorü mută din lumea, 
acésta. 

Dreptü aceea si toți vrăjitoră si vrâjitorele, cari se ocupă cu vrd- 
jitulă (1) sunt priviți in genere de cătră poporü ca nisce ómeni 


de descântătore ţină descântecele lorü in celü mai mare secretii. Descântecale sunt inso 
tite si de mimică, — «Acum vorbeseü numai ca şi la o nuntă, — îmi dise odată o femec, — 
«dar când descântă, cuvintul meü e trásnetü, privirea-mi fulgerü, mâna moa furtună.» 

(1) Mulţi ingí şi maf cu semă dintre cct învățați îndătineză a numi vrăjitori şi erdjitére 
nu numai pe cei ce prin erdjile lori caută a face cui-va răă, ci si pe cei ce cetescit în stele, 
apoi pe cel ce caută în cărți şi palmă, precum și pe cei ce aruncă saü tragă în bobi. 

Asa V. Alecsandri, op. cil. p. 10 serie între altele și acestea: «Vrdjitórele aŭ putere à 
inchegă apa, a legă ploile, a ghici sortea ómenilorü, trágéndü în 41 bobi de porumbü » 

Dim. P. Lupaşcu, op. cit. p. 90 serio: «Prăjitoniile urale sunt acestea: căutarea în stele, 
căutarea in eridá, în oglindă, în cărți, in gráunte (boghi), în ghiocă și altele, pe cară pre: 
tinşii prăjitori se recomandă că aü nisce cunoscinţe secrete, cari numai dingilorü li san 
dată de natură, însă acestea sunt numai nisce fantasii improvisate de dinşii în scopă pentru 
a amági lumea, care erede în acestea, si spre a trage folóse dela cei interesaţi, cari le 
plătesc pentru nisce asemenea minciuni, cari de cari mai gogonate.» 
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fără de lege, lepédatí de Dumnedeü, cari aŭ dea face mai multü 
cu spiritele cele necurate, pentru că ei in vrăjile ce le rostescii, 
in Joen să se adreseze la Dumnedei, ființa supremă si atotü pu- 
ternică, ca acesta să le vie întru ajutorü spre ajungerea scopului 
ce-lă urmárescü, își ieati cele mai de multe ori refugiulii la spi- 
ritele cele necurate saü la nisce ființe mitologice (1), ca acestea să le 
dea ajutorulii trebuinciosü si să le implinéscá dorința. 

Altă causá de ce sunt vrăjitorii si vrájitórele réü priviți de po- 
porii este si pentru că acestia de regulă vrăjescă de cum începe a se 
înseră si până la miedulü nopții, sai mai bine disü până la cântă- 
tori, adecá numai in réstimpulü acela când, nu numai tótá omeni- 
mea, ci si întrega natură se află in cea mai mare liniște si repausü 
şi când, după credința generală a poporului română, numai spiritele 
cele necurate si rele alergă în colo si în câce, cáulándü dóră art 
pute află pe cine-va ca să-i facă vre-unü róü, vre-o stricăciune 
ore-care. 

In fine, trebue să mai amintescü încă si aceea cá in genere cu 
vrăjitoria saü vrăjitulă se ocupă mai cu sémá numai unele femei bé- 
lrâne, cari, cum se dice, şi-au trăită traiulü si și-ati mâncatii mă- 
laiulü, și cari de comunii își facü dintr'acestă o profesiune spre a-și 
pute câștigă pânea de tóte dilele; rari face acesta vre-o nevastă sait 


NM 


fată, iar dintre fete numai acelea, cari aŭ perdutü tótă speranța 


Cea mai mare parle a poporului «le rendă însă face deosebire între cef dintâi și cci 
din urmă, Asà pe cel ce eetescü în stele, elù îi numesce de regulă vraci, păscălitori si 
zodieri sai zodiași, iar pe ceí ce caută în palmă si în cár(í, în eridá, oglindă și ehiocü, 
precum şi pe cel ce aruncă bobii, îi numesce mai multă ghicitori, fem. ghicitóre, pentru că 
aceştia nu caută anume a face cui-vu réü, ci numai a ghici si a spune viitorul. Si dacă, ceca 
ce se întimplă cele mai de multe orf, nu nimerescü bine, nu ghicescü, ci croescü numai 
minciuni, nu facă prin acesta nimici alta decât că înșală lumea bănescc. 

De aicea însă, nu resullă nici de cum că una si aceeași persóná n'ar pute să fie în 
același timpü zodieră, vrăjitorii, fărmecătoră, ghicitori si descántdtorit. Atâvrnă numai dela 
aceea cu ce se ocupă mai cu mare predileetiune, 

(1) Vedi şi S. Liuba si A. lana, stud. cit, «Familias, an. XXVIII, No. 22, p. 258: «Ro- 
mànulü este de credinţă, cum că lucrurile așă dise supranaturale, admirátóre, sunt făcule 
cu puterea spiritușului, și nu ararc-ori audimü dicéndu-se: «omulü ăsta e cu spiriluşii,» 
sanii «par'că-i cu spiritusü, căci pote face tote, saü scie tote, saü află tóte, ete.» Vrăjito- 
vele ţigănci înșală fetele şi nevestele prin o apucătură, că facă de ese apă dintr'aná fusü 
si le dică că sunt cu spiritugü.» 
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cá se vorü mai pute mărită. Dar şi acestea numai rari când vrá- 
jescü singure, ci ele mai tot-deauna se ducii la vre-o babă sciutóre, 
recunoscută do vrájitóre, ca aceea să le facă pe ursită saü pe dragoste. 

J'armecele, sing. farmecii, se distingü de vrăj atàtü în privinţa cn- 
prinsuluf, alü scopului ce-lit urmárescü si a mijlocelori ce le între- 
buinfézá, cátü si in privinta timpului când se facü. 

l'drmecátorii sai fărmecătărele, adecă bărbaţii si femeile cari se 
ocupă cu fărmecătoria saü fărmecatulă (1), după cum resultă din tóte 
farmecele câte îmi sunt mie până acum cunoscute, nici când nu-și 
ieaü refugiulü la vre-unü spiritü necuratü saü la vre-o ființă mitolo- 
gică, care să le vie întru ajutorü spre ajungerea scopului ce-lü 
urmărescii, ci ei de regulă se adreseză sait la Maica Domnului, ca 
acesta să le dea ajulorulü necesarii, sai la nisce obiecte, bună-oră 
cum e apa si róua, despre cari aü deplină convingere că, dacă se 
vorü spélà ou dinsele, se vorü curáti ai limpedi de tóte aruncăturile 
si fácéturile, de totii datulü si faptulii, de tótá urgia si uriciunea si se 
vorü face cu multă mai frumosi si atrágétori decât ori-cine altulü. 

Scopulü farmecelorü este asà dar în prima linie ca celă ce far- 
mecă sat pentru care se farmecă să se facă frumosi, plăcutii, 
atrágétorü si fármecátorü, anume ca să pótă fi iubită, respectată, 
binevorbitü si stimati de totă lumea, alü doilea spre a atrage prin 
frumusețea, purtarea si vorba sa pe ori-cine spre sine, însă mai 
alesii pe aceia pe cari şi-a pusă elü ochiulü, si în urmă, dacă 
prin mijlocele si apucáturile anterióre nu și-a, ajunsi scopulü, a făr- 
mecà, adecá a fură minţile celorü pe cari îi iubesce si de cari do- 
resce a fi iubitü. 


(1) O sémá de insi intrebuintézá în locü de cuv. fărmecătoră si fürmecdtóre cuv. farmazoni 
si farmazónd sal farmazóncd. 

Cuvintele din urmă însă, cari vinü dela cuv. francezii franc-maçon, germ Freimaurer, 
añ cu totulii altă însemnare. Ele ait pătrunsii abia în timpulü mai noii în sinulü poporu- 
lut si aŭ inceputü a se întrebuință în sensü de fămecătoră şi fürmecdtóre negresitü nu- 
mai din eausa asemănărei cu vorba fa'mecă. 

Poporul de bună sémá că şi-a iuchipuitü societatea secretă a franemasonilorit ca o 
adunare de fărmecători, si de aceea a prefácutü pe franc-maçon în farmazonit. Vedi L. Răi- 
nénu, Câte-va specimene de etimologie poporană română, «Columna lui Traiani», Noua 
serie, tom. IV, p. 242—248. Bucurescă 1883, 


Analele A R.— Tom. XV. — Memoriile Sest. Literare. 6 
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Obiectele ce se intrebuintézá de fărmecători si fármecátóre în 
timpulü fărmecăreă, fürmecdtorie! saü fdrmecáture?, sunt în genere câţi 
se pote de curate, mai alesii însă plante mirositóre, si ati de scopü 
mai multi de a atrage, a fărmecă, a furà minţile cui-va, ca res- 
pectivulii să iubéscá și să vorbescă numai cu acela care i-a făculă 
pe dragoste, nici decum însă a-lü nenoroci. 

Farmecele se facü, în genere, de cătră fetele si pentru fetele cele 
mari, ca acestea să fie bine védute, vorbite de bine, iubite si ju- 
cate de feciori. 

lar timpulü menitü pentru fărmecare e mai cu sémá înainte de 
rósáritulü sóreluf, adecá de cum prinde a se revérsà de diuă si 
până ce résare sórele, când tóte spiritele cele necurate aü dispárutü 
de pe fata pămîntului, si când natura e mai plăcută si mai atrágétóre; 
rare-ori după pă&săritulu sóreluf, iar după amiadi mai nici odată. 

Desfacerile, sing. desfacere, aŭ de regulă unii îndoitii scopă: 

a) De a depártà dela sine tóte vrăjitoriile și farmecele, adecá 
tote fácóturile si aruncăturile, totü faptulü si datulü, tótá mânia, 
urgia si uriciunea, tótá dragostea si iubirea impusá cu de-a sila; si 

b) De a se (ace pre sine plăcută înaintea altora. 

In casulü acesta scopulü desfaceriloră e tot-deauna buni. 

De multe orí insá fármecátórele nu se mulfámescü numaí cu o 
desfacere simplă, ci ele in același timpü, totă fácétura si aruncă- 
tura, toti faptulü si datulü, tótá mânia, urgia si uriciunea, le in- 
torcă asupra aceluia dela care presupunü ele cá vine réulü. 

In casulü acesta desfacerile nu se poti privi numai ca nisco 
simple depărtări ale réulul, ci totii odată si ca vrăji, ali cárorü 
scopü e mai înainte de tóte dea intórce réulü pe capulü aceluia 
care l'a trimisi, si numai după aceea celü ce desface a se face pe 
sine plácutü înaintea lumii. De aici se vede cá vine apoi si con- 
fundarea cuv. fărmecătoră şi fürmecülóre cu cuv. vrdjitor si vrajitóre, 
si mai alesü cá, după cum am amintiti si mai sus, vrăjile, farmecele 
si desfacerile se facă in genere de cătră una si aceeași persóná.(1) 


(1) V. Alecsandri, op. cit. p. 9 si 10: «Poporulü crede în puterea fermecelorit si atribue 
babelorü sciin(a vrăjitoriilori, de unde vine si vorba că baba-i calulii dracului. In ochii lui 
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Desi desfacerile aŭ ună îndoitii scopü, bună si ré, totuși ele 
sunt cu multü mai lesne de adunati decât vrdjile si farmecele, pen- 
tru cá fármecátórele sunt de părere că dacă ni-a făcut noué cine- 
và vre-unü réü, nu e nici decum păcată a intórce réulü respectivü 
pe capulü celui ce ni l'a fácutü, ca să scie si elü cátü e de bine 
atunci când trebue să suferi fără să fil cu ceva vinovatii, 

E forte probabilü însă că fărmecătorele se induplecá a destăi- 
nui desfacerile cu multă mai lesne si mai degrabă decât vrüjile 
si farmecile încă si din acea causá, pentru că in contra acestorü din 
urmă se află si o sémá de rugăciuni, cari se cetescü la diferite 
ocasiuni, nu numai de cătră mireni, ci chiar si de cătră ser- 
vitorii altarului, si dintre cari unele pârtă chiar si numele de ru- 
găciună de desfacere. (1) 

Mai departe spunü fármecátórele, că dacă nu sar desface acc- 
luia despre care se presupune că i-a făcută cine-va vre-unü réiü, 
l'a vrăjiti saü fărmecali, lesne sar puté intimplà ca réulü să pro- 
greseze din ce în ce totii mai multi si personei respective să i se 
intimple, nu numai atare neplăcere San daună, ci chiar si neno- 
rocire. 

In fine, e de însemnată încă si aceea cá timpulü desfacerilorii 


unü omü cu mintea distras& este ună omü fármecatü, vun tinárü aprinsü de iubire e 
fármecatü de vre-o babă clón(Á ce i-a făcută cu ulcica. 

aVrăjitorele sciă a face de dragoste cu óse de lilieci prinși in ajunulü Crăciunului si 
ingropatt de vii intr'unü furnicarü.» 

(1) Carte de desfăcută farmecele, Sibiià 1867, Tipografia eredei lui G. Klosius, apud G. 
Dem. Teodorescu, op. cit. p. 374. La finca acestei cărţi se spune cá «aceste sfinte rugd- 
ciunt pentru desfücutii de farmecă sai gásitü la mănăstirea Kf întru o carte la fini- 
tulă ei, scrisă de sfintulii Damaschinü, si până acum oan fostă tipărită, ci sai aflatü 
numai in scrisü». 

Carte de desfacere a farmecelorit, Piatra, Editura tipografiei «Unirea», 1885. La finen 
acestei cărticele de 30 pagine se dice: «Acestă sfintă rugăciune de desfácutü de farmeeü 
sai gÁsità la mănăstirea Kief, la finele unei cărţi scrisă de sfintulá Damaschinü». Atàtü 
din notiţa acésta câtă si din cuprinsulü cárticelel acesteia resultă, cá ea e tipărită sau după 
cartea de mai sus amintită, sait după inanuscriptulă după cure s'a tipăritii si cea de mai 
sus.— Cf. «alténduéla care se face in casa saü loculü ce se supără de farmece saü de nis. 
care-va descántece» tip. in «Santitorulü» (Aghiasmatarulü) cuprindétorü de cele mai ne- 
cesare lucrări preufescí culese din Efchologiulü celii mare, cte. Craiova 1877. p. 195 —198: 
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nu e hotáritü. Ci cum vede cine-va cá i s'a fácutü réü, si réulü 
acela presupune cá i la făcută saü i l'a trimesü vre-unü duşmani 
saü dusmancá, îndată începe a-și desface, iar dacă singură nu pote, 
nu-i convine saü nu scie, chémá pe o femee sciutóre, ca aceea să-i 
desfacá cátü se póte maí degrabá, páná ce réulü nu apucá a se 
incuibà şi invechi. 

Asà dar desfacerile, ca si descántecele, se poti face, si chiar se si 
facă ori când, de cum se revarsă de diuá si până ce innoptézá. 
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Eü scuturü parulü, 
Parulü scutură gardulü, 
Gardulü scuturá lazulü, 
Lazulü scutură glodulii, 
Glodulü scuturá pámintulü, 
Pámintulü scuturá laculă, 
Laculü scuturá pe draculü, 
Pe draculü celü mal mare, 
Dintre toți dracii mat tare. 

Tu, Velzevule, ce esct! 
Est de unde locuesci 
Și strigă-ți toți draci! tăi, 

Mari și mititei, 
Mulţi ca frunza, 
Iluţi ca spuza, 
Şi-l trimite 
Cum mal iute, 
Prin tóte ţările, 
Prin tóte ţinuturile, 
Prin tote orașele, 
Prin tote satele 
Si prin tote casele, 
Prin tóte câmpiile, 
Prin tote dumbrávile, 
Pe tóte drumurile 
Si pe tóte cărările, 
Prin tóte pădurile, 
Pe tóte plaiurile 
$i pe tóte potecele, 
Si te du si tu cu ef, 
Si cătaţi ursitul mei, 
Ce mi-l dela Dumnedei, 
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Pe ursită. 


Gel de Dumnedeü ursată, 
De bun! ómen! indemnatü, 
Ce-i de ursitori ursitü 
Şi de Dumnedeü menitit, 
Dar de oment rét vrájitü. 

Cátafi-lü, 

Cercaţi-lu! 

De Jeng găsi 

Ca fi 

A casă, 

La masă 

Cu tată, 

Cu mamă, 

Cu fraţi, 

Cu cumnaţi, 

Cu surori, 

Cu verişori, 

Cu surate, 

Cu cumnate, 

Cu sorióre, 

Cu verișore, 

Cu vecini, 

Cu străini, 

La masă stàndü 

Si mâncândi, 

Svérliti-Y lingura, 

SfármafiY strachina, 

: Să- pară fraţii 

Si cumnaţii, 

Surorile 

Si verisórele, 

Suratele 
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Si cumnatele, La N. mi-lü porniţi! 


Părinţii, Cátati-lü, 

Vecinil Cercaţi-lii 

Si străinii Curînd, 

Ca cânil Mai curînd, 

Ce hiriescü, In astă-seră, 

Ca porcil De seră, 

Ce grohotescü. In astá nópte, 
De le-ţi găsi la masă De nópte. 


Unde li-(f. cátà 

Si mi li-tf află, 
Nu-i daţi loci de felü a stà. 
De li-tY găsi pe cuptoriü, 

| Daţi-lu josü de pe cuptoriü. 

De li- găsi pe vatră, 
Daţi-lă sub vatră. 
De li-ţi găsi la foci, 
Dati-lü pe focü. 
De li-ţi găsi pe pati, 
Daţi-lă sub patü. 
De li-(f găsi pe laitá, 
Dati-lü sub laitá. 
De lif găsi lângă masă, 
Dati-là la mijlocü de casă, 
De li-ţi găsi la mijlocii de casă, 
Daţi-lă lângă pragü. 
De li-tf găsi lângă pragii, 
Daţi-lu peste pragü. 
De DO găsi după pragii, 
Daţi-li in ogradă. 
De li-tf găsi în ogradá, 
Dafi-lü peste portă, 
Nu-i daţi a mâncă, 
Nu-i daţi a lucră, 
Nu-i daţi a bé, 


Cu văduve grase, 
Cu fete frumóse, 
Svérliti- lingura, 
Sfărmaţi-l strachina, 
Să-i pară lut 
Ibovnicele lui 
Căţele burduhóse, 
Serófe rápánóse. 
De le-ţi găsi pe drumü mergendii, 
De le tt află in somnü dormindit, 
Trántiti-lü, 
Iutiti-lü, 
Grábiti-lü, 
La N. porniţi-lă ! 
Cu nou&-deci și nouă de picióre 
Alergétóre 
După dinsulü alergaţi, 
Pe sus Up luaţi, 
Spre N. Up plecaţi ! 
Cu 99 de limbi impungétóre 
Si strápungétóre 
Impungeti-lü, 
Strápungeti-lü, 
La N. duceti-lü ! 
Cu 99 de codi lovitóre 
Si pálitóre 


Loviţi-lă, 

Pàliti-lü, 

Din fatá-lü loviți, 
Din dosü ilü păliţi, 
Sângele-l clocotiţi, 


Nui daţi a șede. 
In loci nu-lü lăsaţi, 
Odihnă nu-i dați. 


Nu-i daţi a șede întruni loci 
Ca pérulü pe focü. 
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Daţi-i fiori 
Pe subsuori,.. 
Si şoreci 
Prin cióreci, 
Si furnict 
Prin opinci. 
Cum arde para focului, 
In gura cuptoriului, 
Asà să-l ardă si lui inima 
După Domnica, 
După gândului ei, 
După traiului ef. 
Tu impératulü dracilorü, 
Impelitatilorü! 
Stringe-ţi pe toţi draci: tăi, 
Mari și mititei, 
Iutt si sprintenei, 
Si-i trimite'n tote ţările, 
In tote ţinuturile, 
In tote orașele, 
In tote satele. 
Sr-unde li-ţi găsi 
Pe ursitulii meii 
Datii de Dumnedeii, 
De Domnulü Dumnedeü dată, 
De óment buni îndemnatt, 
Pe sus luaţi-lii, 
La N. porniti-lü, 
Iute ca gándulü, 
Usorü ca vintulü, 
Peste codri fără rușine, 
Peste câmpi fără păşune, 
Peste ape fără vaduri, 
Peste garduri 
Fárá prilazuri. 
Cum n'a avutii, 
Când la náscutü, 
Mă sa stare, 
Alinare 
Si-asezare, 
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Aşă să n'albá si elü 
Stare 
St-alinare, 

Pán'nu s'a porni, 
Până n'a sosi 
La N. cea alésá, 
Si frumósá, 

La graiulü ei, 
La traiulü ei, 
La cuvintulü el, 
La tóte ale ei! 

Tu 'mpérate să m'asculţi 

Și ce Ham spusü să nu uiţi, 
Că de nui uită 
Şi mei ascultă 

Uni hărmăsariă negru ca corbulü 
Si iute ca foculü 

Din herghelia Vlădichii Lon luă 
Si ti loiü da: 

Si de mei ascultă, 

Unii hărmăsariii negru ca corbulü 
Și iute ca foculii 

Din herghelia împăratului 
L-oiü luă 
Si (i l'eiü da. 

Tu 'mpérate, 
Cornurate! 

De mei asculti 
Si mei ascultă, 

Unü copilü de fată mare, 
Nebotezatü, 
Ne'ncreștinatii, 

Lomp luă, 
Şi ţi Loiă da! 
Dar de nu mei ascultă, 

Peste mare posnă-i da, 

Că muerea prinde-ti-oiü, 

Cu fusulü mori 'npunge oiü, 

Ochii din capii socóte-T-oiü, 

Șl-altă posnă face-ți-olii! 
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Observatiunt. 


Vraja acésta mi-a dictat'o Dominica Popescu, románcá din 


dein, oráselü în districtulü Storojinefului. 


Juvélirea focului. 


Fü, focule, te 'nvélescü, 
Te 'nvélescü, te potolescü. 
Dar' tu mi te desvélesce 
8i mi te despotolesce, 
Si te fă laurü, bălaurti, 
Cu aripi si solzi de aură, 
Cu nou&-deci si nouă de capuri, 
Cu nouă-deci şi nouă de ochi, 
Cu nou&-deci si noué de limbi, 
Cu noué-decf si nouă de picióre, 
Si te du 'n lume, 
Peste lume, 
La ursitulii meü anume, 
Si te du peste hotará 
Până peste-a nóua ţară, 
Şi-mi! adá ursitulü mei 
Celü lásatü de Dumnedeü, 
De-a fi holteiü, 
De-a fi véduvoiü, 
Adă-lă in Ta (1) sară la nol. 
De le-i găsi la masă stândii 
Si din vre-unü páharü béndü, 
Sverle:i păharulu din mână. 
De le-i găsi la masă mâncând, 
Sverle-l lingura din mână. 


De lei găsi pe pati, 

Dă-lu sub pati. 
De le-i găsi pe lat(à, 

Dă-lu sub lattá. 
De le-i găsi pe cuptoriii, 

Dá-lü sub cuptoriii, 
De le-i găsi pe vatră, 

Dă-lu sub vatră. 
De le-i găsi la masă, 

Dă-lu sub masă. 
De le-i găsi la uşă, 

Dă-lă pe ușă, 

Si grăbesce 

De-lü pornesce, 
Si mi-lü adá ca feciori, 
Adă-mi-lă iute in sborü, 
Peste drumuri Dr de glodü, 
Peste ape fár' de podii, 
Peste drumuri Dr oprelă, 
Peste gardü fără zăhală. (2) 
A luf ruşine să pérá, 
La noi să vie 'n ia sară, 
Sà 'ntre 'n casă să mé ceră... 
Peste câmpuri epuresce, 
Prin drumbrăvi si lunci lupesce, 
Prin păduri fără de sino, 
Prin satu fâră de ruşine. 
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Si-lü ad anume la mine. La mine-lü sosesce. 

Cu limbele mi-lü totii linge Cu dinsulü in ia sară 

Cu piciórele-lü împinge, Aeve să mč visezü, 
Cu ochi-lü ochesce, Cu dinsulü mànt diminétá 
Cu eóda-lü plesnesce, Aeve să mé 'ntilnescü, 
Spre mine-lü pornesce, Cu elü sá vorbescü 
La mine-lü grăbesce, Si să mé drăgostescu! 

Observat iunt. 


Fata care voesce ca ursitulii ei să nu iubéscá pre altă fată ci 
numai pre dinsa, sai fiindu-i dorii de ursitulü séü, voesce sá-lü 
aducă într'o mică de césü la sine din ori-ce depărtare sar află 
clu, fură în séra st. Andreiü sai a st. Vasile unii resteă dela 
o casă unde ómenil nu-si priminift, adecă unde-sii numai odată că- 
sătoriți. Iară după ce fură resteulü şi se întorce cu dinsulü a casă, 
se duce dreptü la vatră si începe a învăli foculü cu elü în timpi 
ce rostesce versurile mai sus arătate. Totü odată caută fata ca, 
pe când rostesce ea versurile acestea, să nu fie nime în casă, care 
ar puté so audă si so stingheréscá în vrăjitoria sa. Fiindă si 
alti cine-va în casă si védéndu-o ce face, atunci tótá vraja, după 
credința ei, n'ar ave nici unii efectü. 

După ce a sfirsitü de rostitü versurile de mai sus, ese cu re- 
steulü, cu carele a invélitü foculü, afară si-lü aruncă peste casă. 
Apoi se întorce iarăși în casă si se culcă, în deplină liniște si cre- 
dintá cá peste nópte aeve va visà pre ursitulit săi, iară a doua di 
diminétá aeve se va intilni cu dinsulü si-lü va strînge in brațele 
sale, fiindü-cá asà i-a făcută, că elü numai decât trebue să vie la 
dinsa si s'o cérá la părinții săi de soţie. 

Acestă vrajă, dictată dimpreună cu esplicarea ei de o româncă 
din Pătrăuți, sati nu departe de orasulü Suceva, mi-a trimis o ami- 
culü mei d-lu Vasile Turturénü, preoti. 
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Note, 


1. In iu seră = în acestă sai astă seră. Se aude fórte adese-ori în Bucovina, 
si se întrebuinţeză tot-deauna spre a arătă sera ce urmeză, spre deosebire 
de séra trecută, care se esprimă prin a sé'ă, precum și de sera premergt- 
tóre, care se esprimă prin alaltă sérd = ceea-laltă seră, 

In locü de „în ia seră“ se dice și „de seră“, în Joch „a séră“ si „eri séră“, 
şi în locü de „alaltă sérá^ și ,alaltd eri sérd." 

Totuşi între „la sérá^ şi „de seră“ esistă de multe ori o mare deosebire, 
căci pe când prin „la seră“ se înțelege nu numai séra ce are să urmeze 
ci totii odată si sera în care ne aflámü, pe atunci prin „de seră“ se înţelege 
numai sera ce are să urmeze. lară prin „de cu sérá^ se infelege o parte 
trecută din „fa seră“ si anume partea primă. 

Serile ce urmeză după „ia sérá^ se arată prin “mâne scră“ și ,polmán! 
seră.“ 

2. Zăhală = fără Gri-care piedică. 


II. Ce mi-i dela Dumnedeit. 
De-a fi cu văduvă grasă, 
Focule, De-a fi cu fată frumâsă, 
Focsorule ! Cu dinsa să nu grăiască, 
En te invélescü, Să nu biriéscd, (1) 
Tu nu te 'nvăli; La mine sá se pornéscá. 
Eü te potolescü, Să nu-l fie îndemână, 
Tu nu te potoli; Să n'aibă locü de hodină, 
Eü voiü adormi, Preeum n'a avutü 
Tu nu adormi; Si mă-sa când l'a náscuti, 
Ci te desvélesce Cu selele rupte, 
Și despotolesce : Cu. pólele crunte. 
Şi te du in lume, S% nu pótà adormi, 
Peste lume, Să nu pótá hodini, 
Până la ursitulü mei, Pàn' la mine n'a veni ! 
Observatiunt. 


Acestă vrajă, dictată de-o româncă din Mitoculü-Dragomirnel, 
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sati în apropierea orașului Sucéva, și comunicată de d-lü dr. Stefanü 
Saghinü, se face mai alesü de cătră fetele cari nu se poti mărită. 


Note. 


(1) Sub verb. a bir se înţelege aici atâta cåtù «a borlorosi saü a şopn, 
adecă a vorbi ceva pe sub nasii ca să nu-li poți înțelege ce vorbesce. 

lar verb. acesta este formatii dela adverb. Aë, cu care îndătineză Ro- 
mânii de pretutindene a chema oile. 


* 


Infigerea cuțituluă. 


Eù nu 'nfigü acesti cufitü 
Nici in lutü, nici in pămîntă, 


Cu focü cuprinsá? 
— Më ducii codrii să-i pârlesci, 


Ci-lü infigü în inima 

Celui ce mii inpártitü. 
Sâmbătă sară 
Am eșitii afară 

Si m'am uitati la délü 

Si n'am védutü nemicá, 

Si m'am uitatü la vale 

Și iar nam véqdutü nemicá, 

Mam uitati la asfintitü 

Nici atâta n'am védqutü, 

Mam intorsü spre résáritü 

Si "ntr'acolo am védutü 

Pajurá înpăjurată (1) 

Cu focü îmbrăcată, 
Cu focü incinsá, 
Cu focü cuprinsá. 

Si cum am vëduto 

Am și intrebat'o : 

— Unde mergi tu, pajură, 
Aşă de 'mpăjurată 
Si-aşă de înfocată, 

Cu foci încinsă, 


Câmpii ca să-i vestejescii, 
Văile ca să le secii 
Și pietrele să le crepü! 
— Lasă codri se 'nfrunzescă, 
Câmpiile se 'nfloréscá, 
Văile ca se 'nverdéscá, 
Pietrele să se máróscá ` 
Da te du la omulă meii (2) 
Celü alesii de Dumnedeü 
Si mie dati, 
De ómení buni îndreptată, 
Si cu focü ilü îmbracă, 
Si cu foci Up înfâcă, 
Şi cu focü (Up încinge, 
Si cu foci Un stringe, 
Şi cu foci Un coprinde, 
Si cu focü ilü aprinde. 
Focü pe gura cămășii îi bagă 
Şi la inimă lü asézà. 
De leí găsi dormindü, 
De le-i găsi máncándü, 
Din somnü să mi-lü trezesci, 
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Dela masă să-lii stirnesci Fără prilazuri. 

Şi spre mine să-lă pornesci, Si de leii găsi 

Să-lu aduci, să mi-lü grăbesci, La mese 'ntinse, 

Prin pădure fără sine Cu Delt aprinse, 

Si prin sati fără rușine, La neveste grase 

Prin poen fără de drumü, Si fete frumóse, 

Prin câmpil fără cărări, Sá-I pară cátele vierménóse, 
Pe drumuri fără de glodurí Numai eŭ să-l par frumósá, 
8i prin ape fără poduri, Numai ep să-l fit alésá! 


Peste garduri 


Obser vatiunt. 


Acestă vrajă, culesă in satulü Pătrăuți de lângă orasulü Suceva, 
mi-a trimis'o amiculá mei d-lui V. Turturénü. 

Dacă o fată şi-a pusü ochiulü pe ună feciori, dar se teme că 
acela nu va lua-o de soţie, apoi ca să fie mai sigură ca feciorulü 
respectivi numai decât să-i fie bárbatü, ea î face pe ursitd. Ese 
adecă intr'o Sâmbătă sera în cornul saü chietórea casei c'unü cufitü 
în mână si, infigéndu-lü in pámintü, rostesce dela începută si până 
la sfirsitü versurile vrăjei acesteia. 

Prin rostirea versurilorü citate si prin infigerea cuțitului, cugetá 
ea cá feciorulü pe care şi-a pusă ochiulü, trebue, mai timpuriü 
saü maï tárdiü, negresitü so iea de nevastă, chiar si atunci când 
mai nainte nici n'ar fi visatü de dinsa, saü când atàtü părinții 
câtă şi tote némurile lui i s'arü pune în potrivá. 


Note. 


1) Intr'o variantă a acestei vrăji din Mitoculii-Dragomirnei, care se vrá- 
jesce de cătră fetele ce nu sunt jucate cu scopü ca să joce, în locü de o 
singură pajură provinü ; 


Nou&-deci și nouă de pajuri împăjurate 
Tóte cu focü îmbrăcate. 
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Iar mat in jos: 
Vot pajurilorüà vé duceţi Ja N. 
Si intr'insulü vé băgaţi, 


Si gândi bună de mine-i datt, 


2) Prin cuvintele omulă mci se înțelege aici feciorulü pe care și-a pusü 
fata ochiulü. In cele mai multe vrăji și farmece însă, în loculü acestori 
cuvinte, se dice wrsitulà mei, 


Clháemarea lunet. 


Lună, lună, De-a fi de-aice din sată, 
Virgoluná! De-a fi din cela-laltü sati, 
Tu esci mândră si frumósá, De-a fi dintr'alü treilea satü 
Tu esci a nopții crăiasă, Sati dintralü noulea sati, 
Tu cali ai Nu-i da stare 
Dar fréü n'ai. Și-alinare, 

Nau tie bráulü met Elü să nu potă dormi, 
Si fă fréü Să nu pótà odihni, 
Calului téü, Pân' la mine n'a veni! 


Să mergi dup’ ursitulü mei. 


Observatiwni. 


Vraja acesta, culésá din Mitoculü-Dragomirnel şi comunicată de 
d-lui dr. St. Saghinü, se face tot-deauna la Lună móud saü, după 
cum spunü unii Români, la Cras noù, de cátrá fetele cari nu se 
potü márità. 


Incingerea brâului. 


Bráü, brâușorii! Fă-te lauri, balauri, 
Fă-te serpusorii, Cu solzii de aurü. 
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Si cum te-oiü încinge 

Tu mi te descinge, 
Si mergi dup'ursitulà meü 
Celü lásatü de Dumnedeit 
La o casă si la două, 
Pânăii ajunge la nóuč. 
Dacă nu le-i întâlni, 
Dacă nu mi le-i găsi, 
Să te duci la noua ţară 
Ñi mi-l adă în ia sară, 
Si mi-li adă fără sine 
Si fără lécü de ruşine. 

Nu-i da a trăi, 
„Nu-l da a grăi 

Cu văduve grase, 

Cu fete frumâse, 

Cu părinţi în casă. 

De- pe pati, 

Dă-lti sub pati. 

De-i la masă, 

Dă-lt sub masă, 

De-i pe laiţă, 

Dă-lă sub Jar, 

Unde i-si piciórele 
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Dune? capuli, 

lar unde-i capulü 
Pune-i piciórele. 

Să naibă stare 
Şi-alinare, 

Cum n'a avutü 

Maica-sa când la náscutiü, 
Cu sudori de mórte 


Cu pólele încruntate, 


Cu sudori pe frunte 

Cu vinele tóte ude. 

Cum sa sbuciumatü maica-sa 
Pân' ce lo náscutii, 

Asà să se sbuciume si elü 

Pân' ce n'a veni la mine. 

lar la mine dac'a veni, 

Eŭ cu dinsulü când voiü grăi 

Ca cu miri l'oiü mirui, 

La dinsulü cánd oiü cátà, 

Ca cu busuioci Top suflă, 

Şi la dinsulü când op ride, 

Să-i pară 
Că eŭ galbeni ias întinde! 


Observaţiună. 


Acestă vrajă, dictată de o româncă din Stulpicani, satü in dis- 
trictulii Gurei-Ilumorului, mi-a comunicat'o d-lá V. Turturénü. 


Eși Teme (1), 
Nu te teme! 
Est de unde esci, 
De unde locuescij. 


Chiemavea luă Teme. 


Şi te du la N. N. (2) 
Pe gura cămeșii te bagă 
Si la inima lui te-agézá. 

Cămeșa-l pălăesce (3) 
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Din somnü ilü trezesce, 
La mine-lii pornesce, 
Din lume, 
Peste lume, 
La mine sá vie anume. 
Sá nu albă loci nici stare 
Până la mine o plecare. 


Să nu pót& Dr de mine, 
Precum n'a pututü 
Mă-sa când l'a fácutü 
Cu pólele crunte, 
Cu sudori pe frunte, 
Cu buzele mușcate, 
Cu codile despletite pe spate! 


Observațiuni. 


Vraja acesta, culesă in Scheia,.satü în apropierea orașului Su- 
céva, mi-a comunicat'o d.lü Vasile Balintescu, pedagogi. 


Note. 


1) Sub Teme se 'ntelege aice o fiinţă mitologică. 

2) Aici se pune numele feciorului saü fetei, care se vrăjesce. 

3) Sub verbulü o pălă, care se rostesce în unele casuri si a pălălăi, se 
înțelege a vénturà saü a flutură în véntü, d. e. eŭ páldescii sămânță, eŭ vên- 
tură semânţă; foculü pălăesre saü pălălăesre, adică arde cu pălălae, cu fla- 


cără mare. 


leşi, Petre, 

leşi, Sán-Petre! 

Cu surda ta, 

Cu muta ta, 

Si-asurdesce, 

Sr-amutesce, 

Si 'ncremenesce 

Si hotăresce. 
Cum se hotărescii hotartle 

Si mieduinele, 
Asa să se hotărescă, 
Si să se despártéscá 


Cócerea turteï. 


Gura lui N. N. cea rea, 
Si limba lui, 
Şi inima lui, 
Si gândului lui 
Despre mine. 
Si cum nu poti eŭ 
Fără trupulü mei, 
Fără mânele mele, 
Si fără piciorele mele, 
Aan nici elă să nu potă 
Fără de mine! 
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Observaţiuni. 


Fata, care voesce să fie vorbită de bine si iubită de feciorulü 
sait bărbatul pe care și-a pusă ea ochiulü, aduce o gură de apă 
mută, adecă nevorbindü nemică pe drumü când se intórce dela 
fântână, iar după ce a sositü a casă rostesce cuvintele de mai 
sus $i se frécá cu atâta făină, câtă cuprinde gura cea de apă. 
După aceea se frécá de o fatá-de-masá, apoi pune făina muiată în 
gura cea de apă pe faţa de masă, face dintr'insa ună aluatü, se 
pune cu dosulü (sedutulü) pe aluatii, după aceea ilü reschie, adecá 
ilà látesce în drépta si stânga, fácéndü dintr'insulü o turtá pe care 
o pune apoi in vatra focului ca să se cocă. După ce turta, ast- 
felă frământată, s'a copti de ajunsü, iarăşi o [récá până ce o face 
făină si asà o dă celui ce i-a vrăjitii în mâncare ca s'o mânânce. 

Vraja acesta, culésá în Boianü, sati în districtulit Cernáufului, 
mi-a comunicat'o d-lü V. 'Turturenă. 


Facerea cu ulcica. 


Eü nu'nvértü ulcica, Iară din dosü păuniță. 
Ci'ntorcü gándulü Câţi în urmă mtr-orü cáleà 
Si cuvintulü Toţi m'orü lăudă, 

Si inima luf N. cu totulü Cu dinși-oiii jucă 

Dela alte fete spre mine. In gură m'oiü sărută 
Sà pari din față De mână că m'orü luă, 
Cuconiţă, | Cu dingil m'oiü desmierdă. 

Observajiunt. 


Vraja acésta, culesă in Mitoculit-Dragomirnei si comunicată de 
d-lü dr. St. Saghinü, se face maí cu sémá de cátrá fetele cele 
státute, cari nu se poti mărită, 
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Ea este una dintre cele mai usitate si mai réspàndite vrăji. Do- 
vadă, despre acesta avemü si dicala «La făcută cu ulcica» saü «pare 
că i-a făcută cu ulcica», care se aplică unul feciorü, ce sí bate prea 
multü capulü dupá vre-o fatá, desi aceea nu e cine scie cátü de 
frumósá, istétà sau avută. 


{v 


Fata, care voesce să placă ori-cui, iea o ulcicuță, o intórce cu 


gura in jos, W pune pe fundü maï mulți cărbuni si invértind'o ros- 
tesce cuvintele de mai sus. 


Așternerea patului. 


Mie-mi aşternii bumbacü și mătasă, Să nu potă mânca, 
Flăcăiloră N. N. holeră ghimposă, Să nu pót& adormi, 
Focü si urzică, Sá nu pót'a s'odihni, 
Ace si Íurnicl. Pánla mine n'orü veni 
Să nu potă bé Si cu min' s'orü drágosti! 
Observatiunt. 


Fata, care voesce să fie cercetată si drăgostită de feciori, ros- 
tesce cuvintele acestei vrăji, audită dela o româncă din satulü 
Stulpicani si comunicată de d-lui V. Turturénü, tot-deauna sera când 
își asterne patulü si voesce să se culce. 


Scotereu dragostiloră. 


Sântă-Mărie, såntă de tine! Cu dreptulü că le-am cálcatü 
Eŭ nu calci degetele tatălui, Ñi "napoli că le-am lásatü, 
Ci calcü fetele satului, Şi cu stángulü am pásitü 
Le calcit să fie călcate Şi "nainte le-am esitü... 
Și 'napoía mea lăsate. Dánilagü, Dánilagü! 
Analele A. E. — Tom, XV, — Memoriile Sert. Literare. 7 
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Descalică la oragü Din cârpele nevestelorü (1). 

Şi-mi dá mie cheile Si cum e mai sus 

Să descul cămările, Cununa gardului 

Ca sá-mt scoti dragostile De faţa pămîntului, (2) 

Din cinstea icónelorü, Aşă să fiü si eŭ maï pre sus, 

Din fata cucónelori, Mai cinstită 

Din pălăriile flăcăiloră, Si maï Yubită 

Din cușmele bărbaţilorii, Decât tote fetele 

Din codile fetelorü, Si tote nevestele! 
Observațiuni. 


lata, care voesce să fie jucată si bágatá în samă de toți feciorii, 
care vrea să fie mai alésá si mai căutată dintre tote cele-lalte fete 
din satu, înainte de a se porni la jocü, fiindü încă în casă, își in- 
cleșteză mânile, si agà plecándu-le în josü si cálcándu-le cu piciorulü 
drepti, începe a rosti versurile de mai sus până la 


Cu dreptului că le-am cálcatü 
Si "'napol că le-am làsatü. 


Iar când dice: 


Si cu stángulü am pàsitü 
Și 'nainte le-am fesitit, 


atunci, sosindü în pragului use, calcă mânile inclestate cu piciorulü 
celü stângă. 

După ce în modului acesta a rostită ea si aceste două versuri, 
când vrea să trecă prin porta ogrădii, rostesce versurile incepéndü 
dela Ddnilasà $i până la sfirsitü. 

Unele fete, când voescü să-și scolă dragostile, ieaü într'o ulcică 
apă neîncepută si puindü intr'insa busuiocü, o pană de páunü si 
unii bani de argintü, se ducii pe la cheutorile gardului într'o Marti, 
Joi saü Sâmbătă, si după ce rostescü cuvintele de mai sus, se spală 
cu apa și cu cele-lalte obiecte dintr însa. 

Prin procedura acesta şi prin rostirea vrăjii acesteia, se dice că 
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fetele, cari in chipulü acesta și-a făcută pe dragoste, sunt căutate si ju- 
cate de toți feciorii din satii mai multi decât ori-cari alte fete de séma 
lorü. Ba, ce este încă si mai multă, ele sunt cinstite, înaintate si 
respectate într'unii modü deosebită chiar si de cătră bătrânii si 
bétránele satului. 

Vraja acesta, dictată dimpreună cu explicarea ei de o româncă 
din Pătrăuți, sati in districtulă Sucevii, mi-a comunicat'o d-lui V. 
Turturénü. 


Note. 


(1) Intr'o variantă a acestel vrăji, totü din Pătrăuții, aceste două versuri 
sună așă: 
Din gáfele fetelorü, 
Din legáturile nevestelorü. 


(2) Fetele, carl-sf scoti dragostile cu ulcica la cheutorile vre-unut gardi, 
rostescii versurile acestea asà : 


Cum e cununa asta de gardă 
Mai sus decât faţa pămîntului. 


Ferberea ocnet. 


Fierbe, ocnă, 1) ciocotesce, Pân' la mine n'a plecă; 

Pámintulü mi-lü coscovesce 2) Să nu pótá hodini 

Si Iérba mt-o dogoresce, Pàn' la mine na porni 

Pre N. la mine-lă pornesce. Și la mine n'a veni, 

N. să nu pótà bé, Cu mine-a se drăgosti, 

Nici să nu potă mâncă Cu mine-a se libovi! 
Observatiuni. 


Acestă vrajă, dictată de o româncă din satulü Stulpicani, mi-a 
împărtăşit'o d-là V. Turturénü, preoti. 
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Note. 


(1; Sub cuv. ocnă din vraja acesta se înțelege ulciea saü hirbulü, cu care 
se vrăjesce şi care de regulă se pune la focü ca să férbà. 

(2) A cosco) = a coroji = a cogi, adecá a rádicà partea saü pătura de- 
asupra in sus. 


Fácélurd de despărțire. 


Cine-I aceea, Ce are în gură? 

Cine-i aceea? — Pricazi şi ură! 

— Catrina! Dacă-i agà, 

Ce are pe capi? Să fugă N. de ea 

— Piele de dracă! Ca de dracu, 

Ce are pe trupü? Si să se temă 

— Piele de lupi! Ca de lupü, 

Ce are pe vine? Si sá se pázéscá 

-— Piele de cáne! Ca de-unü câne turbati! 
Observatiuni. 


De tráescü doi insí bine, si nesuferindü acesla ființele cele rele, 
atunci vrájitórea, după cum mi-a spusă Domnica Popescu, româncă 
din Ciudeiü, care mi-a dictată vraja acesta, vréndü să despártéscá 
pre cef ce tráescü bine, se duce în pădure si caută doi copaci 
gemănari, cari fură desrádécinati de o furtună si cari aü cádutü 
unulü într'o parte iar celü-laltü in altă parte. Dintre aceste două 
lemne iea vrájitórea țărînă si intrebuintézá momentulă când se află, 
cei doi amanți la o laltă, si rostesce formula de mai sus, menin- 
dux cuvintele atâtă unuia câtă si altuia, si asvérle térina acesta, 
între dinşii. 
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Innegrirea felelorü. 


Ilis, core negre, buhóse! Când din gur'oiü gánguri 

Că eŭ sunt N. cea lrumosă, Toţi fecfori-oiü îndulci, 

Dintre fete cea alésá. Toţi cef mici 

Eü sunt florea satului, Si voinici, 

Crucea busulocului | Toţi sătenii 

Si fruntea norodului, Și poporenil. 

Dragostea feciorilorü Cine de mine sa lipi, 

Și fala volnicilorü! Ca, de vinii buni sa veseli; 

Eù sunt pomii mândru "nfloritü, Cine de mine sa atinge, 

Gangurü galbénü auritü. Ca de miere se va linge! 
Observatiunt. 


Acestă vrajă, culésá dela o româncă din satulü Stulpicani, mi-a 
comunicato d-lü V. Turtureanáü. 

Când merge o fată la joci, la hrami, la o nuntă saü la altă 
petrecere, cum se vede in strinsurá, adresézá cátrá cele-lalte fete 
versurile acestea, pre cari le rostesce în taină, cu scopü ca fecio- 
rif numai pe dinsa so cinstescă si so joce, numai cu dinsa să stea 
de vorbă si să se petrecă; iar pre tóte cele-lalte fete să le des- 
pretuiascá ca pre nisce cióre. 
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II. 


FARMECE. 


De dragosle. 


Máürióra sinecatü, 

Sinecatü şi-a mànecatü 

Pe cărarea lui Traiană, 

La riulii lui lordani, 

Apă rece a luă, 

De ură a se spălă. 

La riù însă nu putea 

Nici decum sapropiă, 

Că era tinosü, glodosü, 

Si 'napol mi sa intorsü. 
Nimine n'a văduto, 

Nimene n'a audit'o, 

Numa cátü pismașele 

Si tote vrájmagele. 

Numai ele aü védutü 

Si "nainte l-au esitü, 

Si Lan pusi unii butucü mare 
Márióref în piclóre, 

Uni butucü Lan aruncată, 
De piclóre-o 'mpfedicatü 

Si de mâni o aŭ legati, 

De eur amutitu-o, 

De urechi surditu-o 

Si de ochi orbitu-o. 

Márióra n'a tăcuti, 

Ci a plânge a "nceputü 

Cu glasü mare până 'n certi, 
Cu lacrimi si suspinări, 
Lacrimi lungi până 'n pámintü, 


Glasü lungii pân’ la Domnuli stíntü. 


Nimene n'o aü védutü 
Nimene n'o auditü 

Numai Maica Domnului 

Sus din pórta raiului. 
Numai Precista vëdut'o 

Si pe nume a strigato: 

— Marie! ce glăsuesci? 

De ce mi te tânguesci? 

Cu glasü mare până 'n certi, 
Cu lacrimi şi suspinări, 
Lacrimi lungi până 'n pámintü, 
Glasü lungă pân! la Domnulü slintü ? 
— Da cum nu m'oiü glásui, 
Si cum nu m'oiü tángui, 
Dacă eŭ am sinecatü, 
Sinecatü si mânecatii 
Sâmbătă desdeminétá 

Pe recóre, pe verdétá, 

Pe cárarea lui 'Tráfanü, 

La riulü lui Ilordanü, 

Apă rece ca să-mi ieaü 

Şi de ură să mé laŭ; 

Dar la riü nu se putea 
Nici de cum apropiă, 

Că era tinosü, glodosü, 

Si înapoi m'am intorsü; 
Nimene nu m'a védutü, 
Nimene nu m'auditü, 
Numai cátü pismasele 

Si tote vrăjmașele, 

Numai ele maŭ védutü 

Și "nainte mt-aii eșitii 
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Si din cale map opriti. 
In cale mi-ai aruncati 
Butuci mare, colturatü, 
De picidre m'aü 'mpledicatü 
Si mânele mi-ati legată, 
De gură m'aü amutitü, 
De urechi map asurditü, 
De ochi încă mat orbitü! 
Atunci Maica Domnului 
Sus din porta raiului 
Scará de-aurü slobodi 
Si 'nainte îl egi, 
Si de mâni a luat'o, 
După sóre a'nturnat'o, 
Si de-acolea sai porniti, 
Pe Maria a'nsofitü 
Pe cărarea luf Traiani, 
La riulü lui Iordanü, 
Apoi în rii mi-a bágat'o 
Până'n brât, și-a spélat'o. 
Maica Domnului spălă, 
Cu bani de-argint o săpă, 
Si cu grebla mi-o greblà, 
Cu pana o mătură, 
Cu greblă de busultocü 
Si cu pană de păunii, 
Mi-o spélà și mio greblă, 
Mătură și curăţiă. 
Şi bine sp&latu-mi-o, 
Dine limpeditu-mi-o 
Din crescetuli capului, 
De pe fat'obrazuluY 
Chiar până'n glesnele 
Picidrelorii 
Si pânăn cununile 
Degetelorü; 
Si bine spélatu-o, 
Dine limpeditu-o 
De ură, 
De prä, 


De-adusuri, 
Supusuri, 
De fapturi, 
Dătături, 
De strigări 
Și căscări, 
De-uriciuni 
Si minciuni. 
Cunună de spini de pe capi 
Luatu-i-a, 
Cununá de aurii pe capi 
A şedatu-i-a, 
Şi de ură curátitu-o, 
De dragoste incárcatu-o. 
Ochi de buhă din capii 
Luatu-l-a, 
Ochi de sofmü în capi 
Aședatu-i-a, 
Si mi-o curáfit'o 
Si mi-o limpedit'o 
De ură, 
De pirá, 
De adusuri, 
Supusuri, 
De făpturi, 
Dătături, 
De strigări 
Si căscări, 
De-uriciuni 
Si minciuni. 
Piele de brâscă ráíósá 
De pe fata ef frumósá 
Precista luatu-i-a, 
Frumusetá aședatu-i a, 
Si-a fácut'o ca o flóre, 
Jucándü c'o radă de sóre, 
Si spélatu-o, 
Limpeditu-o 
De ură, 
De piră, 
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Dinţi de osii din gură scosu-i-a, 
l'agurü de miere sub limbă pusu-t-a, 


De adusuri, 
Supusuri, 
De fápturl, 
Dătături, 

De strigări, 
De căscări, 
De uricíuni 
Şi minctunt! 


S. FL. MARIANÜ 


De ură, 

De piră, 

De adusuri, 
Supusuri, 
De făpturi, 
Dădături, 
De strigárt, 
De căscări, 
De uriciuni 
Si minciuni. 


Si spélatu-o, 
Limpeditu-o 


De mâna cea dreptă apucatu-o, 
De termü de márgáritarfü aruncatu-o, 


Din 
Si'n 


Din 
Si'n 


De ură, De tót& ura descărcatu-o, 
De piră, De ură, 

De adusuri, De piră, 

Supusuri, De adusuri, 

De tăpturi, Supusuri, 

Dătături, De făpturi, 

De strigări, Dătături, 

De căscări, De strigări, 


De urictunt 
Si minciuni. 
bráü de sérpe descinsu:o 
brâi de mătasă incinsu-o, 
8i spélatu-o, 
Limpeditu o 


De căscări, 
De urictunt 
Şi minciuni. 
Si-a inceputü Márióra 
Cu biciuli a trásni 
Şi-a plesni, 


De ură, Cu buctumü a bucíuma, 

De pirá, Dragostile a striga: 

De adusuri, Dela 'mpératf cu 'mpórátese, 
Supusuri, Dela crai si cu crátese, 

De făpturi, Dela preoţi, preotese, 
Dătătuni, Dela boeri cu cucóne, 


De strigări, 

De căscări, 

De uriciuni 

Si minciuni. 

papuci de plotună descáltatu o, 
cisme galbene incáltatu-o, 
Si spélatu-o, 

Limpeditu-o 


Dela domni si dela domne, 
Dela mirí si cu mirese, 
Dela vornici, vornicese, 

De pe pălăriile feciorilorü, 
De pe cosiţele fetelorü, 

De pe stratulü cu garofele, 
De pe cámpulü cu florile..... 
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Cine 

Vine? 

Ce 'mpérátésá, 

Ce crăiasă, 

Ce preotésá, 

Ce vornicésà, 

Ce mirâsă? 

Nu-i împărătesă 

Nici crăiasă, 

Nici vornicósá, 

Nici preotesă, 

Nici miresă, 
Căi Măriora cea frumoósá, 
Dintre tóte mai alésá. 
Cine-o vede pe din dosü 
Cată s'o vadă si din faţă, 
Care o vede din {față 
Catá s'o vadă si din doen, 


| Care nu pote s'o vadă, 


Pe degete se intinde 
Dórá o póte cuprinde, 
Numai ca s'o drágostéscá 
Si ca să o lübostéscd. 

De-adi înainte 
Cum este alesii cuculü 
Dintre tóte pasérile, 

Si busuioculü 
Dintre tóte florile, 

Si argintulü 

Din aramá, 
Asà să fie și Măriora 

Cea mai alesă 

Si mat frumósá 
Dintre tóte fetele 
De prin tote satele! 


Observațiuni. 


Farmeculü acesta mi la comunicatii conscolarulü si consătenulii 
men d-li George Forgaciü in anulá 1870, iar d-sa la prescrisü din- 
tr'ună manuscriptü alu luf Leoni Popescu, uni alti conscolurü 
alü mei, căruia i la fostii dictatü mama sa Domnica, româncă 
din oráselulü Ciudeiü, districtulü Storojineţului. 

Nu multi după ce lam căpătată, lam trimisü d-lui B. P. llas- 
deü, care la publicatii apoi în «Columna lui Traiană» an. I., Bucu- 
rescí 1870, pag. 4. 

La vro câți-va ani după publicarea acestui farmecü, întilniu- 
du-mé singuri cu Domnica Popescu la cumnatuli mei Samuilü 
Petrescu, parochü în Crasna, si rugând'o ca să-mi împărtăsescă 
ceea ce va fi sciindă din literatura poporană, ea, între multe alte 
descântece si farmece, mi-a dictatü si farmecului de mai sus, însă nu 
precum ilü publicasemü, ci cu unele schimbări si adausuri, ast-felü 
că cu totii dreptulü se pote consideră ca o variantă de sine státátóre. 
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Dreptü aceea m'am hotáritü să publici si acestă variantă, 
după cum mi sa dictată si după cum urmeză: 


II. 


S'a sinecatü, 

S'a mánecatü 
Márióra cea isté(à 
Sâmbătă des-demineţă 
Pe cărarea lui Trăianii, 
La părtul lui Iordanü, 
Apa limpede să-și Yee 
De ură ca să se spele. 
La páréü nu so pututü 
Nici decum apropiă, 

Că era tinosü, glodosi, 
Si'napof că so intorsü. 
Nime n'o védut'o, 

Nime n'o audit'o, 

Numai pismasele 

Si cu vrájmasele, 

Numai ele caii vădut'o, 
Numai ele aü audito. 

Si după ce-o auditü 
Inainte Lo Yeşitů, 

Butucü mare o luată, 

In cale-i lo aruncati, 
De pictóre-o 'mpfedicat'o, 
De mâni o legat'o, 

De guro amuţit», 

De ochi o orbit'o, 

De urechi oasurdit'o. 
ȘI-o prins N. a se tângui 

Dia se glăsui 
Cu glasü mare până 'n certu, 
Cu lacrimi până "mn pămîntul. 
Nime n'o v&dut'o, 

Nime n'o audit'o, 
Numai Maica Domnului 


Sus din naltulü certului, 
Numaí ea c'o véqut'o, 
Numai ea c'o audit'o, 

Si pe nume c'o strigat'o, 

Si din gură o "ntrebat'o: 
— N. ce mi te tânguesci, 
De ce mi te glăsucsci 

Cu glasü mare până 'n certi, 
Cu lacrimi până 'n pámintü ? 
— Da cum nu m'oiü tángui, 
Si cum nu m'oiü glásui 

Cu glasü mare până "n cerlü, 
Cu lacrimi până "mn pămintă, 
Că m'am sinecati 

Si m'am mánecatü 

Sâmbătă des-demincţă 

Pe cărarea lui Tratani, 

La páréulü luf Iordani, 
Apă limpede să-mi iei, 

De ură ca să më spélü, 

La părti nu m'am pututü 
Nici de cum apropiă, 

Că a fostü tinosü, glodosü, 
Si 'napol că m'am intorsü; 
Nime nu m'o véqutiü, 

Nime nu mo auditü, 
Numal pismasele 

Si cu vrájmasele, 

Numai ele m'o véqutü, 
Numai ele mo auditů; 

Si pe locá cum mo auditü, 
Inainte mi-o esitü, 

Butucii mare o luati, 

In cale mi lo aruncată, 

De picire mo impiedicati, 
De mâni m'o legati, 
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De gură mo amu(itü, 
De urechi mo asurditü, 
Si de ochi cá m'o orbitü! 

Audindü Maica Domnului 

Sus din naltulü certulul, 
La N. lungi că so uitati, 
Şi așă i-o cuvintatü: 
— Taci N. nu te tângui, 
Nu mi te mal glăsui 
Cu glasü mare până 'n ceriii, 
Cu lacrimi până "pn pámintü, 
Că eü sunt vrednică 

Si puternică 

Să te lecuescii 

Şi să-ţi folosescü! 

Si 'ndată cum o vorbiti, 
Scară de aurii o sloboditü 
Pe dinsa s'o scoboritü 
Si 'nainte Lo Yesitü, 

De mâna drâptă o luato, 
După sóre o 'nturnat'o 
Sr-améndoué apoi pornit'o 
Pe cărarea lui Trájanü, 
La páréulü lui lordanü. 
Cum o sositü la páréü, 

Maica Domnului 
O băgato pânăn bràü 

In apa Iordanului, 

Şi-o prinsă apoi a o spélà, 
Cu bani de-argintü a o săpă, 
Cu greblá de busutocü a o greblà, 
Cu pană de páunü a o mătură, 
Cu pene de cucü a o netedi. 
Bine spélatu-o, 
Bine limpeditu-o 
Din virvulü capului 
Până 'n cununele unghiilorü. 
Bine spélatu-o, 
Bine limpeditu-o 
De urá, 


De pirá, 
De adusuri, 
De supusuri, 
De fapturi, 
De daturi, 
De strigări, 
De căscări, 

De uriciuni de pe lume. 

Cunună de spini de pe capulü et 
Luatu-i-o, 

Cunună de aurii pe capul ei 
Pusu-i-o, 

De ură curăţitu-o, 

De dragoste încărcatu-o. 

Ochi de budiheci (1) din câmpul et 
Scosu-i-o, 

Ochi de şoimi în capulü el 
Pusu-i-o, 

De ură curăţitu-o, 

De dragoste încărcatu-o. 

Piele de bróscá râlosă 

De pe faţa ei luatu-i-o, 

Sorele și luna pe faţa ei 
Scrisu-l-o, 

De ură curáfitu-o, 

De dragoste încărcatu-o. 

Dinţi de osü din gura ef 
Scosu-i-o, 

Mărgăritariu in gura ei 
V&rsatu-i-o, 

De ură curăţitu-o, 

De dragoste încărcatu-o. 

Glasü de cucii în gura eY 
Pusu-i-o, 

Faguri de miere sub limba ei 
Intocmitu-i-o, 

De ură curăţitu-o, 

De dragoste incárcatu-o. 

Din cámesá de spini desbrácatu-o, 

In cămeșă de páiórá imbrácatu-o, 
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De ură curá(itu-o, 

De dragoste incárcatu-o. 

Din bráü de serpe descinsu-o, 

Cu brâu de mătasă încinsu-o, 

De ură desbrácatu-o, 

De dragoste 'ncáreatu-o. 

Din opinci de plotună (2) 
Descáltatu-o, 

In cisme galbene 
Incălţatu-o, 

De ură curăţitu-o, 

De dragoste 'ncărcatu-o. 

De mâna dreptă luatu-o, 

Pe térmurá de mărgăritariii 
Aruncatu-o, 

De ură descárcatu-o, 

De dragoste 'ncárcatu-o. 

Pe cală albi incálicatu-o, 

După sóre inturnatu-o, 

De urá descárcatu-o, 

De dragoste 'ncárcatu-o. 

Bucfumü de aurii in stânua 
Datu-l-o, 

Biciü de focü in drépta 
Pusu-i-o, 

De ură descárcatu-o, 

De dragoste 'ncărcatu-o. 

Și-a prinsi N. cu bicfulü a plesni 
Sra trásni, 

Tótá lumea a o stârni, 

Cu buctumuli a buciumă, 

Dragostilea strigà: 

Dela 'mpératí cu 'mpérátese, 

Dela ministri cu ministresc, 

Dela barony cu baronese, 

Dela preoţi cu preotese, 

Dela domni cu domnisóre 

Dela boerf cu cucóne, 

Dela miri cu mirese, 

Dela vornici cu vornicese, 


De pe pălăriile flácáilorü, 
De pe cositele fetelorü, 
De pe stratulü bu florile, 
De pe câmpia cu Ierburile, 
De pe tóte florile, 
De pe tóte ierburile, 
De pe tóte pânele, 
De pe tóte holdele. 
Sra prinsü lumea a s'adunà 
Și din gură a 'ntrebà: 

— Cine viue, 

. Cine vine? 

Ce 'mpérátésá, 

Ce ministrâsă, 

Ce baronesă, 

Ce preotesă, 

Ce cucóná, 

Ce domnisórá, 

Ce vornicâscă, 

Ce miresă? 

— Nu e 'mpărătesă. 

Nici ministrâsă, 

Nici baronesă, 

Nici preotesă, 

Nici cucóná, 

Nici domnisórá, 

Nici vornic6să, 

Nici miresă, 
Că e N. cea trumâsă, 
Dintre tóte cea mai alésà! 
Cine o vedea din dosü 
Căta s'o vadă si din faţă, 
Cine o vedea din față 
Căta, so vadă si din dosü. 

Iar care n'o putea vedea 

Pe degete se 'ntindea 
Si "n lăuntru-și respundea: 

— Ea să drăgostescă, 

Ea să lăbostescă (3)... 

De astădi înainte 
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Ea să fie cea mai cuminte, Şi busuloculü 
Cea mai deșteptă Dintre tóte florile, 
Şi maï inteléptà, Și argintulü 
Cea mai frumósá Din aramă, 
Şi mal alésá. Asà să fie N. mar de semă, 
Precum îi alesü cuculii Mai frumósá 
Dintre tóte pasérile, Si mai alésá 
Si páunulü Dintre tóte fetele 
Dintre tóte gobdile, (4) | Și tote nevestele ! 
Observatiwni. 


Fărmecătorea tine in mâna dréptá ună strutü compusă din trei 
pene de cucü si una de páunü, precum si din trei fire de busuiocü, 
tóte legate la unü Joen cu ună firü de lână tigae roşie, ce trece 
printr'o monedă, care represintá icóna Sântă-Măriei saü a St. Mi- 
chailü, iar mâna stângă o razemá pe pieptulü persónel, căreia f se 
face pe dragoste. ` 

Actulü acesta se sévérgesce numai intro Sâmbătă des-deminétàá 
înainte. de résáritulü sórelui, iar formula farmecului se rostesce 
de trei ori după olaltă. 

O sémá de fete, cari voescü să fie indrágostite si iubite, își facü 
singure pe dragoste. Se scólá într'o Sâmbătă des-deminétá, se duci, 
până a nu résári sórele, la ună páriü, ieaü din acela cu unii vasii 
apá si aducénd'o acasá punü busuiocü intr'insa si o descántá. 

Când aü să se ducă la jocü, se spală peste totii corpulü cu apă 
de acâsta, punü busuioeulü sub bráü, si aşă se pornescü apoi la 
jocü. Fácéndü acésta, credü ele că toți feciorii trebue să se bată 
după dinsele, să le indrágéscá si iubéscá si să le jóce mai multü 
decât pe ori-cari altele. 


Note. 


(1) Cuv. budileci e identici cu budihaciă si însemneză o specie de bid. 
In Bucovina se mal usiteză, atará de aceste două cuvinte, încă şi cuv. lu- 
dihală soë bughihală, care însemneză ceva sborșitii, uritii, dárábánosü. 
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(2) Plotună saü plotonă, pl. plotuni,s'a numitit, după spusa Románilorü din 
Bucovina, unii felu de animalü sălbatici, forte puternicii si fiorosü, care 
avea, unit cornü în frunte şi care în vechime a tráitü prin pădurile Car- 
patilorü si mat cu semă prin cele din ţinutulă Dornei și Câmpulungului 
din Bucovina. Astădi animalului acesta nu mai esistă, a dispárutü cu totuli, 
numal numele i s'a mal păstratii. 

Dela numele acestui animalü credit că vine și numele Plotonifa, unü sá- 
tigorü în Bucovina, districtulit Guret-Humorulut. 

(3) Lăbostescă, cuv. străină, însemnă a îubi, a desmerdă. 

(4) In cele mai multe părți din Bucovina pasérile de casă se numesci si 
gobăi, sing. gobac. 

Cum că acesta întru adevérü e asà, se pote vede si dintr'o satiră po- 
porană din satulü Galinesci, districtului Rădăuţului, care sună ast felü : 


Vine lelea dela Prutü 

C'o găină de vindutü. 

— Ce ceri, lele, pe gobae? 
` — Septe ruble și-o litcae! 

— Lasă, lele, lifcala, 

Că ţi-l slabă gobaea ! 


Sau într'o variantă: 


— Lasă, lele, liţeaia, 
Gă s'a vinde gobaea ! 


* 


Toti. de dragoste. 


— Bună deminófa, Din munţi, de prin obársi! 


Apă curétóre.. (1) In vérsárile câmpului 
— Tüninü (2) dumitale, De speli tóte malurile 
N. fată frumosă! De tote ruginile, 

Da cum de-ai venitü la mine Si speli tote pletrile 
Asà des de demineţă, De tóte jebrinele, (3) 


N. fată frumósá? 

— Am venitü ca să mé speli 
Şi ca să mé curăţesci! 

Cum te scoborí tu si vil 


Am venitü si eü la tine 

Ca sá mé spell si pre mine 
Din virvulü capului 

Până 'n cununile unghilorü, 
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Bine să mé curăţesci, 
Bine să më limpedesci: 

De ură, 

De piră, 

De-adusuri, 

De supusuri, 

De fapturi, 

De daturi, 

De strigări, 

De căscări, 
De uriciuni de pe lume!. . . 

Maica Domnului a vădut'o 

Cu atâta n'a lásat'o. 
De mâna dreptă a luato, 
Dipe (4) sóre a 'nturnat'o, 


| Și cu dinsif când va vorbi, 
| Ca cu miere să-i po 'ndulci. 
Toţi sătenii, 
Toţi poporenii, 
Toţi vecinii, 
Tot. străinii, 
Toți feciorii, 
Tot! mat marii, 
Toţi vătămanii, 
Ea cum cu gura li-a grăi 
Ca cu miere i-a 'ndulci, 
Cum cu gura a căscă 
Ca si cuculü a cântă, 
Pre toţi mi La fărmecă. 
Iar toți, câţi vorü fi, 


La Mira Slava (?) dusu-o, 

Cu mirü miruitu-o, 

Glasü de cucü ín gurá 
Pusu-l-o, 

Faguri de miere sub limbă 
Asedatu-1-o, 

Ca 'ntre ómeni când a fesi, 


Inaintea el vorü lesi 
Cu cuvinte bune, 
Cu páhare pline, 
Cu capurile plecate, 
Cu cugmele rădicate, 
Si care de dinsa s'aatinge 
Ca de mlere se va linge. 


Observațiună. 


Farmeculü acesta mi l'a dictatü Domnica Popescu din Ciudeiü. 

Fata, care voesce s'o îndrăgostescă lumea, se îmbracă intr'o Sâm- 
bătă des-deminétá in cámesá albă, isi despletesce pérulü si-1ü pépténá, 
însă nu-lü impletesce, ci-lü lasă satârne si să fálfáe pe spate. Jon 
după aceea sépte fire de busuiocü în mâna dréptà si o monetà de 
argintü in mâna stângă, si ast-felü alergă până a nu résári sorele la 
o apă curgétóre. După ce a sositü, isí udă mai întâi degetele la 
mâni si la picióre de trei ori și apoi se spală cu busuioculü si cu 
argintulü, rostindi cuvintele de mai sus ale farmecului. 

Dacă fata, care voesce a-și face pe dragoste, nu scie singură cu- 
vintele farmecului, atunci le rostesce in loculü ei fărmecătorea, care 
in casulü acesta trebue asemenea să se ducă cu dinsa la apă. 
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Note. 


(1) Curitóre = curgttore. In Bucovina fórte adese-or se aude dicéndü 
rură în locü de curge, curêndă în locü de curgéndl şi curăloră-e în locă de 
curgătoră-e. 

(2) Țănimă, prescurtată din mulțănimă = multfámimü. Românii din Bu- 
covina spunü mal adese-ori a mwțăni decât a mulțămi, nici când însă a 
mulțumi. 

(8) Jebrină, pl. jebrine = Lâna broscei, lat, conferva rivularis. 

(4) Românii din unele sate din districtulü Rădăuţului și alii Storojineţului 
din Bucovina, precum bună-6ră cef din Vicove, Crasna si Ciudeiü, spunü 
forte adese-orí dipe în locü de după: dipe-aceea = după aceea. 


* 
Chemarea  stelet. 


Si m'oiü hodini, 


I Iar tu nu dormi, 
Nu te hodihni, 

O stea, gostea, Ci âmblă térile 
Dragostea-l a mea; Si tote hotarele 
Douë stele,. gostele, Să-mi aduci dragostile: 
Dragostile mele; Dela noué holdi inverdite, 
Trei stele, gostelo, Dela nout secări înflorite, 
Dragostile mele; Dela 99 de miri cu mirese, 
Patru stele, gostele, Dela 99 de crai cu crălese, 
Dragostile mele; Dela 99 de'mpérat! cu'mpérátese, 
Cinci stele, gostele. Dela 99 de preoţi cu preotese, 
Dragostile mele: Dela 99 de păuni cu páunite, 
Sese stele, gostele, Dela 99 hulubi eu hulubite, 
Dragostile mele: Dela 99 vaci cu vitel, 
Septe stele, gostele. Dela 99 de oi cu miei, 
Dragostile mele: Dela 99 serófe cu purcel, 
Optü stele, gostele, Dela 99 pălării fecioresci, 
Dragostile mele; Dela 99 strutur! fetesci; 
Ia și-a nóua stea, Să mi le aduci, dragă stea, 
Asta-i steua mea! Până la căsuţa mea, 
Stea, steluța mea! De cu seră páná'n cântători 
Eù mé voii culcă De doué ori, 


www.digibuc.ro 


VRĂJI, FARMECE ȘI DESFACERI 


Iar din cântători 
Pân*n dori 
De treY ori, 

In astă ulcea cu flori! 


Duminecá deminétà m'am sculatit, 

Duminecá deminétà am mânecatii. 

Când a'ntratü popa'n altartü 

Păstrica cánta'n parl. 

Când popa'n altaríü a întrată, 

Cu pieptene de-argintii mam plepti- 
natül, 

Cu páharü de aurü m'am cinstitü 

Si la biserică m'am porniti. 

Când în biserică am intratü, 

Toţi la mine san ultatü, 

Sraü prinsi bărbaţii cotindu-se 

Şi femeile ghlontindu-se, 

Toţi la mine reü uitându-se. 

Da ep că mam supératü, 

Dela biserică m'am inturnatü 

Totü plângendi si válcárándü 

Cu glasü mare până'n cerltü, 

Cu lacrimi pàná'n pàmintü. 

Nime nu m'a audit, 

Nime nu m'a védutü, 

Decât Maica Domnulut 

Sus din porta ceriului. 

Şi ea cum m'a audqitü 

Si cum m'a védutü, 

A prinsi a më întrebă 

Si din gur'a-mi spune-așă: 

--Ce plângi N., ce te căinezi, 

De ce te văicărezi 

Cu glasü mare pânăn certü, 

Cu lacrimi páná'n pámintü? 

— Da eŭ cum n'oiü plânge 

Si cum nu m'oiü căină, 
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Cum nu m'oiü válcárà, 
Dacă eŭ am mánecatü 
Si m'am sinecatü 
Astăgi deminétá 
Când a'ntratü popa'n altariii 
Şi pásérica cánta'n pari, 
Si când popa'n altaríü a'ntratü 
Cu pleptene de-argintii m'am plepténatü, 
Cu páharü de aurii mam cinstită 
Şi la biserică m'am pornită ; 
Sin biserică când am íntratü 
Toţi la mine sai uitati, 
Sraü prinsü bărbaţii a se coti, 
Femeile a se ghlonti, 
Toţi la mine cu réü a privi! 
— Taci N. nu plânge, 
Nu te căină, 
Nu te mai vălcără 
Cu glasü mare pânăn cerlü, 
Cu lácrimt pânăn pámintit, 
Că eŭ de mâna dreptă te-oYü luă 
Sin părtulă Iordanului te-oiü băgă, 
Si te-oiü curăţi si te-oiü spăla, 
Cu cámesá de dragoste te-oiü îmbrăcă, 
Cu brâu de ibosă (1) te-oiü încinge, 
Cunună de flori în capii W-oiü pune, 
Sórele'n faţă puneţi oiü 
Lipi-ţi-l-oiii, 
Străluci-te-te-oiii; 
Luna "pn pfeptü (Lon răzimă 
Si luceferet 
Pe umeret 


Lucéférulü celü de di sus 
Pe mâna dréptá mi l'a pusü, 
Si 'n mâna stângă busulocă (2) 
Să mé ica feciorii la joci, 

Si steluțe m&runţele 
Imprejurulü poleloră mele. 
Cine la mine a cáutatü 
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Ca de vinü lam îmbătati, Ca cu pâne de gráü lam hrănită, 
Cine la mine a gráitü Ca cu miere lam indulcitü! 
Observaţiumi. 


Farmeculü acesta, culesü din satulü Pătrăuți, nu departe de 
orasulü Sucéva, mi l'a împărtășită d-lü V. Turturénü. 

lata, care voesce să fie cercetată, jucată si iubită de feciori mai 
multii decât alte fete, merge Sâmbătă sera după tócă, adecă după 
vecernie, când e cerulă senină, în grădina cu flori cu o ulcică de 
apă próspétá, neinceputá, în mână, si punéndü ulcica între flori, 
rupe unii mánunchiü de busuiocă si alte flori mirositóre, si punén- 
du-le apoi in ulcica cu apă, se uită la stele si rostesce versurile 
farmecului de mai sus până la «Duminecă deminéfd.» 

Sfirsindü de rostitii de noué ori după olaltá acéstá parte a far- 
mecului, incetézá de a se uită mai multă la stele. Scóte apoi bu- 
suioculü din ulcică, bea puţină apă, cu puţină se spală pe obrazü 
şi se netedesce pe capü, cu puţină şi cu busuioculü fármecatü se 
duce pe acolo pe unde cugetá că vorü trece feciorii si stropesce 
o parte de locü până in pragulü ușei dela casă. lar când ajunge 
la pragü, tornă dinnaintea luf tâtă apa câtă a mai rémasü. Din 
busuiocü o parte o rupe si o presură pe cale unde cugetă că 
vorü veni la dinsa feciorii, iar cu ceea-laltá se frécá pe mâni si 
pe obrazü. După ce a făcuti tote acestea, se duce si se culcă, in 
bună speranță cá farmeculü își va ave efectulü dorită, 

A doua di des-deminétá, adecá Duminecă până nu răsare sórele, 
se Scólá şi rostesce a doua parte a farmecului, incepéndü dela 
« Duminecă demineță» și până la sfirşitu. După acesta se îmbracă 


Am 


cu cele mai frumóse haine ce le are, își pune în capu flori, sub 
bráü saü in sinü busuiocü, si asà gátitá plecă apoi la biserică si 
la jocá, unde e totü tineretulü satului adunati, avéndü cea maj 
bună speranță cá de acum înainte va fi cea mai căutată si mai 


iubită fată din toti satulü. 
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O variantă a acestui farmecü, culésá dela o româncă din Sån- 
Georgiă în Transilvania, se începe așă: 


O stea, logostea! 
Adă-mi dragostea mea 
De trei ori 

Până "n dori 

La astă ulcea cu flori. 
Doué stele, 

Logostele! 

Aduceţi dragostile mele 
De trei ori 

Până 'n dori 

La astă ulcea cu flori! 


Si tota aşă până la: 


Noué stele, 

Logostele! 

Aduceţi dragostile mele 
De trei ort 

Până "mn dori 

La astă ulcea cu flori! 


Trebue însă să insemnezü aici, cá cuvintulü gostea nu lam 
intilnitá nicăiri până acum, fără numai in farmeculü de faţă si 
celü ce urmeză, pe când cuvintul Jogostea provine în mai multe 
farmece și vrăji române mai alesi din Transilvania și Ungaria. 
Gostea séméná a D .scurtati din logostea, 

Când ajunge fármecátórea la versurile: 


la și-a nóua stea, 
Asta-i steua mea! 


atunci se uită la cea mai frumosă și mai luminosă stea de pe în- 
tinderea ceréscá, și apoi rostesce mai departe versurile farmecului. 

Poporulti români de pretutindene crede că fie-care omü are 
câte o stea în cerü, care este strinsü legată de sórtea lui si pe 
care o capătă elă când se nasce. Câţi ómení sunt pe pámintü, atâtea 
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stele sunt pe cerü. Când unü románü este amenințată de vre-o 
cursă, atunci dice elü cá steua lui se intunecá; când e persecutatü 
de sórte, când se simte forte nefericită, dice in marea-i întristare 
şi amărăciune că nare stea în certi, de aceea e asà de nefericitü; 
iar când se apropie de finituli vieții sale, atunci crede că stéua 
luf nu r&mâne maï multă pe cerü, ci cade jos. De câte ori vede 
románulü cádéndü vre-unü meteorü, dice ca a cádutü stéua unui 
omü, care a muritü in momentului acela. Mai pe scurti, stelele, 
alàlá cele ordinare, cátü si cele cu codd, adecá comeți, si mai cu 
semă aceste din urmă, aü o inriurire forte mare asupra închipuirii 
românului, De aici, dela acestă credinţă forte látitá printre români 
vine apoi cá cei mai multi vrăjitori si vrájitóre, fărmecători si fár- 
mecătore caută saü cetescă în stele sortea ómenilorü; si toti acestă 
credință, cugetü eŭ, a indemnatü si pe fata din farmecului de faţă, 
a se adresă către síeua sa si a o rugă ca să-i aducă dragostile din 
tote părțile și să i le pună în ulcica cea cu apă neîncepută și cu 
flori umplută, cu care își face ea pe dragoste, 


Note. 


(1) Cuvintul ibosà din farmeculü de faţă abia acum întâia oră lam în- 
tilnità în literatura poporană. In vorba de tote dilele nu lam auditü nici 
odată, si nicf nu credü că se va li întrebuințândit unde-va, eelü puţinii în 
Ducovina nu. 

(2) Busuiocul e unica plantă, care se intrebuin(éózá de cátrá românce 
maï la tote farmecele. Elü are, după credința românilorii, o deosebită pu 
tere de a atrage și a fărmecă, De aceea mal tote fetele mary si nevestele 
tinere îndătineză în dile de sărbători a-lŭ purtà legatit la cheutórca cămeși- 
lori, sub hráü sat în sinü. 


II tiostele, 
Trei stele 
O stea Gostele, 
Gostea, Patru stele 
Două stele Gostele, 
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Cinci stele Luminósá, 
Gostele, Vederosă, 
Şese stele Să nu te culci, 
Gostele, SÁ nu dormi, 
Septe stele Să nu te hodinesci, 
Gostele, Ci să te duci 
Optü stele Si să-mi aduci 
Gostele, Drayostile, 
Noué stele Frumuselile 
Gostele, Si tote numele 
Fiţi de-ajutorii stele: mele! Dela'mpăraţi cu'mpérátesoc, 
Steuă, stelusóra mea, Dela crai si cu cráese, 
Cea luminósá Dela preoţi cu preotese, 
Si vederosă, Dela vornici cu vornivose, 
Eu acestă sfintá apă Dela miri cu mirese 
Aici voii lăsă Și dela closce cu pul 
Si m'oiù culcă, Și aice să mi le pul. 
ŞI om dormi ' Deminéfa, când m'oiu sculă, 
Ston hodini. Ei aici în astă apă le-oii află, 
Dar tu stea, Cu dinsele pe obrazů m'oiu spăla!... 


Rtelufa mea, 


Observat iunt. 


Fata, care voesce să lie iubită, după cum mi-a spusu Domnica 
Popescu, care mi-a dictată farmeculü acesta, cum a inseratü si aŭ 
résáritü tote stelele pe cerü, se duce si aduco apă neincepulă dela 
o fântână sau dela ună păriu intr'unü vasü curati. Atátü când se 
duce câtă si când aduce apa, caută ca sà no vadă nimene. După 
ce aduce apa, o pune întruni locü afară, unde să nu ajungă ni- 
mici la dinsa, dar nici să fie acoperilă cu ceva anume ca să polă 
căde peste nópte rouă într'insa. lar după ce a aduso acasă, iea 
o pună de Dänn, ai umblàndü cu păunulă prin dinsa, rostesce de 
trei ori farmeculü de mai sus. Apoi pune apa sus ca să stee 
acolo până a doua di deminétá. 'Totü odată, când rostesce cuvintele 
de maï sus, se uită pe cerü la sléua cea mai luminosă, bună-oră 
la unii lucéférü saü si la o allà stea mai vederósá. 
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În serile nourate, când nu se védü stelele pe cerü, nu se face 
farmeculü acesta, ci numai când e cerulü plini de stele. 

A doua di deminétá se spală pe obrazü cu apa ast-felü descân- 
tată si fermecată, si apoi o aruncă într'unii loci curati, iar páu- 
nulă ilà pune in capă. 


* 


De frumusețe. 


Duminecá deminé(A 
Din asternutü m'am sculatiă, 
Pe faţă că m'am spélatü, 
Frumosü că m'am plepténatü, 
Curăţea m'am imbrácatü, 
Pe calu sprintenü, grauri, 

Am incálicati, 
Buciumi de argintii curatü 
In mâna drépt'am luatü, 
Prin mijloculü satului 

Am alergatit 

Totü bucfumándü 

Si trimbi(ándü. 

Câţi m'aü auditü 

Toţi sai grábitii, 

Toţi aü alergatü 

Stan intrebatü: 
Cine vine bucfumándü ? 
Cine vine trimbitàndü? 
Ce 'mpératü, ce 'mpérátésá? 
Ce eran Ore, ce crălasă? 


Nu e cratü, nu e crălasă, 
Că-i N. cea frumósá, 
Dintre fete cea mal alésá! 
Cine mo véqutü 
Lam și plăcutii 
8i mo si fubitü, 
Ca de pâne bună s'o sáturatü, 
Ca de vinü bunü s'o imbétatü. 
Toţi votnicii din sati 
După mine so luată . 
Cum îi páunulü mal alesü 
Decát tóte pasérile, 
Așă să fii si eŭ maï alésá 
Decát tóte fetele! 
Cum if argintulü 
Mat alesü din aramá, 
Aşa să fiü si eŭ 
Din tote fetele mai de samă! 
Cum îi mătasea mal alésá 
Si mai vederâsă, 
Așă să liü si eü de acuma 


Nu-l impératü, nici impérátésá, Dintre tote fetele mai frumosă! 


Observaliunt 


Fata, care voesce a [i privită de cea mai frumósá dintre tóte 
fetele si iubită de feciori, ica o pană de păunii, uni bann de ar- 
gintü si uni firii de mătase roşie, si legându-le pre tóte acestea, 
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la unŭ loci, rostesce versurile de sus. Aduce apoi des-deminétá, 
până a nu resări sórele, apă neinceputá si descântând'o cu pău- 
nulă şi cu cele-lalte lucruri dice: 


Apă sfintă si curată 
Cum ai spălată, nu odată, 
Bolohanii de rugină 
Şi malurile de tină, 
Așă se më curăţesci, 
Să mé speli si limpedesci 


Si pre mine 


De tóte metehmele 


Si de tóte relele, 


Să rémànü curată, 
Şi luminată, 
Ca argintulü strecuratü 
Si ca aurulü curati! 


După rostirea acestorü versuri, se spală cu apa descântată, iar 
cu páunulü se împodobesce. 
Apa ce are să fie descântată, se pote aduce în ori-ce di, afară 
de Luni, Mercuri ai Vineri. 


— Bună demineţa, 
Apă albă si curată! 
— Mulfámescü D-tale, 
N. feleyosă! (1) 
— Că eŭ nwsü felegósà, 
Că-sii mândră si frumósá 
Ca o rujá când inflóre 
Si ca sfántulü sóre 
Când resare! 
Eü de-acasá m'am pornitü 
Sram venitü 
Ca să mé rogü Dumi-tale 


D 


De iubire. 


Să-mi dai dragostele, 
Frumusetele 
Si mándretele 
Dumitale! 

Cum se bate tótá lumea, 
Tótá omenimea, 
Tóte sufletele, 

Tóte vitele, 
Tóte paserile 
Si tóte lighioile 

După apă bună si curată, 

Asà să se bată 
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Toţi feciorii, După gioculit men) 

Toţi voinicii Cum nu pote nime trái 
După dragostile mele, Fără de apă, 
După frumusetfele mele, Asà să nu oo feciorii 
După mândreţele mele, l'árá de mine, 

După vorba mea, Dän! nu m'orü luă in eYocü. 

După viaţa mea, Dän" n'orü vorbi, 

După graiulü meu, Pân' n'orà sfătui, 

După trafulu mei, | Pâuw nu m'orü tubi! 

Obser valiuni. 


Farmeculii acesta se face in ori-ce di, afară de Luni, Mercuri 
și Vineri. 

Fata, care voesce să-şi facă pe dragoste ca să [ie iubită si jucată 
de leciori, se duce des-deminéfá până a nu răsări sórele la o apă 
curgătore, fără ca so vadă cine-va. Ajunsă la apă, stă pe malü, ros- 
tesce cuvintele de mai sus de trei ori după olaltá, si totii de 
atâtea ori se spală cu amândouă mânile pe obrazü cu apă din páriü. 

Când se întorce acasă pote so vadă ori-cine, căci atunci nu-i 
strică nimicü. 

Dacă nu pote merge la o apă curgătore, pote să aducă apă și 
acasă si aice să rostescă apoi farmeculü si să se spele, 

Apa o aduce dela uni páriü, ori dela o lântână, însă trebue să 
fie neinceputá, si când o aduce să nu vorbéscá cu nimene. 

După ce a adus'o si sa spélatü cu dinsa, restulü, ceea ce a maf 
réómasü, ilà aruncă intr'unü locü curaltü. 


Note. 


(1) Felegosă A = rámturosti, petecosü, torte urità si murdarü îmbrăcată. 


* 
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Chemarea apei rouróse. 


Apă, apă rourosă! Câtă dragoste-i pe lume 
Fă-m& mândră si frumosă Totă so put pe mine-anume. 
Ca gráulü alesii pe masă, Câţi feciori că mort vede 
Ca sfintulü sóre Eù lorü dragă le-oiü cădé, 
Când résare, Câţi bătrâni nvorü audi 
Ca busutoculii când en llóre. Cu euvintulü m'orü binsti. 
Observatiuni. 


Fata, care voesce să fie numai decât iubită, se scoólá in diua de 
ani noă sat Sán-Vasile des-deminétá până a nu résári sórcle, se 
îmbracă cu hainele cele mai nóue, mai bune si mai curate ce le 
are, şi ducându-se la unii isvorü saü la o apă curgétóro din apro- 
piere, rostesce cuvintele mai sus arétate. După aceea, spélàn- 
du-se pe mâni si pe obrazü, se întorce acasă, cáutándü în același 
timpi ca nimene să no vadă, căci védénd'o, larmeculü n'ar ave 
nici unii efectü. 

Acesti farmecü, culesü in Pátráu(ulü de lângă Sucéva, mi l'a tri- 
mesi d-lü V. Turturénü. 


Chemarea sorelu;. 


I. Hésal pe capulü meü 
Si pe toti trupulü meü. 

Sfinte sóre Dela capü pân' la piclóre 

Frátfióre ! Să strălucescii ca tine, sore, 
Răsai cu 40 de rádesóre. Precum cata totii norodulii la tine, 
Dar nu résári pe munți, Asà să caute elü si la mine 
Nici pe case, nici pe curţi, Din capi şi pân’ la piclóre. 
Nici pe ciregi de boi, Cum te 'ntorni tu, sfinte sóre, 
Nici pe turme de oi! La mpëratt, la 'mp&răţiori, 

Sfinte sóre Aşă să se 'ntórne si la mine 

Frăţiore ! Fete, bărbaţi şi fectort ! 
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Observaţiună. 


Acesti farmecü, care se face de cătră fetele cele mari anume ca 
să se pótá mărită, mi l'a dictată o Româncă din Mitoculü-Drago- 
mirnei. 


I Peste ochi si titisóre. 
Sóre luminosü ! 
Rësaï sóre Cátü ești de rádosü, 
Frátióre Cátü eşti de frumosü, 
Cu 44 rade ardătore. Asà să Hü si eŭ de frumósá, 
Patru-deci tine-ti-le, Răqosă, 
Patru mie dă-mi-le : Luminósá 
oué "n frunte In ochii mândrului meii, 
Mai mérunte, Peti-mi-l'ar Dumnedeü ! 


Doué mai scánteitóre 


Farmeculü acesta, culest in Moldova, mi l'a impártásitü ilustrulü 
nostru poeti V. Alecsandri. 


* 


De înfrumusețare. 


Duminică deminétá m'am sculatiü, Cu cámesá de brâscă Imbrácatu-m'aü, 
Pe cale, pe cărare am apucatü. Cu bràü de șerpe incinsu-m'aü, 
Când am fosti la miedü de cale Cunună de spini în capü pusu-mi-aă. 
Map întilnită 99 de fármecátóre Eü am prinsü a mé cántà, 

Cu 99 de fármecátorf, Amară a mé váerà. 

99 de ságetátóre, Nime nu m'a védutü, 

Cu 99 de ES Nime nu m'a auditü, 

99 de diochitóre Numai Maica Domnului 

Cu 99 de diochitori. Sus din porta ceriului. 

99 de strigoice : Numai ea cá m'a véqutü, 

Cu 99 de strigoi, Numai ea m'a auditü 

99 de morótce Si 'ndatá cum m'a auditů 

Cu 99 de moroi, La mine s'a scoboritü 
Ură'n faţă aruncatu-mi-aü, Si din gură mi-a vorbitü : 
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— Ce te cânţi, ce te văerezi, 

De ce mi te câinezi? 

— Da eŭ cum nu m'olii cântă, 

Şi eum nu m'ofü văeră, 
Cà Duminecá deminétá m'am sculatü, 
Pe cale, pe cărare am apucatii, 
Când am fosti la mledü de cale 
Maŭ întilniti 99 de fărmecătore 

Cu 99 de fărmecători, 

99 de ságetátóre 

Cu 99 de săgetători, 

99 de diochitóre 

Cu 99 de diochitori, 

99 de strigoice 

Cu 99 de strigoi, 

99 de moróïce ; 

Cu 99 de morot: 
Urt în faţă aruncatu-mí-aü, 
Cu cámesá de bróscá 'mbrácatu-m'aü, 


Cu bráü de sérpe încinsu-m'ait, 
Cunună de spini in capii pusu-mi-aii, 
Bună de nimică fácutu.m'aü ! 

— Taci N. nu te cântă, 

Nu te văeră, 

Nu te cáinà, 
Cá eŭ de mâna dreptă lua-te-otü, 
Pe cárarea lu! Traiani porni-te-oii, 
La fântâna lui Iordanü duce-te-otit. 
Sr-acolo, după ce-om sosi, 
Pe scări de aurii te-oïŭ scobori, 
In tântâna lui Iordanü te-oiü viri, 
Cu /fisóce 1) de busulocü te-otit stropi, 

Cu făclii te-ofü lumină, 

Fórte mândru te-otü spălă. 

De uri cá te-oíü curáti 

Si te-otü limpedi, 
Si inultü maï frumósá- îi! 


Observatiunt. 


Acesti farmeoü, din Boianü, mi l'a comunicati d-lü V. Turturénü. 


Note. 


(1) Fisocă, pl. fisoce, semă&nă a li schimositü din sfifocă —strutü, mánunchiü. 


Sirigarea dragostelorü. 


Buctumü de aurii scrisu-l'am, 
In drépta pusu-mi-l'am. 
Telincá de aurü scrisu-o-am, 
In stânga pusu-mi-o-am. 
Din bucfumü am buctumatü, 
Din telinc'am telincatü, 


Dragostile mi-am strigatu. 

Tóte noródele aü statü 

Si la mine sai uitati, 

Si din gur'aü intrebati: 
—Cine buctumá, 
Cine trimbitá? 
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Ce crăiasă, Scóte vornici din vornicie 
Ce 'mpérátésá ? Si dascăli din dăscălie, 
— Nui crăiasă, Şi preoți din preoție, 

Nici impérátésá, Si 'mpératf din impëràtie, 
Că-i N. cea frumósá, Ca ea nime să nu fie. 


Dintre fete cea mai alósá!.. 


Observaliunt. 


Acestü farmecü, culesü în Boianü, mi la comunicati d-lü 
Turturénü. 


* 


Chemarea apei curgélóre. 


De mâncări. 
Curátá-mé de ori-ce uri 
Si de ori-ce läcëturi, 


— Bună deminéta, 
Apă curétóre! | 
— Mulţămimi d-tale, | 
N. frumósá flóre. De pe mâni, de pe picióre, 
— Apă curétóre! E Să rëmànü eŭ ca o flóre, 
Tu cură maluri mláóse, Ca o floricea frumósă, 
Pietri ruginóse Pe care E o mirósá. 
Şi fete frumóse, Curăţă-m& de po lață, 
Curăţă-mă si pe mine Can întrega mea viótá 
Do uri, Să fii rară frumuscţă, 
De guri, Ca să rémànü eŭ curată 
De strigárt, Cum îsi de Dumnedeii dată! 
De căscări, 


Observaliuni. 


Farmeculü acesta mi la comunicată d-lă Ionică ală lui 


V. 


Ior- 


dachi Isacü, agricultorü din Mahala, iar d-sale i l'a dictatü soția 


sa Eudochia. 
Dacă pe o fată sai pe unŭ flăcăi aŭ inceputü ómenii a-i 


uri 


asà dicéndü ca din seninü, atunci aduci mai întâi o colifá de 
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apá,ieaü dintr'insa ca o litră plină intr'o ulcică, apoi mai ieaü încă 
şi o crenguță de busuiocü, si dândii cu crenguţa în apa din ulcică dien 
cuvintele de mai sus. Iar după ce în chipului acesta aü descántatü 
apa, se spală cu dinsa pe fată. 


* 


Chemarea rouei. 


— Bună deminé(a 
Róuá, roulitá! 
— Mul(ámimü d-tale, 
Mândră drăguliţă! 
, — R6uă, rouli(à, 
Am venită si më inchinü 
Si mé rogi ca să mé spell, 
Să mé curăţesci, 
Să mé lipedesci 
De tăte urile 
8i fáccturile, 
Ca să mé fact 
Drăguţă și frumosă, 
Ca óule Grecilorii, 


Ca sarea berbecilorü, 

Ca laptele juncilorü, 

Si (itele pruncilorü. 
Cum se bati (rech 
Dipc óuë, 

Si berbecil 
Dipe sare, 
Si viteil 
Dipe lapte, 
Și pruncii 
Dipe tità, 

Asà să se bată și flăcăii 

Dipe mine! 


Ohservotiuni. 


l'armeculü acesta e culesii din Voitinelii. salii în districtulü lă- 
dăuțului. 


x 


Ca sd fie fetele jucate. 


M'am luatü pe sinecá Mândru să mé impedi, 
Pe mânecă Mândru să mé curătă 

In sfinta Duminecă, De tóte datele, 

Pe calea luf Traianii, De tâte suratele, 

La apa lui Iordanü, | De tote adusele, 
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De tâte tunsele. 

Các! cánd a 'nseratü 

Eŭ m'am fostii culcatiü 

Mândră și frumósá, 

Destulü de volósá. 

lar când m'am treziti, 
Mam simtitü 

De piclóre 'mpledicată, 

De mánur! legată, 

De gur’ amuţită, 

De nasi nádugitá, 

De och! orbită, 

De urechi asurdită, 

De pérü rotundită. 

Și când m'am véqutü așă, 

Am prinsi tare-a mé cântă 
Sra mé văetă, 

Sr-am prinsü a mé dăuli 
Sra mé glásui, 
Gándindü 
Si socotindü 

Cá nime nu mé vede, 

Nime nu mé aude. 

Dar' m'a vëdutü 
Si m'a auditü 

Maica, Domnului 

Din porta cerlului, 

Si ea cum m'a auditü, 

Din grafü așa mi-a grüitü : 

— Ce te cânți tu, N. N. 

Mândră si frumósá ? 

Ce te dăulesci, 
Ce te glásuesc! ? 
Da eŭ cum nu m'olii cântă 

Si cum nu moin văetă, 

Da cum nu m'olü dáuli, 

Si cum nu mon glásui, 

Că m'am luatü pe sinecá, 
Pe mánecá 

In sfinta Duminecă, 
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Pe calea lu! Traiani, 

La apa lut Iordanü, 

Mândru să mé limpédü, 

Mândru să mé curátü 

De tóte datele, 

De tóte suratele, 

De tóte adusele, 

De tóte tunsele, 

Căci când a 'nseratü 

Eü m'am fostü culcatü 

Mándrá si frumósi, 

Destulü de vol6să, 

lar când m'am trezitü 
Mam simțită 

De piclóre 'mpledicată, 

De mânuri legată, 

De gur’ amuțită, 


' De nasi nădușită, 


De ochi orbită, 

De urechi asurdità, 

De pérü rotundità ! 

— Taci N. nu te mal cântă, 
Nu te văetă, 
Nu te dăuli, 
Nu te glásui, 

Că nemicá nu (Fa fi, 


Că eŭ de piclóre despledica-te-o1ü, 


De mânuri deslega-te-otü, 
De gură desmuţi-te-oiu, 
De nasii desnádugi-te-otit, 
De ochi desorbi-te-olii, 
De urechi! desurdi-te-olü, 
Pérulü lungi-ti-l'orü! 

Şi Maica Domnului 
Din porta cerlului, 
Aşi-și cum a cuvintatü 
Scară de ceră a luati, 
Scară de cérá a întinsi, 
Cu póle albe m'a cuprinsiü, 


Cununá de aurü în capii mia pusi, 
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Si de mână m'a luati St-orü întrebă: 
Si intr'unü rită frumosi m'a dusi, -— Ce judesă, 
Buciumi de aurii curati Ce dómn'alésá ? 
In mâna dréptá cá mi-a pusü — Că nui judesă, 


Nici dómn'alésá, 

Că-i N. cea frumósá! 

Noi în jocü să o jucámü, 
La ea ori când să mergemü, 
In braţe so cuprindemü, 

Cu gura s'o sárutámü, 

Cu păharele să-l închinămă 
Și vorbe bune să-i dámü! 


Trimbità de aurü 
In mâna stângă mi-a pusi, 
Și din gur'agà mi-a spusü: 
— Când la tine m'oiü uită 
Cu buciumu-i buciuma, 
Cu trimbifa if trimbità, 

Toţi sătenii, 

Toţi poporenii 

Ori alergà 


Observaţiuni, 


Farmeculü acesta mi l'a dictată o româncă din Sán-Georgiü, in 
Transilvania, în vara anului 1870. | 

Fetele, cari voescü ca feciorii ori-unde sà le vadă bine si să 
le jóce, ieaü o bucată de pâne, zaharü, saü ori și ce alta buni de 
máncatü, si rostescü vorbele de mai sus asupra obiectului respec- 
tivü. După aceea ieaü merindea ast-felü lărmecată si o dai fecio- 
riloră ca s'o mănânce. 
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It. DESFACERI. 


Depărtarea uret. 


Sântă-Mărie, sântă de tine! 
Am sinecatil, 
Am mánecatü, 
Deminétd m'am sculatii, 
Pe cărare m'am luatii, 
La páréulü Iordanü am alergatii, 
Pe cărare neumblată, 
Pe rouă nescuturată, 
Dar când eram la miedii de cale, 
De cale, de cărare, 
O lemee neiubitore 
Si de multă réü-voitóre 
Inainte mi-a Yesitü 
Si din faţă mi-a răpită, 
Din pérü mi-a smulsă, 
Din cosiţe mi-a tunsii, 
Din urmă mi-a furatii, 
Din dragoste mi-a luati; 
Ciorapi de bursucii 
In picióre mi-a trasü, 
Münuse de rupp 
In mâne mi-a pusi, 
Ochi de bróscá in capü mi-a lăsati, 
De ură m'a încărcatii; 
Cu care grălami, 
La care mé uitamii, 
Pare că-l strimbamü. 
Eŭ acesta cum am védutü 
Glasü până in ceríü am sloboditü 
A lacrimi pânăn pámintü. 
Si nime nu ma auditii, 
Nime nu m'a védutü, 


Numai Domna ceriului 
Din pórta raiului. 

Şi ea cum ma auditii 
Si cum m'a védutü, 


Pe scară de aurü sa scoboritü 


Si la mine a venitü 
Si din gură mi-a vorbiti: 


— Mărlucă mândră si frumósá, 


Dintre tóte fetele mai alésá! 
Ce plângi ? ce te căinezi? 
De ce te văicărezi, 


Cu glasü lungii până la cert, 


Cu lacrimi pân’ la pămîntu? 
— Of! Dómna ceriului 

Din pórta raiului! 

Fü cum noii plânge 

Cu lacrimi de sânge, 

Cum nu m'ojii văicără, 

Şi cum nu m'oiü cáinà, 

Dacă eü am sinecatü 

Si-am mânecatii, 

Deminéfa m'am sculatii, 


La páréulü Iordanü am alergatii, 


Pe cărare neumblată, 

Pe rouă nescuturatá, 

Din dragoste neluată: 

Dar când am fostii la miedü 
De cale, de cărare, 

O femee neiubitâre 

Si de multi réü-voitóre 
Inainte mi a jeșitii 

Si din faţă mi-a rápitit. 
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Din perii că mi-a smulsă, 
Din eosite că mi-a tunsü, 
Din urmă mta furatü, 

Din dragoste mi-a luată, 
Clorap! de bursuci 

In piclóre mi-a trasi, 
Mänuse de rugü 

In mâne mi-a pusi, 

Ochi de bróscá in capü ml-a lăsatii 
De ură m'a încărcată; 

Cu care gráiamü, 

La care mé ultamü, 

Pare că-l strimbamü. 

M'am uitati în délü 

Nam védutü pe nime; 

M'am uitati la vale 

Stam vëdutü tre dort 

Trei surori, 

Trei dori de-a certulut 

Trei surori de-a sórelut. 

Sora sóreluf cea mare 

Luna 'n pieptă pusu-mi'o, 
Luminatu-ml-o, 
Strálucitu-ml-o, 

Ura cu grebla greblatu o, 
Departe de mine depărtatu-o. 
Sora sóreluf cea mijlocie 
Luceferi in umeri pusu-ml-o, 
Pusu mi-o, 
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| Luminatu-mt-o, 
Ura de la mine cu furca asvirlitu-o, 
Departe de la mine depărtatu-o. 
Sora sóreluf cea mică 
Stele "n póle bătutu-mi-o, 
Bătutu-mi-o, 
Luminatu-mi-o, 
Strălucitu-mi-o, 
Cu mătura ura ináturatu-o, 
Departe dela mine depártatu-o; 
De mâna dréptà m'a luati, 
Pe cală galbénü m'a 'ncălicatii, 
Fluerașii de arginti 
In mâna dreptă mi-a pusă, 
Flueragü de aurü 
In mâna stângă mia pusti: 
Când trimbiţam, 
Când buclumam 
Şi când flueram, 
Tóte dragostile sadună, 
De capulü meü se legă 
Si mé desmierdă. 
Ura să se ducă pe capulü aceluia, 
Care mi-a dat'o 
Si mi-a aruncat'o. 
Eu să rémánü curată 
Si luminată 
Cum sunt dela D-deü lăsată, 
De tót& lumea 'n semă băoată! 


Obsevvaţiună. 


Acestă desfacere, culesă dela o româncă din Pătrăuți, sati nu 
departe de orasulü Suceva, mi-a trimis'o d-lă Vasile Turturénü. 

Tata, care cugetă că cutare vrájitóre sai altu cine-va i-a făcută 
ca să no iubéscá şi să n'o jâce feciorii, voindii a depárta dela sine 


ura cu care a fostă încărcată si 


a face ca feciorii, si mai cu sémá 


iubitului ef, care a lásat'o, din noŭ si cu mai multă tragere de inimă 
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so iubéscá, trebue mai înainte de tóte să caute Gre-cari obiecte, 
şi anume: trei potcóve de calü si șese bucățele de ferü, tote acestea, 
să fie găsite; apoi o pană de păuni, o bucată de arginti, adecá 
uni puisorü sai unŭ inelă, mătase roşie, busuiocü, noué strachine, 
nou& căţei de usturoiü, nous fire de tămâe si nouă fire de pi- 
perü. Avéndü tóte obiectele acestea strinse la unü locü, iea unü 
vasü curată si se duce cu dinsulü intro Mercure saü Vineri sin- 
gură, saü si cu altă fată, diua ori nóptea, la unii páriü, unde scie 
de maï înainte cá se află vre-unü vériejü, adecá unde se invirtesce 
apa. Din virtejulü acesta iea apoi apă neinceputá și se intórce cu 
dinsa acasă. 

Pe cale, atátü când se duce la páriü, cátü si când se intórce cu 
apa, caută ca să nu se uite de felü înapoi, nici să nu vorbéscá 
cu nime, căci cum se va uită saü va vorbi cu cine-va, desfacerea, 
nu e de nici unŭ folosü. 

După ce a sositü acasă, pune vasulü cu apa neinceputá intr'unü 
locit ascunsi, si acolo Up pástrézá ea până ce înnopteză. După ce 
a innoptatü, începe apoi a desface si a fármecà. 

Desfacerea se face de trei ori in trei seri, sau în trei nopți: după 
olaltá. Şi se face tot-deauna când nu e nime în casă, ci numai 
singuri acela care îşi desface. De aceea se dice cá este cu multă mai 
bine, când farmazona saü farmazonca desface cam pe la miedulă 
nopții. 

Dacă fata, care-și desface si în acelaşi timpi îşi face pe dragoste, 
voesce să descânte in trei seri, atunci imparte apa adusă în trei 
părți egale, o tórná în trei strachine și tustrele strachinele le pune 
apoi pe vatră. . 

Busuioculă, mătasea, pana cea de pàunü si argintulü le legă la 
ună locü și-și face dintrînsele unŭ strutü saü buchetü. Face apoi 
loci in mijloculü jăraticului din vatra focului si pune acolo o pot- 
cóvá, două bucățele de feri, trei fire de tămâe, trei căţei de ustu- 
roiü şi trei fire de piperü. După acesta iea strutulü, şi muindu-lü 
in una dintre cele trei strachine cu apă si purtându-lă neincetatü 
prin apa acâsta, rostesce versurile de mai sus ale desfacerii. 
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In modulü acesta descântă si farmecá ea fie-care strachină câte 
de trei ori după olaltá, purtándü neincetatü apa dintr'insele cu 
strutulü. 

După acesta scóte potcóva din vatra focului si o aruncă in stra- 
china cea d'intài descântată, iară in cele-lalte strachine cele doué 
bucățele de feri. 

Daca voesce să desfacă numai Intro singură seră, pune apa ne- 
începută în noué strachine, aruncă in járatecü trei potcóve, si din 
tote cele-lalte obiecte pune în vatra focului intreitü pe atâtea pe 
câte pune când are să descânte în trei seri. lăcândi acesta, pune 
după desfacere potcóvele in trei strachine, cari s'aü descântatii 
mai întâi, iară în cele-lalte strachine pune bucátelele de ferü. 

După ce, în modulü acesta, a descántatü pe rândii fie-care stra- 
chină si în fie-care a pusü obiectele arétate, face semnü ca să între 
în casă mama saü o soră a ei mai mare, nici odată însă mai mică; 
apoi se desbracă de haine si se viră intr'unü ciubárü, care de mai 
nainte e adusü si pusti în mijloculü casei. 

Mama sai sora sa, adecá cine a întratii în urma semnului dată 
în casă, apucă strachina cea d'întâi descântată și fărmecală, și apa 
dintr'însa i-o târnă pe capi, apoi dintr'a doua strachină, dintr'a 
treia, si toti asà până ce sfirșesce de turnatü apa din tóte strá- 
chinele, 

Pe când i se tórná apa din strachine pe capi, se dice cá fala, 
care-și desface de ură și-și face pe dragoste, nu e bine nici de cum 
să se spele, ba nici mácarü să se atingă cu vre-unü degetü, ci să 
se lase asà după cum o spală apa ce curge din strachine. 

După ce i sa turnatü apa din tote strachinele pe capii, ese fata 
din ciubárü afară si se îmbracă; iară apa, in care intr'acestü modü 
s'a scáldatü, o tórná intr'o ólá nouă. lea apoi din vatra focului 
piperulü, usturoiulü si tămâea, si le pune în óla cu scáldátórea. 
Trage după acesta mai mulți cărbuni aprinsi, si aruncándu-1 si pre 
aceștia în 6la cu scáldátórea, dice: 


Infocatü, 
Pipăratii. 
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Usturoiatii 
Tămâiatii, 
Intferatü 
Potcovitü, 
Pe capulü aceluia ce mi-a datü. 
Ea mia datü 
Numératü, 
Eŭ îi daŭ nenumératü! 


Ola cu scáldátórea si cu tóte cele-lalte obiecte aruncate într însa 
se pune în urmă în tindă după ușă, saü și în altă locü, unde pote 
sta peste nópte neclintită. A doua di însă, fatacare și-a desfácutü 
de ură si toti odată şi-a făcută pe dragoste, o iea până în diuă, si 
ducându-se cu dinsa până la ună pării, o isbesce cu apă cu totii 
în albia acestuia. Când apa din 6lă ajunge la o moră, chiar și móra 
se strică, așă putere mare are ea. 


Imtorcerea urmei. 


De-i făcută de bàárbatü 
Curatü, 
Necuratü, 
Sară-i ochii luf din capi, 
DAT pice totii părului 
Ca futoruli, 
Să-i crepe boşele, 
Să-i pusce pisatulit, 
Să plângă după dinsele. 
Det fácutü de femee 
Curată, 
Necurată, 
Să-i saie ochii ei din capi, 
SA pice totii pérulü 
Ca fuiorulu, 
Să-i crepe ţiţele, 
Să-i pusce laptele, 
Să plângă după dinsele. 


De-i făcut de fată 
Curată, 
Necurată, 
Să-i sale ochii ef din capi, 
1 


Ca fulorulü, 
Să-i crepe pulpele, 
Să-i pusce sângele, 
Să plângă după dinsele. 
De-i fácutü de văduvă 
Curată, 
Necurată, 
Să-i sale ochii ei din capu, 
Să-i pice totü pérulü 
Ca fuforulü, 
Să-i crepe mânele, 
Să-i pusce sângele, 
Să plângă după dinsele. 
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Cine-o făcută c'o mână Cine-o fácutü cu optü 

Ei desfacü cu două, Eŭ desfacü cu nouă, 

Cine-o fácutü cu două Cine-o fácutü cu nouă 

Eü desfacü cu trei, Eŭ desfacü cu-a mele cu améndoué, 
Cine-o făcută cu trei Cine-o făcută cu dece 

Eŭ desfacü cu patru, Mânele să-i sece, 

Cine-o fácutü cu patru Limba să i se lege, 

Eu deslacii cu cinci, Să nu pótá mai multă nimici direge. 
Cine-o făcută cu cinci N. să rémáe curati 

Eu desfacii cu sese, Si luminatiü, 

Cine-o fácutü cu sese Cum e de Dumnedeü làsatü 

Eü desfacü cu septe, Si de popa botezatü, 

Cine-o fácutü cu septe Ca sórele "n seninü 

Eu desfacü cu optii, In vecil vecilorü, amin! 


Observatiuni. 


Acéstá desfacere, care in acelaşi timpi se póte numi si vrajă, 
pentru cá e menită nu numai a desface, ci totigdată si a face 
réü, însăși fármecátórea, o româncă din Vatra-Dornei, care mi-a 
dictat'o, mi-a spusü că se numesce Intorcerea urmei. 

Dacă cine-va, după credința poporului, a cálcatü intr'o urmă 
rea, peste nisce aruncături saü făceluri vrăjite, si din causa acesta 
aü începută să-lă dóráà piciórele asà de tare, că numai de abia se 
pote urni dintr'unü locü în altulü, saü chiar de felü nu se póte 
urni, cu nimicü nu se pote asà de iute si de usorü vindecă ca 
cu desfacerea acésta. 

Fármecátórea iea nouă căţei de usturoiii, nouă fusi; sati isti 
(seminţe), cari se faci pe virfulü codilorü dela usturofulü de 
tomnă, noué lire de grâu de primá.vará, noué gráunte de ordi, 
nouă fasole (fansule), nouă fire de piperü, noué grundişori de tă- 
máe, nouă fire de sémintá de cânepă si noué cărbuni aprinși în- 
trunü hárbü. Apoi din fie-care folü pune la ună locii numai câte 
trei, si le legă într'o hârtie sai în altă ceva ca să se tie la unn 
loci. După acésta iea maiulü de bátutü cămeșile si uni cufitü 
si se duce întruni locü unde nu umblă nime, intr'unü cornü 
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de grădină sau aiurea. Acolo ajunsă, pune piciorulü drepti pe 
pămintă si cu cuţitulă desémnà pămintulă câtă tine talpa pi- 
ciorului. Apoi, după ce desémná loculü, scóte urma, adecá pámin- 
lulü însemnată afară. După acesta pune seminţele in loculü urmei, 
întărce urma, adică glia săpată în forma urmei, si o pune cu cál- 
câele spre degete şi după acesta bate cu maiulă semințele puse 
în urmă, adecă peste glia pusă intorsü, si după ce bate urma cum 
se cade, rostesce versurile desfacerii arătate mal sus. 

Prin desfacerea şi procedura acesta se crede că celü bolnavi 
în scurtă timpii trebue să se vindece. 


* 


Desfacerea wrsilet. 


Eü nu tragü cepurile, Si-afară, le-am scosi, 
Ci eŭ tragi giunghiurile, Din tote vinele 
Aruncáturile Si din tóte inchieturile, 
Şi fácéturile Din mil si sute 
Din capulü lui N, De vínute, 


Din grumazü, 


De sub grumazü, 


Din pleptü, 

De sub pieptă, 
Din spate, 

De sub spate, 
Din inimă, 

De sub inimă, 
Din mânuri, 

De sub mânuri, 
Din deșertii, 
De sub desertü, 
Din coste, 

De sub oóste, 
Din piclióre, 

De sub picădre, 
Din ședutii, 
Din náscutü. 


Amu le-am trasü 


Din dou&-deci 
De degetute, 
Din mil si sute 
De inchieturele, 
Din dout-qeci 
De degetele. 
Din tóte le-am trasü, 
Pre tóte le-am scosü, 
Si le-am sucitü, 
Si le-am invirtitü 
Pe capulü cut le-o mánatü, 
Pe capulü cui le-o tipatü, 
Pe tote mădulările lui, 
Pe tótá carnea lui 
Si pe toti trupului luf. 
N. să rëmàe curati, 
Luminatü, 
Cum Dumnedeü l'o lăsată! 
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Observaţi unt. 


Dacă vre-o femee are mânie nedumerită asupra altei femei sat 
asupra unei fete, atunci nu odată se întîmplă că-i face pe ursită ca 
să mórá. Ciudósa si réutációsa femee se duce adecă în pădure, 
caută unü butucü uscatü si ceva rádicatü cu unii capétü dela pă- 
mintü, şi-lă îmbracă cu o cámesá femeéscá, îl încinge cu o fustă, 
catrintá saü prigitóre, si ilü imbrobóde, dacă aceea, căreia voesce să-i 
facă pe ursită, e nevastă, cu o mánestergurá si cu fesü pe de desubt, 
iar dacă e fată ilà imbrobóde cu uni tulpanü, în scurtă disü ilü 
împodobesce cu tote vestmintele pe cari le intrebuintézá femeile si 
fetele spre îmbrăcare. 

După ce a îmbrăcată butuculi în chipulü cum sa arétatü, ilü 
legă de jură imprejurü cu o aţă, bate apoi peste cámesa de pe dîn- 
sulü unulü saü si mai multe cercuri de lemnü san, dacă are la 
îndemână, si de ferü, pre cari le intáresce si înțepenesce apoi din 
tote părţile cu pene de lemnü anume ca să nu potă căde de pe 
dinsulă. 

Alte femei réutációse, din contră, ducându-se în pădure, mai alesii 
pe la Sàn-Georgiü, legă o sumă de copaci sai si crengi verdi, cu 
felurite ate, si după aceea, báténdü pene de lemnü intr'insif, dicü: 


Cum se legă copactulü cu aceste ate 
Si se bate de jurü imprejurü cu pene, 
Asà să fie şi N. incurcatá 

Si legată, 

Să nu se pótă 

Mărită după N. 

lar N. să nu pótá 

Luă altă fată, 

Afară de mine! 


Sau, dacă se face în numele alteia: 


Afară de N, N. 
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Altele se ducă in pădure, caută o tisiturá sai o trupiná mai 
grósá si mai înaltă, o îmbracă ca pre o fată saü nevastă, apoi în- 
cepü a bate intr'insa cuie sai pene de lemni ori si fuse, de re- 
gulă sépte la numără, dicéndü la fie-care batere: 


Cum întră fusele 

In virvulü trupinei, 

Asà să între glunghiurile 
Si aculu morţii 

In N. cea urită, 

Cárela-Y facü pe ursită! 


Baterea cuielorü, penelorü saü a fuselori in tisiturá si cercuirea 
butucului cu cercuri, însemnă ca asà so intepenéscá junghiurile 
pe aceea, care a fostii sorocită să moră. 

Făcându-se acestea, se dice si se crede că aceea saü acela, 
căruia i s'a făcută pe ursită, îndată cade la zăcare si nu multi 
după aceea pâte chiar să si moră in cele mai crâncene dureri, 
dacă, nu se află cine-va care să-i desfacá, saü dacă nu se nimeresce 
cine-va, care celü puţinii să taie cercurile de pe butuci si să rupă 
cuiele înfipte în tisiturá sau trupiná. 

Dreptü aceea bárbatulü saü femeea, care crede că i-a făcută 
cine-va pe ursitá si din causa acésta sa bolnávitü asà de tare, 
se duce, dacă mai pote, la uni butuci saü tumurugü putregáiosü 
și prinde a trage câte uni cepü dintrinsulü, rostindü în acelasi 
timpu versurile desfacerii de mai sus. 

Neputéndü celü ursitü să se ducă singurii, atunci, după cum mi-a 
spusü o româncă din Vatra-Dornei, care mi-a dictată desfacerea 
acâsta, e bine să se ducă altă cine-va în loculü lui si să desfacá 
acela pentru dinsulü. 
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IIo! Cápitane, 
Antóne! 

Ce-ai venitü, ce Gap? 

Cine te-o trimásü? 

Inapoi să mi te'ntorci 

Pe capuli cuf te-o trimésü! 

Că tu te-al grábitü 
Şi-al veniti 

Cu 99 de plăieși, 

Cu 99 feciori viteji, 
Réi şi mânioși, 
Tare fioroși, 
Grozavi 
Si nemilostivi, 

Cu apa Iordanului 
Nespélati 

Si cu botezulü Domnului 
Nebotezaţi, 

Cu mirulü nemiruiţi, 

Cu pecetea nepecetluiţi, 

In numele Domnului 
Nenumiţi ; 

Dat venită la N. 
Si-lü năcăjesci, 
Silü chinuesci, 
Si-lü trudesci, 
Si-lü muncesci 
Prin piele, 

Pe sub piele, 
Prin pel, 

Pe sub peliţă, 
Prin carne, 

Pe sub carne, 
Prin clolane, 
Pe sub ciolane, 
Prin méduvá, 


Intorcerea ursitei. 


Pe sub măduvă. 

Să Yeși, să ieşi, 
Cu toţi cei 99 de plăieşi, 
Si să mi te depărtezi! 
Că tu de nu mei ascultă 
Si de nu mi Lei depártà, 


. Mate Domnului m'oiü rugă, 


Si tu înapoi Lei inturnà, 
Si totă truda ta 
De geaba că ţi-a sta, 
Că ai tăi 
Plăieşi réf, 
Mânioși, 
l'iorost, 
Grozavl 
Si nemilostivi, 
Cu apa Iordanului 
Nu-sü spélatt 
Și cu botezulü Domnulul 
Nu-sü botezați, 
Cu mirulü nu-si miruiţi, 
Cu pecetea nu-sü pecetluiţi, 
In numele Domnului 
Nu-sii numiţi! 
Si eü iarăşi oi stă 
Maicii Domnului m'oii rugă 
Si Maica Domnului via mână 
Pre sfințit archangeli 
Mihailü 
Si Gavrilü 
Cu 99 de cete de ángerl 
Buni, blândi si vrednici, 
Si puternici, 
Istett 
Si "nfeleptt, 
Volosi, 
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l'rumosi 
Si miloşi, 
Cu apa Iordanulut 
Spălaţi 
Si cu botezulü Doinnului 
Botezaţi, 
Cu mirulü miruiţi, 
Cu pecetea pecetluiţi, 
In numele Domnului 
Num, 
Și-acela orü veni asupra ta 
Şi la góná te-ori luă, 
Sforü goni unuli pe trei-deci, 
Trei pe nou&-deci 
De ai tăi 
Plăieși réi, 
Şi mi l-orü luă 
Şi Forü alungă, 
Prin nouri, 
Pe sub nouri, 
Prin vósduhi, 
Pe sub vésduhü, 
Prin mare, 
Pe sub mare, 
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Unulü pe trei-deci, 
Trei pe nou&-deci, 
Şi r-orü face colbü, 
CenusÁ si pravü, 
N. să rămâe curati 
Si luminatü, 


Ca de Dumnedeü sfintulü dati, 


Ca argintulü strecuratü, 

Ca aurulü de curatü, 

Ca sórele pe seninü, 

Să nu rémáe "n elü bólá 
Giunghiii și-ameţelă, 
Urá 
Si pocitură, 

Săgstă si faptü réü 

In totü trupulü séü, 


Nică câtă îi unii grăunte de mach 


In 44 de părți despicatü, 
In mare aruncatü. 

Să pérá cum pere 
Stupitulü in cárare 

Si bruma de sóre. 
Desfacerea dela mine 
Léculü dela Dumnedeü ! 


Observaţiună. 


Desfacerea, acesta, care se intrebuintézá si ca descântecă de poci- 
tură, mi-a comunicat'o d-lü Pancratiü Prelipcénü, învățătorii supe- 
riorü in Şcheia, căruia i-a dictat'o tatălă sën Tóderü Prelipcénü, 
agricultorü din Satulü-mare, comună in districtulü Rădăuțului. 

Dacă vre-unei neveste saü fete, bárbatü san feciorii ¿ sa făcută 
de cine-va pe ursită, sati dacă a fostii de cine-va poocitü si din causa 
acesta s'a bolnăvită, ori dacă o persóná e cuprinsă de vre-o altă, 
bólá necunoscută, atunci se intrebuintézá desfacerea saü descânte- 
culü acesta, care, după credința poporului, e folositorü pentru ori- 
co bólá, în deosebi însă pentru cei despre cari se presupune cá 
le-ar fi fácutü cine-va pe ursită. 
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Fármecátorulü saü fărmecătorea, descántátorulü sait descântătorea 
rostesce de trei ori versurile acestei desfaceri asupra celui bolnavii, 
și după fie-care rostire stupesce în crucişi jos în aproprierea 


celui bolnavă. 


S'a luatü N. de-acasă 
De după masă, 
Mândră si frumósá 
Rumănă si volósá, 
La valea de miri 
Cu fermura (1) de vinü 
Si cu prundü 
De gráü méruntü, 
Ca sá se spele, 
Să se limpadd, (2) 
Să se curată (3) 
De tote aruncăturile, 
De tóte făcăturile, 
De toti faptulii, 
De toti ţipatuli, 

De gară, 

De strigare, 

De cârșcare, (4) 

De urgie 

De mânie, 

De nápaste, 

De vorbe slabe, 
De tóte aruncáturile, 
De tote giunghiurile, 
De tote săgețile, 
De tote róutátile; 

Sä se spele, 

Să se limpadă, 

Să se curată, 

Să r&mâe curată 


* 


Intorcerea aruncáluret. 


A 


Şi luminată 

Cum e de Dumnedeü lăsată 

Şi de popa botezată. 
N. a gânditii, 
A socotiti, 

Că nimen lume n'o vede. 

Nime'n lume no aude. 
Dar a véqut'o 
Și-a audit'o 
Maica Domnului 
Din porta ceriului; 
Și cum a augit'o, 
Cum a vtduto, 
Pe scară de argintii 
Sa scoboritü, 

Pe scaunü de aurü a şeduti, 
Mândru o a intrebatü 
Si La cuvintatü: 
— N. unde te-ai luată, 
Unde-ai apucatü 
De-acasă 
De după masă, 
Mândră si frumósá, 
Ruméná si volósi? 
— Of! Maică curată, 
Maică precuratá! 
Mam luată de-acasă 
De după masă 

| Mândră si frumósá, 

| Ruménàá si voiosă, 
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Să mé ducii la valea de mirii 


Pe calea drăgăstosă, 


Cu fermura de vină 


Si de tóte vorbele cele slabe, 


De 


Si cu prundü 

De grât méruntü, 
Să mé spólü, 

Să mé limpédü, 
Să mé curátü 

De tóte aruncáturile, 
De tote fácéturile, 
De totü faptulü, 
De totü tipatulü, 
De gará, 

De strigare, 

De cârşcare, 

De urgie, 

De mânie, 

De nápaste 


tóte aruncáturile, 
tote fácéturile, 
tote giunghiurile, 
tote săgețile, 

tote réutátile; 

Sá mé spélü, 

Să mé curăti, 

Sá mé limpedi, 
Să rómánü curată 
Și luminată 


Cum sunt de D-deü lăsată 
Și de popa botezată! 


— N. säi, nu te duce . 
La valea de mirü 

Cu fermura de vinü 

Și cu prundü 

De gràü móruntü, 

Că valea de mirii 

Cu ţermura de vinü 

Si cu prundü 

De erän méruntü 
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E de D-deü datá 

Si lăsată. 
Eu de mâna dreptă te-oïŭ luă, 
In fântâna lui lordanü (e op băgă, 
Mândru te-otü scăldă, 
Frumosü te-oiu spăla 

De aruncătură, 

De fácéturá, 

De totü faptulü, 

De totü tipatulü, 

De tote giunghiurile, 

De tóte săgețile, 

De tóte réutátile; 

Te-oiü scăldă, 

Te-oiü spëlà 

De gará, 

De strigare, 

De cârșcare, 

De urgie, 

De mánie, 

De năpaste, 
De vorbele cele slabe; 

'Te.oiü scáldà, 

Te-oiü spélà, 

Te-oiü curăţi, 

Şi te-oiü limpedi, 

Să rămâi curată 

Şi luminată, 
Cum esci de D-deü lăsată 
Si de popa botezatá; 
Cu cámesá de cinste te-oiit imbrácà, 
Cu cisme de cinste te-oiü incál(à, 
Cu bráü de cinste te-ofü încinge, 
Buciumi de aurü îndată ți-oïŭ pune, 
Trimbiţă de-arginti în mână ţi-oii da, 
Cu buciumuli îi buciumă, 
Cu trimbiţa îi trimbità, 
De-a lungulü satului te-i luă, 

Câte crăese, 

Câte 'mpirătese, 
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Copii in scălduşe (5) Y-orü lăsă, Cá-1 N. cea lubită, 
La terestră ori alergă, Cu miere 'ndulcită, 
Ceea pe ceea s'orü întrebă: Şi poftità 
Ce crăesă, Si numită, 
Ce 'mp&rătesă? De cinste, 
Cá nu-l cráésá De bune cuvinte, 
Nici împărătesă, La totii norodulü inainte-T; 
CàX N. cea frumósá, Numitá 
Dintre tóte fetele Si poltită 
Si nevestele Cu cuvinte bune, 
Cea mal alésá; Cu páhare pline! 
Observatiéwni. 


Fármecátórea, o româncă din Vatrâ-Dornei, care mi-a dictatü 
desfacerea saü farmeculü acesta, mi-a spusü că elă e de mare 
folosi, mai cu sémá pentru acele fete saii neveste tinere, despre cari 
se presupune că cutare vrăjitore le-ar fi aruncată ceva in cale si 
din causa acesta nu numai că s'aü bolnávitü, dar li sa luată încă 
și din frumusețe si din dragoste. 

Fármecátórea aduce mai întâi apă curată si neinceputá intr'unü 
vasă noŭ, si cum ajunge cu dinsa acasă, o pune cu vasü cu totii 
pe masă. După acesta, punéndü Vusuiocă şi argintă în vasului cu apă 
și umblândă cu degetele printr'însulii, începe a rosti versurile ce 
sai reprodusü mai sus. lar după ce a sfirsitü de rostită versu- 
rile, spală cu apa fărmecată pre cea bolnavă pe capi și pe la tâte 
inchieturile, si dacă mai r&mâne apă, o aruncă pe casă. 

Prin recitarea, versurilorü acestora si prin spălarea cu apa des- 
cântată, cugetă bolnava nu numai că se insánétosézá, ci încă cá de- 
vine mai plăcută si mai frumósá de cum a fostă mai înainte, si că 
cei ce aü urito începi iarăși a o îndrăgi si iubi. 


Note. 


(1) Țărmură, în loci de Grup, e usitatii mal cu sâmă în descântece si 
farmece. 
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(2) Limpadă, în loci de limpegescă, e uni provincialismü, întrebuințată 
asemenea mai multă în descântece, farmece si desfaceri, iar in vorba de 
tote dilele se aude maï rari. 

(3) Curată, în locü de curdféscd, în forma acesta se aude adese-ori si in 
vorba de tote dilele. 

(4) Cârşcare dela a cârșcă,.a strînge máselele si dinţii la unii locü, ca 
aceştia să producă unii sunetü. In unele locuri din Bucovina se întrebu- 
intézá mal desü crâșcare dela a crásca, 

(5) Apa in care se scaldă copiii cei mici, se numesce în unele părţi ale 
Bucovinei scăldușă saü scăldușcă, iară în alte părți scăldătove. Celii mai răs- 
pánditü cuvîntit este însă celü din urmă. 


D 


De fácéturd. 


Sinecatu-m'am, Numai Irodianca nu eră, 


Mânecatu-m'am 
Desdeminétá, 
Sculatu-m'am 
Si purcesu-am 
Pe cale, 

Pe cárare, 


Numai ea singură li psià. 
Dară a veniti si ea; 

Si cum a venitü 

In cale cá m'a opritü, 

De piclóre m'a impledicatü, 
De mână m'a luati, 


Si m'am dusü, mam dusă In santü m'a práválitü, 
Până ce-am ajunsü Cu spini m'a acoperiti. 
La mérulü celü albü, Eü am prinsü a mé cântă, 


Cu totulut albii, 
Cu trupina albă 
Si cu coja albă, 
Cu crengile albe, 


Cu frunzele albe, 


Cu florile albe, 
Cu merele albe, 


A mă văeră 
Si-a mé văetă, 
Si din gură a strigă: 
— Așteptă, Irodiancă, aşteptă, 
Si'napol te £ndéraptá, (1) 
Cá de nu ti'ndéréptà 
Cuţiti in mâni cá tf-oiü da, 


Cu tótele albe. Cercală (2) ros'otü luă, 
Acolo erai adunaţi Peste mijlocii te-ofü legă, 
Strigol şi strigólce, Si'ndatá mi te-ofü mână 
Moro! si morólce, Pe capulü cul Leo trimisi! 
Smel și smedice, Si multe altele-am maï disü 


Tricolici si tricolice. Dar nime nu mo védutü, 
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Nime nu mio auditi, 
Numai Maica Domnului 
Sus din porta ceriului. 

Şi ea cum mo auditü 

La mine s'o repeditü 

Si din gură mi-o vorbitü: 
— N. de ce te văerezi, 

De ce mi te căinezi? 

— Da cum nu m'oiit văeră, 
Si cum nu m'oiü văetă, 

Că m'am sinecatii, 

M'am mánecatü 

Desdemincţă, 

M'am seulatü 

Siam purcesü 

Pe cale, 

Pe cárare, 

Si m'am dusü, m'am dusü 

Până ce-am ajunsü 

La mérulü celü albii, 

Cu totului ali, 

Cu trupina albă 

Si cu cója albă, 

Cu crengele albe, 

Cu frunzele albe, 

Cu florile albe, 

Cu merele albe, 

Cu tótele albe; 
Acolo eraii adunaţi 
Strigoi si strigólce, 
Moroi şi mordice, 

Smei si smedice, 
Tricolie si tricolice, 
Toţi erat adunaţi, 
Numai lrodianca nu eră, 
Numai ea singură lipsă; 


Desfacerea acesta, dictată de Toderi 


Dară a veniti si ea; 
"Si cum a veniti, 
In cale cá m'a opriti, 
De picíóre m'a 'mpiedicati, 
De mână m'a luati, 
In santi m'a práválitü, 
Cu spini ma acoperitiu! 
— Taci N. nu te váerà, 
Nu mi te mai váetà, 
Din gură nu mai strigă, 
Că eŭ mi ţi-olii ajută, 
Din patü că te-ofü rădică, 
Si cum aï fostii maï nainte 
Îi f şi de acu 'nainte, 
Sánétosü 
Si volosit, 
Cá te-ofü insšnëtosà, 
Si tu- rămânea: 
Curatii, 
Luminatü, 
Ca argintulü strecuratii, 
Ca aurulü de curatü, 
Ca sórele de luminati, 
Ca sórele pe senină, 
Ca mă-ta când te-a născutii. 
Réulü si faptulü să peră, 
I'ácétura să réspérá 
Cum pere spuma pe mare, 
Stupitulit în cărare 
Si bruma de sóre! 
Nu r&mână bólà si réü 
In totü trupulü téü, 
Nici cátü uni firü de macü 
In 44 despicatü 
Sin mare aruncatü! 


Observaţiumi. 
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Satulü-mare, districtulá Rădăuţului, si comunicată de d-lă Pancratiü 
Prelipeénü, se repetesce de trei ori si se suflă dela bolnavü stupindü 
peste umérulü stángü alü acestuia. 


Note. 


(1) A se îndărăpta = a se intórce indéréptü. 

(2) Cercalá se numesce în Bucovina unŭ sacii micii de pesce, care are 
formă, patrunghiulară și care e prinsü încrucișii de cornuri cu doué arcuri 
de nuele. 

Cercală se mai numesce încă și o jirebie de tortü, cu care se cârcă coló- 
rea cea rosie ce-o facü femeile spre a colorà diferite scule. 

Sub cercala din desfacerea de faţă se înțelege cercala din urmă. 

Cu cercala de prinsü pesce se afumá 6menii de friguri, iar cercala de 
torsü se intrebuintézá la diferite descántece și desfaceri. 


D 


Desfacerea făceturei. 


Mam mánecatü, De străini, 
Mam sinecatü, De dușmani, 

De-astă deminé(á m'am sculati, De tirani, 

Cofiţă de brádufü în mâni am luati, De faptü 
Pe drumulü lui Traianü Si de datü, 
Am plecatü, Să se ducă pe capulü cuf mi-o datü. 
La fántána luf Iordanü Nime nu m'o védutü, 
Am alergatiü, Nime nu mo audită, 
Totü oftándü Numai Maica Domnului 
Si suspinândi Sus din porta ceriului; 
Sá mé spélü, Numai ea cá mo vădutii, 
Să mé curáfescü, Numai ea cá m'o auditü 
Sá mé limpedescü Si din gură mi-o vorbiti: 
De ură, — Unde te duci N. oltândi, 
De fácéturá, Unde mergi tu suspinándü ? 
De casă, — Ia mé duci si eŭ 
De masă, Pe drumulü lui Traiani, 
De vecini, I La fântâna lui Iordani, 
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Să 
Să 
Să 
De 
De 
De 
De 
De 
De 
De 


mé spélü, 
mé curăţesci, 
mé limpedescü 
ură, 
fácéturà, 
casá, 
masá, 
vecini, 
străini, 
dușmani, 
De tirani, 
De faptü 
Si de datü 
Să se ducă pe capulü cui mi-o datü! 
— Taci N. nu oftà, 
Nu mal suspină, 
Că eŭ de tóte Leon spălă 
Pe pàrëü le-olü aruncă . 
Mâna dreptă (f-ofü luă, 
Buciumi de aurii că Oo 
Mâna stângă on luă, 
Trimbitá de aurii Got dă; 
Buciumuli a buciumă, 
Trimbiţa a trimbiţă, 
Jótà lumea sa sculà 
Si spre tinea alergà 
Cu cusmele 'n mâne, 
Cu păhare pline, 
Si-alergândii a întrebă 
Si din gura cuvintà: 
— Ce domnă, 
Ce cucână? 
Ce 'mpérátésá, 
Ce hătmănesă? 
— Că nu-i domnă, 
Niel cuconă! 
Nu-l impérátésá, 
Nici hátmánésá! 
Cà N. cea frumosi, 
Cu luna 'n pleptü 


dă 


Analele A. R. — Tom. AV, — Memoriile Secţ. Literare. 


Cu sorele 'n faţă, 
La lume, la norodü cu duleétà, 
Ca sán-sóre 
Când résare, 
Și ca luna când depune, 
Sä fie dragă la orl-cine! 
De mâna drâptă mi-o luaţi, 
La cinste, la dragoste-o purtaţi! 
lar tu ură 
Si fácéturá 
De casă, 
De masá, 
De vecini, 
De stráinl, 
De dușmani 
De tirani, 
Si tu faptü, 
Si tu datü 
lesitt, 
Perit! 
vederile ochilorü, 
audulü urechilorü, 
fata obrazulul, 
sgârciulii nasului, 
Din pteptü, 
De sub pleptü, 
Din inimá, 
De sub inimă, 
Din mate, 
De sub mate, 
Din tote clolănelele, 
Din tote '"nchefeturelele! 
N. să rémáe curată 
Si luminată, 
Ca argintului celü curati, 
Ca aurulu strecurat, 
Ca mă-sa când o făcut'o 
In diua 'n care-o născut», 
Ca tita pruncilor, 
Ca laptele juncilorü, 


Din 
Din 
Din 
Din 


www.digibuc.ro 


146 S. FL. MARIANÜ 


Ca tămâia popiloriü, | In biserică fără vinü, 

Ca vinulü domnilorü, Fără prescure 

Ca piperfulü Grecilorü, | Si fără tămâe, 

Ca sarea berbecilori. Asà să nu pâtă nici flăcăii 

Cum nu pote popa'ntrà (Sai fetele) 

In sărbători, Dumineca, Fără de mine! 
Observatiwni. 


Desfacerea acesta mi-a dictat'o Maria Lácátusü din Calafindesct, 
satü în districtulü Siretului. 

Fata, care voesce sá fie iubitá, se scólá intr'o Duminecá des-de- 
minéfá, pàná ce nu se scólá incá nime, si ducéndu-se la unü páriü 
începe a se spélà intr'insulü, rostindü în același timpü cuvintele 
de mai sus. 

Dacă în vre-o casă e traiii réü, atunci gospodina casei respective, 
sculándu-se des-deminétá și luándü o bucată de mămăligă în mână, 
se duce asemenea, ca si fata care voesce să fie iubită, la unŭ pă- 
riü, si sp&lându-se rostesce si ea cuvintele de mai sus, în speranţă 
că bárbatulü ei de aici înainte va iubi-o si ori-ce neînțelegere si 
certă va dispare din casă 


Intorcerea făceturei. 


M'am sinecatü, — Unde-apuci, 
Mam mánecatü Unde te duci, 
Pe cale, Tu cátea linsă, 

Pe cárare. Prelinsá, 
M'am pornitü Cu gura căscată, 

Si m'am intilnità Cu limba 'nbálatà ? 
Ur cátea linsă, — Că eŭ apucü 
Prelinsă, Si mé duci 

Cu gura căscată, Unde oii găsi, 
Cu limba 'nbălată. Unde-otü nimeri 
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Casá cu urá 
Si cu făcă&tură, 
Si cu scárbe rele, 
Si cu valuri grele! 
— Tu căţea linsă, 
Prelinsă, 
Tu scil de tote adustturile, 
De tóte fácéturile, 
De tóte puséturile, 
Din talpa caset 
Până 'n virvulü casei, 
Din virvulü casei 
Până 'n talpa casei. 
Tóte fácéturile, 
Tóte puséturile, 
Tóte aduséturile 
Te grábesce și le-adună 
Şi le ien gură 
Şi te du la cea haltă de câne, 
Care are ură pe mine, 
Care mi-a fácutü, 
Si le dă pe capulü ef. 
Te silesce 
Si pe usá le viresce ; 
De nu pe ușă, pe feréstá ; 
De nu-i incápé pe ferestă, 
Prin virvulü ease ; 
Și le pune'n salárifa cu sare, 
In blidulü cu mâncare, 


In patulü cu culcare, 
In bucátfica cu îmbucătură, 
In lingura cu sorbitură. 
Te silesce 
Şi maţele-i sboresce (1). 
De-sü dela nevastá cu casá, 
In faţă le siclesce (2), 
In náframá le 'nvélesce ; 
De-sü dela véduvà grasá 
In faţă le siclesce, 
In stergariü le'nvélesce ; 
De-sü dela fată, 
In cositá le'nvélesce 
Sin faţă le giclesce; 
De-sü dela bárbatü 
In faţă le siclesce, 
In pálárie le'nvélesce. 
En să rémánü viginü înfloritit 
De la munte coboritii 
Si spre sóre răsăritii, 
Cu vinü roșu stropită, 
Cu miere îndulcită, 
De toți îndrăgită; 
Da ea (3), cloșuiță (4) spurcată, 
Sub gardü aruncată, 
Mătură părăsită 
Pe uliţă asvirlită, 
De toţi porcii guzuită, (b) 
| De tâtă lumea urità ! 
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Observaliuni. 


Desfacerea acesta mi-a trimis'o amiculü men d-lui V. Turturénü, 
iar d-sale i-a dictato o româncă din satulü Pătrăuți de lângă 
orasulü Suc6va. 

Fata, care crede că altă fată saü nevastă sai si altulă cine-va 
i-ar [i făcută ca să nu fie iubită și jucată de feciori, voindă a 
intórce acéstá făcătură pe capulü aceluia care i-a făcut'o, aduce 
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intro di de fruptă apă neinceputá, si punendi intr'insa busuiocü, 
o descântă, rostindü versurile de maf sus, iar după acesta se spală 
pe obrazü, si apa ce mal rămâne o aruncă întruni locü curată. 

Uni fragmentü alü desfacerii acesteia, culesüá din Sån-Georgiù in 
Transilvania, se începe in urmátorulü modi : 


Covăţea, covăţea! 

Tu ești mare cátea. 
Eü te-am tinutü 
Covátea curată, 

Tu estf cátea turbată, 
Cu códa rădicată, 
Cu gura căscată . 


Note. 


(1) Verbulü acesta a sbor} nu lam auditü până acuma nici odată; pote 
că este prescurtată din sborşi, sait pote cá e unii archaismü vechiü compusü 
din er și bori. 

(2) Verbulü sie e usitatü atátü în unele părţi ale Bucovinei, câti și ale 
Transilvaniei. In Bucovina se intrebuintézá mai multi cu privire la pérü: 
se şiclesce părulă, adecă se face lipiciosü si gretosü. 

(3) Aici se înţelege femeca, care a făcută fetei ca să nu fie iubită şi ju- 
cată de feciori. 

(4) Sub cuvintulü closnifá se înțelege cuibulü sai pătululi in care clo- 
cescü cloşcele. 

(5) Verbulü a guzui, in locü de a rimà, a scurmă, mi-a fostă până acum 
cu totulü necunoscuti. 


* 


Spelarea uret. 


Bună demineţa, fántàni(& Asà de mândru și frumosi? 
Mândră si frumósá! — Dragă fántáni(á 
— Multámescü dumitale, Mândră și frumósá! 
Jupânesă Iordánésà! Eŭ nam venită nici să te bei 


Dar ce-a! veniti cu jupânulii Iordanü | Nici să te mănâncă, 
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Ci-am venitü ca să mé bagi în tine 
Si să mé speli pre mine 

De ură, 

De gură 

Si de făcttură, 

De dati, 

De faptii 

Şi de aruncati, 

De crâşcare, 

De făcare 
Si de uritulü celü mul mare; 
Sá mé speli, să më curăţesci, 
Cum spală apele curgétóre 

Si mergătore 

Tóte malurile 

Si tote petrile 

Si tóte rádécinile; 
Să mé speli si să mé faci 
Cum maica m'a fácutü, 

Să rémánü curată 

Şi luminată, 
Cum sunt dela Dumnedeü lăsată ; 
Să mă speli si să mé 'mbract 
Cu cámesá de drăgostele, 
Cu clobote de sáftiele, 
Si să mă scoţi afară pe disdele; 
Să m'alegi dintre tóte celelalte fete, 
Cum se alege páunulü din pene 
Si busuloculü din buruiene; 
lar cele-lalte fete să sédà 
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Pe lângă garduri sbírlite, 

Ca nisce tânjele pirlite. 

Eu să fiù în toti loculii mai nainte, 

Eŭ să fii orf și unde mal sus, 

Cuvintulü meü să fie mai pe sus 

Dintre toți cei ce vor fi cu mine. 

Să fiù dragă ca sfintulü sóre 

Deminéfa cánd résare!... 
Vine-unü juratü c'o jurătoie, 

Unii vornicü eo vornicitá, 

Uni vátavü c'o vătăjiţă, 

Uni boeríü c'o boeritàá, 

Unü preotü c'o preotésá, 

Unii impératü c'o 'mpérátésá. 

Nu-l juratü cu jurátóle, 

Nici vornicü cu vornici(á, 

Nici vátavü cu vátàájitá, 

Nici boeriü cu boeri(á, 

Nici preotii cu preotâsă, 

Nici impératü cu 'mpărătesă, 

Că-i N. a luf. N. cea frumósá, 

Că-i N..cea mal frumósá, 

Mai mândră si mai alésá 

Dintre tóte fetele 

Şi tote nevestele, 

Totă lumea peste gardü s'a uită 

Si la mine-a cáutà. 

Iar’ la Domni când voii întră 

Cunună de aurii în capii mi-a pică! 


Obser vatiunt. 


Minca a Mielului Capra, tigancá din satulü Stupca, care mi-a dic- 
tatii desfacerea acesta, când face une) fete pe dragoste, desface si 


farmecă în următorului modo: 


Se duce des-deminéfá, până nu răsare sârele, la o fântână, si 
luándü c'unü vasü apă dintr'insa, rostesce versurile desfacerii acesteia, 


www.digibuc.ro 


150 S. FL. MARIAN 


si apoi se întârce cu apa acasă. Apa acésta neîncepută trebue să 
fie forte curată, si fármecátórea, care o aduce, trebue să o aducă 
cu cea maï mare curățenie, să nu se spurce de felii pe drumu, ci 
să mérgá si să vină smerită si cu capulü plecati spre pámintü. 
Asemenea caută fărmecătorea ca, atâti când se duce după apă, câtă 
și când se întorce indéréptü, să nu se uite de felii inapoi, nici să 
vorbescă cu cine-va, căci cum se va uită înapoi sai va vorbi cu 
cine-va, toti farmeculü n'are apoi nici uni efectü. 

După ce a sositü acasă, spală cu apa adusă pe fata care-și face 
pe dragoste, atátü pe obrazů câtă şi pe Trupp, însă nu in jos ca 
de altă dată, ci in sus spre crestetulü capului, rostindă în același 
timpă de trei ori după olaltă versurile citate. Iar după ce a gă- 
tito de spélatü, apa ce a mai rémasü o aruncă intr'unü loci curati, 
unde nu umblă nimeni. 

După acésta iea puţină miere, și rostindü si asupra acesteia ver- 
surile desfacerii, o descántá si pe acesta. Cu acea miere fármecatà 
unge apoi fata pe feciorulü pe care îlă iubesce si pe care ilü do- 
resce ea ca să-i fie bărbatii. 

Se mai face desfacerea acâsta încă si in urmátorulü modă : 

Fármecátórea iea mai întâi si întâi terná din urma piciorului 
drepti ali unui cală si ducend'o acasă, o pune într'o ulcicá cu 
apă neinceputá, saü si cu rachiü, ca să férbá. In timpulü ferberii 
sj a rostiri de trei ori după olaltă a desfacerii, fármecátórea caută 
ca ulcica să fie legată la gură cu o aţă. Cu o parte din apă saü 
din rachiu, amestecată cu terná si făvmecată, spală apoi fata pe 
feciorulü sau bárbatulü pe care doresce sá-lü aibă de soți, iar o parte 
maï mică i-o dă de béuti. 

E de insemnatü încă si aceea, că fata sau fărmecătorea, care 
este anume plătită să intórcá si să farmece pentru dinsa, trebue să 
le facă tote acestea pe nesciute, ca feciorulă să nu pricepă de 
locü, căci cum va prinde de veste si se va pricepe ce se lucrá 
cu dinsulü, nu numai că farmeculii nu se prinde, dar póte încă 
să dea si peste alte neplăceri, și atunci tótá munca e in zadarü. 

După ce in modulü arétatü, Pa unsă cu miere si i-a datü să bea din 


www.digibuc.ro 


VRĂJI, FARMECE SI DESFACER 151 


béutura fármecatá, din minutulü acela feciorulü, tăruia i sai fă- 
cultă tóte acestea, se dice că umblă mortii după fata care i-a 
făcutii. Si de ar fi fata câtă de uritá si de slutá, elà după nimene 
nu se bate asà de tare ca după dinsa. 

Incá o lámurire. 

Românii din Bucovina aŭ datiná de a pune pe lângă fântânile 
lorii ună felii de îngrăditură pătrată, făcută si încheiată din 12—14 
bârnişore cioplite, cu puţini ceva mai lungi de cum tine zidulü 
fântâniloră. Acestă îngrăditură se numesce disdele. 

Tineretul românii din Bucovina indátinézá mai tot-deauna si 
mai alesii vara de a jucă afară, întruni loci deschisi. Fetele 
cari nu jócá staü cam de comunü sub umbra unori sălcii saü alți 
arbori, saü în apropierea unui gardü, si de acolo privescü apoi 
la woen, până ce una saü alta dintre dinsele e chemată să jóce. 
Iar fetele ce nu sunt luate la jocü stai locului, privindi cum jócá 
alţii, până la unü timpü, si apoi urindu-li-se de atâta privire si 
stare de geaba, se ducă pe acasă, Deci prin versurile: 


Iar cele-lalte fete să sédá 
Pe lângă garduri sbirlite, 
Ca nisce tânjele pârlite, 


doresce fármecátórea ca tóte cele-lalte fete să nu fie nici când luate 
la jocü, ci să stea pe lângă garduri și să privescă cum va jucà 
și va petrece numai ea singură. 


De eșită din ură. 


— Bună deminéta, vidră de baltă! | Că eu mam aflati 
— Multámescü dumitale, mândră fată! Când am sinecatü 
Da ce-mi dici mie vidră de baltă? | Di am mánecatü 
— Cum nu Rom dice | Din dosi închinată, 
Si cum n'oiü veni In faţă băligată, 
Tie a mé jelui? | De ură 'ncárcatá, 
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De ura feciorilorü, 

Și a fetelort, 

Si a satului, 

Și de-aceea am venită 
Ca să mé speli, 
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Asà să nu pótà 
Flăcăii fără de mine! 


Sá mé speli, să mă curăţesci 


Şi să më limpedesci, 
Că eü mé plángeamü 


Să mé limpedesci, 
Să mé curátesci 


Si mé ofeliamii, 
Nime'n lume nu mé audia, 


De ură, Nime nu mé vedea, 

De făcătură, Numai Maica Domnului 
De dati, Din pórta ceriului. 

De faptü, Si ea când audia 


De cârșcare, 

De făcare, 

De uritulü celü mai mare; 
Sá mé spell, 

Să mă curátescl, 

Să më limpedesci, 

Să rëmànü curată 

Si luminată, 

Ca tita pruncilorü, 

Ca laptele juncelorü, 

Ca tămâia popilorü, 

Ca vinulü Domnilorü; 

Sá mé curáfesci 

Ca piperiuli Crecilorü, 

Ca sarea berbecilorü. 

Cum nu póte popa 

In bisericá intrà 

Şi de slujbă a se-apucà 
Fără vinu, fără támàe 

Și fárá de prescure, | 


Milá i se fácea, 

Jos pe scară 

De ceră 

Se scoboríà, 
Si din gur'asa vorbiă: 

— Ce plângi N. 

Ce te tânguesci, 

Ce te isbesci, 

Ce te ofilesci? 
Că eŭ mai frumósá purta-te-oiii, 
De mâna dréptá lua-te-otü, 
Pe páréü in sus duce te-otü, 
In volbură cu mirii svirli-te-otü, 
Cu miri mirui-te-oli, 
Cu aghiasmă de cea mare stropi-te-oiit, 
Cu miere îndulci te-oiiă. 
Câţi feciori cu tine s'orü intilni 
Ca de miere s'orú îndulci, 
Ca de sóre s'orü încăldi, 
Alta nu Ha trebui! 


Observaliun. 


Desfacerea 'saü farmeculü acesta mi l'a dictată Ilinca a Mielului 
Capra, tigancá din Stupoa. 

Fata, care nu este iubită de feciori, din causá cá, după credința 
ei, altă fată saü altii cine-va i-ar fi fácutü anume ca să nu De 
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iubită de nimeni, se duce intr'o Marţi des-deminéfá, când e lună 
nouă, la ună páriü, si scăldându-se intr'acesta si spólándu-si totii 
corpulă dela capii în jos spre picióre, rostesce versurile farme- 
cului. lar după ce a gátitü de rostitii versurile, încheie farmeculü 
dicendii: «să fiii mai sus de câtă toți, vorba mea să fie mai presus de- 
cât a tuturora, eŭ sd fü pretutindeni mat înainte, la mine să se uile 
și cel mat mari ómen!» 

Din acésta faptă cugetă fata farmazóná că feciorii începi îndată 
a o iubi si a le fi mai dragă decât ori-care altă fată. Insă caută 
ea ca, atátü atunci când se duce la páriü, cátü si atunci când se 
scaldă si se întorce înapoi dela părti, să no vadă nimene, căci 
cum va vedé-o, farmeculü nare nici unii efectü. 


Desfacerea wrelori. 


Joi de deminéfá m'am sinecatü 

Si m'am mânecatiă, 

La sfinta rugă man gătatii, 

Cămeşă cu ghiviziă am îmbrăcați, 
Cu fotá (1) m'am imprejuratü, 

In bráü de gamă (2) m'am incinsii, 
Cu ckobote galbene (3) m'am incált(atü, 
Mánunchtü de husviocă în mâna dreptă 
Si buctumü de aurii în mâna stângă 
Am luată, și m'am grăbită, 

Spre sfânta biserică m'am porniti 
Cu căutătura gangurului 

Și cu gratul cucului. 

Când din guri(á vorbíamü 

Taftă (4) ghivizie crofamü; 

Când din eur, cáscamü 
Márgáritariü albii vérsamü. 

Când in miedn de cale, de cărare, 
Maŭ întâlnită trei fármecátóre, 

Trei fármecátóre ingánátóre, 


Póle albe mi-ai întinsi, 

Calea mie mï-aŭ cuprinsă, 

Din halne de dragoste man desbrácatü 
In haine de 2 maŭ imbrácatü, 
Sânge de omü morti in obrazü mt-aü 
Când in biserică am intratü, [datü. 
Uşile sai inchisii, 

"áclile s'au stinsă, 

Mesele sai strinsü, 

Preoţii de cetitü aü statii, 

Tótá lumea cu dosuli sa înturnatii. 
kä tare mam supărată, 

Din biserică m'am înturnati 

Sram prinsi a mé văieta, 

Amarü a mé mişelă (5) 

Cu elasü lungii până în Gen, 

su lacrimi până 'n pámintü. 

Nime 'n lume na véquti, 

Nime "pn lume n'a auditü. 

Numai Maica Domnului 
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Sus din porta ceriului. 

8i ea cum a auditü 

Si pro mine m'a védutü, 

Pe scară de aurii sa scoboritü 

Si din gură mia vorbită: 

— N. ce te văerezi, 

Ce te mișelezi 

Cu glasü lungă până la certi, 

Cu lacrimi! până 'n pámintü ? 

— Da eu cum nu m'oiü văeră 

Si cum nu m'oiü mișelă 

Cu glasü lungü pànà la certü 

Si cu lacrimi până la pámintü, 

Că eŭ Jof demineţă m'am sinecatü 
Si m'am mânecati, 

La sfinta rugă m'am gátatü, 

Cămeșă de ghivizii am imbrácatü, 
Cu fotă m'am imprejuratii, 

Cu clobote galbene m'am incál(atü, 
Cu brâu de samá m'am încinsă, 
Mănunchiă debusutocü în mâna dróptà, 
Buctumü de aurü în mâna stângă 
Am luată, şi mam grăbită, 

La sfânta, biserică m'am pornită 

Cu căutătura gangurului, 

Cu gralulă cucului; 

Când din eur vorblamă, 

Taftă ghivizie crofamü, 

Când din guriţă cáscamü, 
Mărgăritarii albi vérsamü; 

Când am fostii în miedi de cale, 
De cale si cărare, 

Maŭ întâlnită trei fírmecátóre, 

Trei fărmecătore ingánátóre, 

Pole albe mi-aii intinsü, 

Mie calea mi-ai cuprinsü, 

Din halne de dragoste map desbrácatü, 
In haine de uri map îmbrăcatii, 
Sânge de omü mortii în obrazů mi-ai 
Când în biserică am intratü ^ [datü; 


S. FL. MARIANÜ 


Ușile sai închisă, 
Făcliile s'aü stinsü, 
Mesele s'aü strinsü, 
Preoţii de cetitü au statü, 
Do lumea cu dosulü sa inturnatü' 
— Taci N. nu te văeră, 
Nu te miselà 
Cu glasü lungü până in ceríü, 
Cu lacrimi până 'n pámintü, 
Că eŭ de mâna dréptá luate-otü, 
Pe cărare dreptă duce-te-otit, 
Pe cárarea luf Adamü 
La fântâna lui Iordanü, 
Busduganü de aurü otü aruncă, 
Cu mâna dreptă l'otü luă, 
Si ep de uri că te-ofü spélà 
Din capii până 'n grumazü, 

Din grumazü 

Până 'n umeri, 

Din umeri 

Până 'n mijlocü, 

Din mijlocii 

Până 'n glesne, 

Din glesne 

Până "n cálcáe, 

Din cálcàe 

Până 'n degete. 
Joi demineţă m'am sinecatü 

Si m'am mánecatü, 
La stânta rugă m'am gátatü, 
Cameşă cu ghivizii am îmbrăcată, 
Cu fotă m'am imprejuratü, 
Cu bràü de șamă m'am incinsü, 
Cu cfobote galbene mam încălțati, 
Mănunchii de busuYocü în mânadreptă, 
Buctumü de aurii în mâna stángá 
Am luată, şi mam grábitü 
La sfânta biserică m'am porniti 
Cu căutătura gangurului 
Si cu graiulü cuculul. 
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Cánd din eurit& vorbiamii, Cu cusmele rádicate, 

'laftà ghivizie croiami, Cu mânele sárutate. 

Când din guriţă cáscamü, Eră ep m'am inturnatü, 
Mărgăritariu albii vérsamü. La sfintele icóne m'am inchinatü. 
Când în biserică am intratü Stam remasi curată 

Uşile sat deschisă, Si luminată, 

Füclile sai aprinsă, Cum sunt dela Dumnedei lăsată 
Mesele sai intinsii, Si de preotulü botezată. 

Preoţii la slujbă aü stati, i | Şi-am rémasü curată, aminü, 


Toţi cu fața la mine gan inturnatü, Ca sórcle in séninü! 
Cu inimile plecate, | 


Observaţiumă. 


Desfacerea acesta, dictată de Anita Dorosü, româncă din Mahala, 
satü románescü peste Prutü, nu departe de Cernăuţi, mi-a trimis'o 
d-li George Tomoiagă, cantorü bisericescü. 


Note. 


(1) Fotă se numesce unii felii de prigitóre de mătase cu virste roșii si 
galbene saü albastre și roşii, care se purtă mai demultü forte tare de cătră 
româncele din Bucovina. Acum însă rarü care româncă o mai portă. 

(2) Sama sau șamiă e unŭ felü de bráü turcescü, pe care-lü purtaü mai 
de multi atátü românii câtă si románcele. 

(3) Datina de a purtà ciobote de sáftianü galbeni există în timpulü pre- 
sentü numai în unele sate din finutulü Cernăuţului. Mai demultü însă se 
purtau ciobote galbene și în cele-lalte părţi ale Bucovinei. i 

(4) Cuvintulü taftă provine adese-ori în poesia poporală, si mai cu sémá 
in orafüle saü urăvile ce se tinü la nunți. Eli însemnă uni felii de materie 
de mătase. 

(5) Verbulü mișelă saü mnișelă provine forte desü în descântece și farmece 
şi însemnă a lamentă. 
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So sinecatiü, 
S'o mánecatü 
N. la sfânta di de astádi 
Sá cineze, 
S'ospeteze. 
Dar' nică n'o cinatü, 
Nici n'o ospétatü, 


Că elü 


are mare faptü. 


Da voi nouă Dori, 
Voi nout surori! 


Ven, 


alergatt, 


Faptulà ilü cátati 

In ocolulü vacilorü, 
In sălașulă boilorü, 

In porcáréfa porcilorii, 
In custiréfa gáscelorü, 


I 


= 


In 
In 
In 
In 
In 
In 
In 
In 
In 
Cà vol 


pătululii gáinelorü, 


calea lui, 
cărarea lui, 
lazulü lui, 
prilazulü lui, 
tinda lui, 

casa lui, 

masa lui, 
patulü lui, 
asternutulü lui; 
sciți mai bine 


Decât ori și cine 

De-i face fată voinică, 

De-i face copilă mică, 

De-i face nevastă, 

De-i face védaná, 

De-i face femee de măsură, 
De-i face fată părăsită. 
De-i tace babă părăsită, 
De-i face flăcăii părăsitii, 


De faptü. 


De-i face mognégü părăsitii ; 


De-i 
De-i 
De-i 
De-i 
De-i 
De-i 
Dei 
De-i 
De-i 
De-i 
De-i 
De-i 
De-i din 


face Rusii, 

face Ruscă, 
face Tiganü 
face Tigancá, 
face Lipovani, 
face Lipovancă, 
face Armani, 
face Armancă, 
face Nemţii, 
face Nemtóicá 
face Ungurii, 
face Ungurólicá; 
cámpü, dei de prin 


H 


De pe munţi, de prin pustii. 
Că elü singurii n'o sciutü 
A face faptii, 
Că altulü o trebuitü 
Anume sá fi plátitü 
Ca să-i facă. 
Şi-o plătitu cui o sciutü 
Și-acela fapti i-o fácutü. 
Da voi nouă Dori, 
Noué surori! | 


Voi sciți 


multă mai bine 


Decât ori și cine 
De i lo suflatü 
Cu eátlanü de lupă, 
Cu labe de iepure, 
Cu usturoiü imputitü, 
Ori cu málaiü ménunfeli, 
Ori cu mâncături de câne, 
Unde cânii sau mâncată, 
De-i face în pădure 
La uni rugü de mure, 
Ori la ună butuci căduti, 
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Ori la o tigiturá 
In picióre cu fepuse 
De noué felfuri de lemnii, 
Si fácéndü le bate 
Cu muchea securii 
Ori cu muchea bărdii ; 
Ori îl face faptü 
Cu cue de fierii găsite, 
Ori cu fuse părăsite, 
Ort cu linguri părăsite, 
Gin inchipuesce 

Pe párete, 

Ori su părete, 

Pe pati, 

Ori su patit, 

La cahlă, 

Ori su cahlă; 
Ori îi face fm 
Cu untură de aricii, 
Ori'cu mate de aricii, 
Ori cu crier! de mát, 
Ort cu jare (1) de bróscá, 
Ori cu capü de sórecü, 
Ori cu scárnavü de mátü, 
Ort cu scárnavü de omiü 
Si cu duhotü negru 
De pe drumü alain: 
Ort îi face faptü 
Cu cenuşă din obrocii, 
Ori eu scurmătură de clórá, 
Ori cu cuibi de rindunică părăsită; 
Ort îl face cu lutü 
Dela cuptioriü părăsitui, 
Ori cu lutü din rípi, 
Şi o sorocitü 
Când s'orü tilni ripele, 
Atunci să se tilnéscá 

Si eï unulu 

Cu altulü; 

Ori Lo fácutü 
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Cu lutü 
Dela capétulü puntilorü, 
Şi Fo sorocitü 
Când s'orü tilni capetele 
Unulü 
Cu altulü, 
Atunci să se tilnéscá 
Cel ce-sii de Dumnedeü daţi 
Şi de dinsulü dreptü lăsaţi. 
Si de to fácutü faptü 
Cu piedică dela mortii, 
Ori cu măsură dela morti, 
Ori cu lumină, 
Ce s'o tinutü mortului în mână; 
Ort îi face faptü 
Cu scáldátórea, 
In care mortulü so scáldatü, 
Ori cu gunoi măturatii 
După mortii; 
Ori îl face faptü 
Cu coturi de pânză, 
Ort cu aţă 
De mătură părăsită, 
Ori cu aţă dela sach 
Cu făină furată 
Dela altă casă; 
Ort îl face faptit 
Cu clonfü de cloră, 
Cu capi de pupăză; 
Cu ochi de cotobatură 
Si cu hârbuni 
Din nouă târguri, 
Cu hárbü de 6lă părăsită, 
Ori de strachină părăsită, 
Cu hárhü de sipü párásitit, 
Cu pletri din noué vaduri 
Cusute cu mătasă roșie 
In gură la noué brósce; 
Ort Lo făcută faptü cu aţă 
Cu care so intorsü trey buhal, 
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Ori s'o intorsü septe, 
Ori s'o intorsü nouă, 
Si o 'ntorsü lumea si norodulii; 
Dela omulü cela, 
Cărula i-o făcută faptulü; 
Ori to fácutü 
Cu câră dela mortii 
In vatra focului, 
Şi Lo sorocitü 
Cum se topesce céra de focü, 
Asà să topéscá omulü 
Căruia îi face faptuli, 
Si cum so ultatü 
Cânepa cea de vară 
Prin cânepa cea de tomniă, 
Asà să-lă uite lumea 
Şi toti noroduli; 
Ori o prinsi unŭ racü 
Şi lo finutü nouă dile 
Intro ulcică nouă 
Cu apă neîncepută; 
Ori îi face faptü 

Infocatü 

Si 'nfioratü, 

Şi o legată 

Cinstea omului 

Şi dragostea lui, 
Si i-o 'nchisü drumurile 
Şi tote cărările. 

Da voi, nouă Dori, 

Voi nouă surori! 
Voi sciți multă mai bine 
Decât ori și cine 

Cu ce i-o fácutü 
Aiestui omü faptulü. 

De i-o fácutü 

Cu lutü 

Dela mormintü 

De omü mortü 

Din finterimü, 
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Si i-o "ngropatü, 
In crucile drumului, 
Unde se 'ntrolócá 
Trei garduri la uni locü, 
Ori i-o pusü sub pétrá 
De 'naintea ușei, 
Sá calce "n piciore. 
Da voi noué Dori, 
Voi noué surori! 
Ven, alergati 
Faptulü istui omü cătaţi 
Din aiesta ceasü înainte, 
Cu 99 cóse cositi-lü, 
Cu 99 greble greblati-lü, 
Cu 99 mături măturaţi-li, 
Cu 99 furci încărcaţi-lu, 
Pe 99 cărări porniti-lü, 
Pe 99 drumuri duceti-lü 
La vinovatulü, 
Că eŭ trimiti faptulü 
Din vadit 
In vadü 
Pe capulü celuf vinovatü. 
Când s'orü desbrăna (2) 
Ciocanele vinovatului 
Dela piele, 
Atuncea să se curăţescă, 
De faptele 
Cui i-o făcută elü grele. 
Cu-atâta nu moin lăsă, 
La Maica Domnului m'oiu rugă, 
Că Maica Domnului are-o cátea 
Negră ca corbulü 
Si iute ca foculü. . . 
Eù atunci oii îngenunchiă 
Si la dinsa m'oiü rugă, 
Faptulü și ur'oiü luă 
Şi pe codru cá l'oiü dà, 
Orí pe carpeni groși, 
Pe butuci bortost. 
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Cu atâta nu m'oiü lăsa. Câti unit firü de maci curati 
Când s'orü desbrăna In 77 despicatü 
Ciolanele vinovatului In mare-aruncati. 
Dela piele, Si te dun codri pustii, 
Atunci să se curátéscá Unde paseri nu sboră, 
De fápturile care-o fácutü Să rămâi acolo, 
Alestuía omü grele. In muștegaiă (3) 
De est! faptü rătăciti, Si `n putregaib. 
Ort. prápáditit, Alesta omii 
Ori ai fosti trimisü alurea, Ce i-am desfácutü 
Ori aí dati Să rămâe curatü, 
Peste-alestü omü Luminati, 
Din vintü, Ca arvintulü la sleitii, 
Ori din sóre, Ca apa la isvoritii, 
Ori din nópte, Ca busulocu "n flóre, 
Ori din diuă, Ca sfintulü sâre 
Apol te alege Cànd résare. 
Si te culege, Cum am disü, asà sá fie, 
Să nu remâi laiesti omü De lécü în veci să rémáe! 
Observațiuntă. 


Desfacerea acesta, culésá in Vicovulü-de-sus, districtulă Itádáu- 
fuluf, mi-a comunicat'o d-lü dr. Dim. Onciulü, profesorii. 

La desfacerea acesta, care se rostesce de trei ori, se iea apă din 
noué isvóre, După ce s'aü rostitii versurile, persona, pentru care 
s'aü rostitü, se spală cu apa pregătită, iar apa, cu care s'a spëlatü, 
se pune intr'o ólá si se duce pe o invirtitóre, ce se invirtesce în- 
dérétü, nu după sóre. Atunci se crede că acela, căruia i s'a des- 
fácutü, are sá-lü scie pre celü vinovatü. 

In fine, mai e de insemnatü încă si aceea, cá desfacerea acâsta 
e unica din întrega colectiune de față, care ne arată chipulü si 
obiectele, ce le intrebuinfézá románcele cánd vrájescit. 


Nole. 


(1) Jare. Nu sciù siguri ce insemnézá, sé6méná însă a fi jebrina sati lâna 
broscei. 
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(2) Desbrána, in alte părţi ale Ducovinei se dice a desbórna = a deslipi 


desbina. 
(3) Muștegaiă = mucegaiü. 


Toti de faptă. 


Venit'aü, venitii, 
Pe-ascunsii c'aü sositii, 
Cine, cinerifele (1) 
Si vecindrifele, (2) 
Cu cfung! mari ctunaiftl, 
Cu câni împuţiţi, 
Cu hârcăituri 
Si cu stopituri, (3) 
Cu aruncături 
Si cu făcă&turi, 
Cu gátlanü de lupă 
Şi cu pérü de lupi, 
Cu lutü 
Dela mormintü, 
Cu pledică de omü morti 
Legată de 99 ori clotü, 
Cu smólá 
Dela mórá, 
Cu osii dela miserni(à, 
Cu pusderie dela meliţă, 
Cu rositurá de pe copaci, 
Cu scórfá de pe răslogi, 
Cu surcele dela feresteü 
Si cu scântei de cétlái, (4) 
Cu óué clocite, 
Cu ife părăsite, 
Cu cosü de racü 
Și cu piei de draci, 
Cu cânepă de pe cámpü rămasă, 
Cu piele de bróscá rálósá, 
Cu ricâitură 


Si cu scurmáturá 

Negră de găină, 

Și cu tină 

De găină, 
Cu tină dela topilă, 
Cu scursuri de pe tocilă, 
Cu terná négră din rîpă 
Si cu códá de nopârcă, (5) 
Sin pragü luy N. le-o turnati, 
Sr-acolo că le-o lásatü, 

Si mi-o turnatü 

Faptii în cale 

Faptü în cărare. 
N. din casă a esitü 
Si 'ntr'insele a pășitii, 
Séma bine n'a luati 
Si 'ntrinsele a cálcatü, 
Cátü ochii mai nu și-a scosi, 
Càtü mânele nu și-a ruptü, 
Piclórele nu și-a frántü. 
Sra prinsi N. a plânge 
Cu lacrimi de sânge, 

Sra se váerà, 

Și-a se căină, 

Și-a se tángui, 

Ota se glásui 
Cu glasü mare până 'n Gerti, 
Cu lacrimi! până n pámintü. 
Nime nu la véqutü, 
Nime nu l'a auditü, 
Numai Malca Domnului 
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Sus din porta cerlului. 
Numai ea că la védutii, 
Numai ea l'a audită, 
Şi pe nume la strigatü 
Si din din gur' a cuvintatü: 
— De ce plângi tu, Calistratit, 
Ce te văirezi, 
Ce te căinezi, 
Ce te tânguesci, 
Ce te glăsuesci 
Cu glasü mare până "n ceri, 
Cu lacrimi! până "mn pámintü? 
— Da eü cum n'oiü plânge 
Cu lacrimi de sânge, 
Cum nu m'oiü văeră, 
Cum nu m'olă cáinà, 
Cum nu m'oiü tângui, 
Cum nu m'olü glăsui 
Cu glasü mare până 'n centi, 
Cu lacrimi până "n pămiîntii, 
Dacă mi-ai venită, 
Pe ascunsă aü sositü, 
Cine, cinerifele 
Și vecinárifele, 
Cu ctungi marl clungití, 
Cu cán! imputitf, 
Cu hârcăituri 
Si cu stopituri, 
Cu aruncături 
Si cu fácéturl, 
Cu gátlanü de lupü 
Si cu pérü de lupi, 
Cu lutü 
Dela morminti, 
Cu predicá de omü morti 
Legată de 99 ori cioti, 
Cu smólá 
Dela moră, 
Cu osii dela misernitá 
Cu pusderie dela meliţă, 
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Cu rositurá de copaci, 
Cu scór(á de pe răslogi, 
Cu surcele: dela feresteü 
Si cu scântei de cétláü, 

Cu óué clocite, 

Cu ife párásite, 

Cu cosü de racü 

Şi cu pfel de dracii, 
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Cu cânepă de pe cámpü r&masă, 


Cu piele de bróscá râr6să, 

Cu ricâitură 

Şi cu scurmătură 

Negră de găină, 

Si cu tiná 

De găină, 
Cu tiná dela topilá, 
Cu scursuri de pe tocilă, 
Cu fern& négrá din ripá 
Si cu códá de nopárcá ; 
Si n pragü mi le-o turnată 
Sr-acolo cá le-o lăsatii, 

Si mi-o turnatü 

Faptü in cale, 

Faptü în cărare; 
Eŭ din casă am ïeşitů 
Si'nt'insele am pásiti, 
Séma bine n'am luatü 
Si'ntr'insele am c&lcatü, 
Incât ochit nu mi-am scosü, 
Piciórele nu ml-am frántü 
Si mánele nu mi-am rupti! 
-— Taci N. nu mal plânge 
Cu lacrimi de sânge! 

Nu te căină, 

Nu te văeră, 

Nu te tângui, 

Nu te glásui 


Cu glasü mare pàná'n certi, 


Cu lacrimi pânăn pămintii, 
Că eü-sü vrednicá 
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Si puternică 

Să te lecuescü 

Şi să-ți folosescü. 
De mâna dréptá te-oiü luă, 
Pe scară de-aurii te-oiü ináltà, 
Pe calu galbănii te-oiü incálicà, 
Pe drumulü lui Traiani 
Pornite-oïŭ, 
La fântâna luf Iordanŭ 

Duce-te-oïŭ, 
De trei ori te-oiti cufundà, 
De tóte relele, câte-i aveà, 
De tóte te-oiü spălă! 

Sântă Maica Domnului 
Sus din pórta ceriului 
Ast-feliti cum a cuvîntatii 
Sucnă de mătasă alb'a luatü, 
Pe braţele lui N. a întins”, 
Scară de aurü a sloboditü, 
Inaintea lui N. a ieșitii, 
De mâna dreptă l'a luatii, 
Dipe sóre l'a 'nturnatü, 
Pe scară de aurii l'a 'náltatü, 
Pe cală galbăni l'a 'ncălicatii, 
Şi-apoi la drumü caii plecati. 


Și-a mersü pe drumulü luf Traiani 


La fântâna lui lordanü. 
Şi-acolo cum aü ajunsi, 
De mâna dreptă l'a luati, 
Dipe sóre la 'nturnati, 
In fontână l'a bágatü, 
De tret ori la cufundatiü, 
De réutátf Ya spélatü. 
Coróná de spini 
Din capi i-a luati, 
Coróná de aurii 
In locü La agezatü. 
Scór(á de stejarü 
De pe obrazü i-a deslipitü, 
Cólà de hârtie albă 


Pe obrazü că i-a lipiti. 
Din cămeșă de urzicá 

Lia desbrácatü, 

In cămeșă de dragoste 

La imbrácatü. 

Din brâi de serpe 

Lia descingatü, (6) 

Cu bráü de dragoste 

L'a incingatü. 

Din opinci de câne 

Lia desculțatii, 

In papuci de buiemastru 

Lia incàltatü, 

Si nc Maica Domnului 
Cu-atâta nu s'a lăsatii, 
Nouă armăsari a strigatii, 
Nouă armasari negri, 

Ponigri, 

Negri ca corbulü 

Şi futt ca foculü, 
Noué armasarí strigat'aii, 
Noué armasari venit'ai, 

De gură mun, 

De vederi orbiţi, 

De ochi înholbaţi, 
De pictóre 'mpiedicaţi, 
Cu codile inodatt. 

Maica Domnului, 
Cum armasarii aü sositi, 
Gura cà le-aü desmujitü, 
Vederea le-aü desorbitü, 
Ochii cá le-aü desholbatiü, 
Piclórele le-ai despledicatü, 
Codile le-ai desnodati. 
Armasaril aü îngenunchiatii 
Si pe N. că laŭ spălatii 
De tote fácóturile, 

De tote aruncăturile, 
De tote hârcăiturile, 
De tote stopiturile, 
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De tóte r&utăţile, 

De totü faptulü 

Si de totü datulü. 
Dine spélatu.-l'aü, 
Dine limpeditu-l'aü. 
l'aptü si ură Gap luati 
Si pe codri cá le-aü dati, 
Pe butuci bortost 
Si pe carpini groși. 
Cu limbele că laŭ linsü, 
l'àcéturile le-ai strinsi, 
Cu nárile au suflatü, 
In vintü cá le-ati aruncati, 
Unde cání negri nu latrá, 
Unde cucoși negri nu cântă, 
Nach négrà nu se mulge, 
Si unde fată (eciórá 
Cosiţă négrá nu 'mpletesce . 
Cine i-a fácutü c'o mână 
Eŭ îi desfacü cu două; 
Cine Ta făcută cu două 
Eù îi desfacü cu trei; 
Cine La fácutü cu trei 
Eü i| desfacü cu patru; 
Cine La fácutü cu patru 
Eu H desfacü cu cinci; 
Cine i-a făcutii cu cinci 
Eü îi desfacü cu sese; 
Cine i-a făcută cu sese 
Eu H desfacü cu septe; 
Cine Fa fácutü cu septe 
Eü îi desfacü cu optü; 
Cine La făcută cu optü 
Eu îi desfacü cu nouă; 


Cine l-a fácutü cu nou, 
Eù îi desfacü cu améndoué 
Mànele mele 
Tóte fácéturile cele rele. 
Să se ducă 
Faptü şi făcătură, 
Datu și-aruncătură 
Din vadă 
In vadü 
Pànš'n nouă vaduri. 
Şi-apoi sá^sará pe-uscatü, 
Să se ducă 
Pe eapulü celui vinovatii, 
Sracela din vécü în veci 
Să nu-și mat dee de lécü! 
N. să rémáe curati, I 
Luminatü, 
Ca argintulü 
Şi ca aurulü. 
Cum nu potü mâssiții 47) 
Fără sare 
Şi flámángit 
Fără mâncare, 
Insetatil 
Fără apă, 
Așă să nu pótà 
Lumea totă 
De acuma înainte 
Fără de-acestü omü cuminte, 
Cárula Y-am desfăcutii. 
Desfacerea dela mine 
Léculü dela Dumnedei! 
Cum am disü, așă să fie, 
De lécü în veci să remáe! 


Observaţiună. 


Fármecátórea, rostindu de trei ori după olaltă versurile desfa- 
cerii acesteia, pe care mi-a dictat'o Domnica Popescu, româncă din 
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Ciudeiü, bálbáe intr'o gálétá cu apá cu o rámurea verde de rá- 
chitá. După acesta, celà cu faptulü bea pe inima deşartă câte o tirá 
din apa intr'acestü chipü descântată si fármecatá în cele trei dile 
de postü ale s&ptămânei, adecá Luni, Mercuri si Vineri. 


Note. 


(1) Poporulü din cele mat multe părţi ale Bucovinei cuvintele fină și fină 
le rostesce cină și cină. Deci eŭ credit că în versului de față e vorba des- 
pre fine, finerife. 

(2) Intr'o variantă a desfacerii acesteia, culesă in Vicovulü-de-sus, figu- 
rézá vecinițele, in locü de vecinărițele. Versurile respective sună asà: 

Cine, cineritele, 
Rele vecinifele. 

(8) Stopitură = stupituri = scuipituri, pl. dela stopiturá = stupitură, si 
acâsta dela stupită, căci Bucovinenii dien stupită si a stupi in locü de scui- 
pită si a scuipi. 

(4) Câtlăă se numesce o nuea grósá de fagi sai de carpenü sai si de 
altii lemnü vénjosü, lungă ca de vr'o trei metri, cu care se cetluescii, adecá 
cu care se stringü la unii locü lemnele încărcate în caré saü sănii, ca să 
nu cadă jos. Cétleele se tae tot-deauna dela rădăcină. 

(5) Nopârcă se pronunţă în unele părți nápárcd. 

(6) Descingată si îucingată, forme locale în Joen de descinsă gi încinsă. 

(7) Mârsită A pl. mârsiți e O vită care se hate forte tare după sare, care 
linge locurile cele sărate, se numesce în unele părţi ale Bucovinei mârsită, 
masc. máürsiti. Dar si Omenii, cari se bati după sare, încă se numescü 
mársift. 


Iarăşi de faptă.: 


Dragă di de aqi! In faptü am cálcatü, 


Sâmbătă Capului mi lam rupti 
Deminéfà Mânele mi-am frânti. 
Mam sculată, Faptü in cale, 

Fuga pe ușă Fapti aruncatü în cărare, 
Am luatü, Kann adusi, 
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Faptă supusi, 

Faptü trimisü 

Cu mate de ariciü, 

C'untură de câne, 

Cu óuë clocite, 

Cu ite părăsite, 

Cu tină 

Din topilă, 

Cu smólá 

Dela móri, 
Cu bugégü de pe bisericá, 
Cu tériná dela mormintiü, 
Cu piedică de omü morti, 

Cu sagnüá(?) de calü, 

Cu stavilà 

De €pă, 

Cu surpáturá 

De ripá.... 

Cu opinci de cáne 

Mai incáltatü, 

Cu contoşii de lupii 

M'aü imbrácatü, 

Cu bráü de spin! 

M'aü încinsă, 

Şi islicü de ursii 

In capi mi-ai pusiü, 
Sórele mi laŭ ascunsii, 
Și pe mine map fácutü 

Ciungă pàárlitü, 

Cărbune potolitü, 
Si pe munţi man asvirlitit, 
Nimérul n'am trebuitü, 


Acolo man lásatü de peritü. 


Eŭ am prinsi a mé glăsă 
Si-a stripă 
Cu glasü mare 
Până'n certü, 
Cu strigare 
Pe sub een, 
Cu lacrimi pânăn pámintiü. 
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Nime nu m'a auditü, 
Nime nu m'a véqutiü, 
Numai Maica Domnului 
Din nălţimea certulul. 
Si ea cum m'a auditü 
Si eum m'a véqutü, 
Pe scări de aurii, 
S'a scoboritü, 
Sin cárjf de-argintü 
S'a sprijinitü, 
Braţe sfinte a întinsă, 
Calea 'ndată mi-a cuprinsi, 
Şi pe mine m'a'ntrebatü 
Si din gur'a cuvintatü: 
— Ce te mişelezi, 
Ce te văerezi, 
Cu glasü mare 
Pânăn certi, 
Cu strigare 
Pe sub ceriü, 
Cu lacrimi pánà'n pámintü? 
— Eŭ cum nu m'oiü mișelă 
Si cum nu m'oiü váerà, 
Dacă dragă di de adi, 
Mam sculatü 
Si fug'am dati, 
In faptă am cálcatü, 
Capulü mi l-am ruptü, 
Mânele mi-am frántü ; 
Faptü in cárare, 
Faptü aruncatü in cale, 
Faptă adusi, 
Faptă supusi, 
Faptü trimisă 
Cu mate de aricii, 
C'untură de cáne, 
Cu óué clocite, 
Cu ite părăsite, 
Cu tiná 
Din topilă, 
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Cu smólá 
Dela moră, 
Cu bugégü de pe biserică, 
Cu ţernă dela mormíntit, 
Cu chiedică dela omü morti 
Cu sagná de calü, 
stavilá 
&pă, 
surpătură 
Tipă... 
Cu opinci de câne 
M'aü incáltatü, 
In contosü de lupü 
M'aü imbrácatü, 
Cu bráü de spiní 
M'aü incinsü, 
Si iglicá de ursii 
In capi mi-aă pusi, 
Sórele mi l-ati ascunsi, 
Și pe mine m'aü fácutü 
Ciungi párlitü, 
Cárbune potolitü, 
Pe munţi m'aü asvirlitii, 
Nimérui nam trebuitü, 
Acolo m'aü lásatü de peritü. 
Maica Domnului 
De mână cá mo luată, 
Pe calea lui Traianü 
M'o indreptatit, 
La fântâna lui Iordanü 
M'o dusü, 
Apă intr'o ólá nouă 
O scosi, 
De ire! ori m'o cufundatü, 


Desfacerea acesta e din Voitinelü, satu in districtulà Rădăuţului. 


* 


Tare frumosü m'o spélatü, 
Irumosü mo curăţitii, 
Frumosü m'o limpeditit. 
Din opinci de cáne 
Mo desculfatü, 

In opinci de argintii 
Mo încălţatii, 

Din bráü de spini 

M'o descinsü, 

Si cu bráulü s6relui 
M'o încinsă. 

Din contosü de lupii 
M'o desbrácatü, 

Islicà de ursi din capi 
Jos mi-o luati, 

Cunună de aură în capi 
Mi-o asezatü, 

Sorele în pieptii mi-o pusü 
Si luna'n spate, 
lar pe umerei 

Cei doi lucelerei 

Ce résarü in dori de di, 

Sórele mi-o luminatü 

Si pe mine mo făcută 
Curatü (à) 

Luminatü (à) 

Ca dela Dumnedeü dati (à). 

Pe calü galbénü amü încălicatii, 

La jocü am alergatü, 

Câţi maŭ véqutit 

Toţi sai minunată; 
En în frunte am cădutii 
Si tuturorü le-am plácutü! 


Observaliunt. 
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Desfacerea faptului. 


— Bună deminófa, apă lină! 
— Multämesch d-tale, gospodină! 
— Apă lină si curată 
Dela Dumnedeü lăsată! 
'ie'nchinu-m& 
Rogu-mă, 
Să-mi dai cele nouă fete 
Curate 
Și luminate, e 
Cu mânecele suflecate, 
Să-mi desfacă istü faptü mare. 
De-i faptü de nene, 
De-i -faptă de mamă, 
De-i faptü de frate, 
De-i fapti de soră, 


De-i faptü de 
De-i faptă de 
De-i faptü de 


vecinü, 
străinii, 
vecină, 


De-i faptü de 


De-i fapti 
De-i faptă 
De-i faptü 
De-i faptü 
De-i faptü 
De-i faptü 


De-i faptă 


De-i faptü 
De-i faptă 


străină, 

cu picíóre de epure, 

cu bróscá rápánósà, 

cu piele de sérpe, 

eu s/ dela moră, 

de malü răsipiti, 

cu muci de mosnégü bë- 

[trâniă, 

cu stupitit de femee bur- 
[duhósàá, 

cu stréngü de spânzurătore, 

cu osü de omü mortü, 


Rogu-mă, 
Inchinu-mă, 

La voi noué fete curate, 
Luminate, 


Cu mánecile suflecate, 
Cu pólele rádicate, 
Să-mi desfaceti istü faptü mare. 
Luaţi noué-deci și nouă de sápusóre 
Noué-deci si noué de hàrlecióre. 
Nou&-deci si noué de greblute, 
Nou&-deci și noué de furcute, 
Nou&-deci și noué de măturele, 
Si nou&deci si nouă de oborocele, 
Faptulă de grabă să mi-lă stringeti 
Cu sápusórele ilü radeți, 
Cu hárlefele îlă săpaţi, 
Cu greblutele ilü greblatf, 
Cu furcufele îlù înfurcați, 
Cu máturile ilà máturafi, 
Sürcinufe mi-lt legaţi 
Si "n oborocele iü încărcați, 
&i-Jü ducetf din sati în satü 
Pe capulü celui vinovati, 
Imprejurulü satulut 
Pe capulü vinovatului. 
Dären? îi deslipitl, 
Ferestrele îi stricatf, 
In virvulü casei ilü turnați. 
Să cure în masa lui, 
In cina lui 
$i n hodina lui. 
Eŭ să rémánü curată, 
Luminată 
Cum sunt dela Dumnedei lăsată 
Si de popa botezată; 
Eŭ să rëmànü ca sórele 'n seninü 
Curată, aminü! 


H 
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Observațiună. 


Desfacerea, acesta, dictată de Anita Dorosü, din satulü Mahala, 
mi-a trimis'o d-là Gheorghe Tomoiagă, cantorü bisericescü. 

Fata, care crede că i-ar fi făcută cine-va pe faptă ca să nu fie 
iubită si jucată de feciori, se scólá intr'o di des-deminétá, si du- 
céndu-se înainte de résáritulü sórelui la o apă curgétóre, se scaldă 
intr'insa rostindă in acelaşi timpü versurile desfacerii. Fácéndü 
acesta, crede ea cà toti faptuli trimisă asupra el Up intórce pe 
capulü aceluia care i la trimisü, iar ea începe din diua aceea a 
fi iubită si jucată la ori-ce petrecere. 


+ 
Desfacerea relelorù. 
Mam sinecatii, De draci, 


Mam mánecatü, Si bróscá râiosă, 
Miercuri desdeminétà Fórte urici6să 


M'am sculatii 
Si m'am gátitü, 
M'am podobitü, 


Ca sórele când îi résáritü. 


Da vrăjmașşele 
Si pismasele 
M'o pànditü, 
Și "nainte mi-o fesitü, 
Bi n'o statü, 
Nu m'o intrebatü 
De vieţă cum vle(uescü 
Si de traiü cum tráescil. 
Da ele m'o pusü 
Călare pe-un ursii, 
Si mi-o pusü 
In capü 
Comànacü 


In faţă mi-o serien, 
Si apo! so dusi. 
Eŭ m'am váiratü 
Şi m'am căinatii, 
Și m'am tànguitü 
Si m'am glásuitü 
Cu glasü mare până 'n certi, 
Cu glasü mici până 'n pámintü. 
Nime nu m'o auditü, 
Nime nu m'o vădutii, 
Numai Maica Domnului 
Sus din naltulü certului. 
Numai ea mo auditü, 
Numai ea cá mo védutü. 
Si ea cum m'o auditü, 
Cum mo véqutü, 
La mine so scoboritü 
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Si din gură mi-o vorbită: 
— Taci, omule, taci! 
Nu te căină, 
Nu te văiră, 
Nu te tângui, 
Nu te glăsui 
Ju glasü mare până 'n ceriii, 
Cu glasü mici până "n pámintü, 
Că eŭ de mâna cea dreptă 
Te-oiu luă 
Si te-ofü duce 
Pe cárarea lut Adamü, 
La fântâna lui Iordanü; 
Cu cofitë de brádanü 
Din fântâna lui Iordanü 
De trei ori ap'oíü luă, 
Și pe tine oii turnà 
Si te-ofü spăla, 
De tóte relele 
Mi te-ofü limpedi, 
De tóte relele 
Mi te-oli curáti, 
Si n corábiufa mea 


H 


Te-otü aruncă, 

Si vel arătă 

Multi mai frumuselü 

Si mai spéláfelü 

Ca la maica ta, 

Care te-0 náscutü 

Si mi te-o crescutü..... 

Cu trupü de româniţă, 

Cu glasü de cuculiţă, 

Cu ochi de páunità. . . 
Istui omü i-am desfácutü. 

Până Ament 

Cu dinsulü n'orü grăi, 
Să le pară c'orü plesni. 

Sunt fete 

Si neveste 
In lume maï frumóse, 
Da-sü cátele bárdáhánóse. 
Si sunt ment si flăcăi 

Mai frumosi, 

Da toti isü broscoi 

Râloși 

Si lupi flocoși, 


Observatiunt 


Desfacerea acesta, culésá din Vicovulü-de-sus, mi-a comunicato 


d-lá Dr Dim. Onciulü, profesorii. 


Desfacerea împedicăturei. 


M'am sinecatü, 

Mam mânecatii, 
Din pată de-argintü m'am sculată, 
Pe obrazü m'am spélatü, 
In strae de-argintü m'am îmbrăcatii, 
La Maica Domnului mam rugatü. 


Stam voitü să mé pornescü la jocü, 
Dar m'am gásitü stándü in locü 
De picióre 'mpiedicată, 

De mânuri legată, 

De gură mută, 

De urechi surdă, 
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De ochi chiórá, 
De nasii cârnă, 
De picióre chilavá. 
Si de uritá 
Si de slută, 
Nu mam pututü de felii gáti, 
Nu m'am pututü impodobi, 
Nu m'am pututü la joci porni. 
Atunci am prinsi a plânge 
Cu lacrimi de sânge, 
Şi-a mé căină, 
Sra mé văoră. 
Nime nu m'a àuditü, ` 
Nime nu m'a véqutü, 
Numai Maica Domnului 
Sus din porta certulut. 
Si ea cum a augitü 
Si m'a védutü, ` 
Pe scará de aurü s'a scoboritü, 
La mine-a venitü 
8i din gură mi-a vorbitü: 
— Ce te căinezi, fată 
Mândră și frumosă ? 
— Da eü cum n'oiü plânge 
Cu lacrimi de sânge, 
Cum nu m'oiü văicără 
Si cum nu m'oiü căină, 
Că Duminică din pati 
De-arginti m'am sculatü, 
Cu straie de-argintü m'am îmbrăcată, 
La Maica Domnului m'am rugati, 
St-am voitü să mé pornescü la jocü, 
Dar m'am gásitü stándü in locü, 
De picidre 'mpiedicată, 
De mânuri legată, 
De gură mută, 
De urechi surdă, 
De ochi chiórá, 
De nasi cârnă, 
De piciore chilavá, 
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Si de urità 

Si de slută, 
Nu m'am pututü nici decum găti, 
Nu m'am pututü impodobi, 
Nu m'am pututü la joci porni. 
— Taci, fată mândră şi frumosă, 
Nu [ii aşă de fricósá! 
Că eŭ de gură te-oiü desmuti, 
De ochi te-oiü deschiori, 
De nasü te-oíü descárni, 
De picióre te-oíü deschilávi, 
Si tu te-1 puté gáti, 
Te-l pute impodobi, 
Și la joci te-i put porni. 

Tóte uritele 

Şi slutele, 

Tóte guresele 

Si chilavele 
Cu mátura le-oíü mătură, 
In gunoiü le-oiii aruncă, 
Gáinele le-orü scurmà 
Si "n piclóre le-orü cálcà. 
Pe tine de mână lua-te-oiii, 
Pe la mese pline purta-te-otü, 
Cu miere îndulci-te-oiii, 
Cu păhare de vinü adápa-te-oíü, 
Cu pale de busuiocü scălda-te-oii, 
Şi te-oiü scáldà cu paie de busuliocü 
Ca să te Yee toţi feciorii la joci. 
Feciorii pe gardă stă 

Si se uită 

Şi se 'ntrebà: 

Ce "náltésá, 

Impérátósá 

Va veni 

Si la jocü va fi? 

Nu-i 'năltesă, 

Nu-i "mpérátésá, 

Că-i N. cea frumosă, 
Dintre tote mai alesă; 
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Că-i N. cu miere îndulcită, 
Cu păhare de vinü adăpată, 


Scăldată cu paie de busutocü, 
Ca s'o Yee toţi feciorii la joci! 
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Cu paie de busuiocu scăldată, 


Observațiuni. 


Desfacerea acesta, culésá în Pătrăuți, mi-a trimis'o d-là V. Tur- 
furénü, preotü. 


Curátirea făceturiloră. 


Duminică deminéfá m'am sculatü, 
Pe cale, pe cárare am apucatü. 


— La biserică nu mergeţi. 
Ci maï curind vé intórcel], 


Dar cum m'am pornitü 

Mam si întilniti 

Cu Vasilinele 

Si cu Mădălinele, 
Cu cămeși nóuó îmbrăcate, 
Cu póle albe suflecate 
Si cu oiobote incülfate, 

Cu 99 de sape, 

Cu 99 de greble, 

Cu 99 de máturi, 

Cu 99 de lopeți. 

Si cum le-am tilnitii, 

In cale le-am opritü, 

Din gură le-am vorbitu: 
— Unde vé duce(f vol, fete! 
Cu cămeși nóué îmbrăcate, 
Cu póle albe suflecate 
Şi cu ciobote încălțate? 

Cu 99 de sape, 

Cu 99 de greble, 

Cu 99 de mături, 

Cu 99 de lopeţi? 
— Ne ducemi la biserică! 


Pe N. căutaţi, 

La N. alergaţi, 

Fácéturile 

Si tóte urile 
Din capulü ei le-apuca(i, 
Cu sapele le săpaţi, 
Cu greblele le greblaţi, 
Cu măturile le măturaţi, 
Cu lopetile le luaţi, 
In Marea négrá le-arunca(i, 
Cà din Marea négr'a esi, 
Armasariü negru s'a ivi 
Şi peste N. c'a sări, 
Fórte mândru a spélà-o, 
Forte màndru.a limpedi-o, 
Fórte mándru-a curáfi-o 

De tóte făcăturile 

Si de tóte urile, 
Si N. a rémáné curată 

Si luminată, 
Ca argintulü strecuratü 
De Maica Domnului lăsată! 
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Observaliunt. 


Acestă desfacere, dictată de o româncă din satulü Stulpicani, 
mi-a comunicat'o d-lü V. Turturénü. 

Fata, care crede că i-a fácutü cine-va, si din causa acâsta nu 
se póte márità, se scólá intr'o Duminecá des-de-diminétá inainte de 
résáritulü sóreluí, se îmbracă în hainele cele maï frumóse ce le 
are, si ast-felü se duce apoi la o apă curgétóre din apropiere, ca de 
acolo să iee si să aducă apă neîncepută. 

După ce sosesce la apă, tae mai întâi în crucişă cu nisce forfece, 
pre care asemenea le-a luati cu sine, în apă în cotro merge apa 
si indéréptü totii în crucişă, dicéndü : 


Eŭ nu tai apa, 

Ci tai piedica 
Ursitului mei 
Şi-alesului mei, 

A mea despre dinsulü, 
Şi-a luf despre mine! 


După acesta iea apă, se intórce cu dinsa acasă, si aici, luândii unŭ 
mánunchiü de busuiocü si purtándu-lü prin apa adusă, rostesce ver- 
surile de mai sus ale desfacerii. 

Cum a rostitii cuvintele de mai sus, se spală cu apa ast-felü des- 
cântată si fármecatà. 

In fine, mai e de insemnatü încă si accea, cá fata, care voesce 
să-și desfacá, când se duce la apă, póte luă si pre o altă fată cu 
sine. Trebue însă să caute ca nime să nu le vadă, nici când se 
duci, nici când se întorci, căci apoi desfacerea nu pote ave efec- 
tulă dorită. 
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